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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю) 

1.1. Перечень планируемых результатов освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший программу высшего образования, в рамках изучаемой дис-

циплины, должен обладать компетенциями, соответствующими виду (видам) профессио-

нальной деятельности, на который (которые) ориентирована программа: 

- готовностью сознавать социальную значимость своей будущей профессии, обла-

дать мотивацией к осуществлению профессиональной деятельности   (ОПК-1); 

- готовностью использовать систематизированные теоретические и практиче-

ские знания для постановки и решения исследовательских задач в области образования 

(ПК-11). 

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы (компетенции) 

Этапы форми-

рования компе-

тенции 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

(модулю) 

Готовностью сознавать соци-

альную значимость своей бу-

дущей профессии, обладать 

мотивацией к осуществлению 

профессиональной деятельно-

сти   (ОПК-1). 

 

 

1 этап: Знания Обучающийся должен знать:  

теоретический материал по фонетике, орфоэпии, ор-

фографии, графике, лексикографии; грамматике 

чувашского языка, по истории формирования и 

развития жанров в чувашской литературе. 

2 этап: Умения Обучающийся должен уметь:  анализировать языко-

вые единицы разных уровней татарского языка, анали-

зировать художественные произведения татарских 

писателей, поэтов, драматургов. 

3 этап: Владения 

(навыки / опыт 

деятельности) 

Обучающийся должен владеть: нормами литературно-

го языка в области фонетики орфоэпии, орфографии, 

графике; фразеологии,  лексикографии; грамматики, 

стилистики современного татарского языка  

Готовностью  использовать 

систематизированные теорети-

ческие и практические знания 

для постановки и решения ис-

следовательских задач в обла-

сти образования 

 (ПК-11) 

 

 

1 этап: Знания Обучающийся должен знать:  лингвистические поня-

тия и термины, основные источники по  родному (та-

тарскому) литературному языку и литературе. 

2 этап: Умения Обучающийся должен уметь: оперировать лингвисти-

ческими и литературоведческими терминами. 

3 этап: Владения 

(навыки/опыт 

деятельности) 

Обучающийся должен владеть: навыками выполнения 

научно-исследовательских работ по татарскому языку 

и литературе. 

 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина реализуется в рамках вариативной части.  

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках изучения 

следующих дисциплин: «Практикум родного (татарского) языка», «Основы языкознания», 

«Основы литературоведения», «Устное народное творчество (родное)», а также дисци-

плин базовой части профессионального цикла. 

Изучение Модуля «Современные проблемы изучения татарского языка и литературы» яв-

ляется необходимой основой для изучения дисциплин «Современный татарский литера-
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турный язык»,  «Сопоставительное языкознание», «Филологический анализ художествен-

ного текста», а также для прохождения практики. Дисциплина изучается с 1 курса I се-

местра по 6 курс XI семестр. 

 

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества акаде-

мических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучаю-

щихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу 

обучающихся 

Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 27 зачетных единиц (з.е.),  

972  академических часов. 

Объем дисциплины Всего часов 

Очная форма обуче-

ния 

Заочная форма обуче-

ния 

Очно-заочная 

форма обучения 

Общая трудоемкость дисциплины  972  

Учебных часов на контактную 

работу с преподавателем: 

 
105,2  

лекций  26  

практических  72  

лабораторных    

контроль самостоятель-

ной работы 
 39  

формы контактной рабо-

ты (консультации перед 

экзаменом, прием экзаме-

нов и зачетов, выполне-

ние курсовых, контроль-

ных работ) 

   

Учебных часов на самостоятель-

ную работу обучающихся (СРС) 
 827,8  

Учебных часов на контроль:    

экзамен    

зачет    

  
4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с ука-

занием отведенного на них количества академических часов и видов учебных заня-

тий  

4.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам учебных занятий (в 

академических часах) 

 

Заочная форма 1 курс 1 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоем-

кость  

(в часах)  
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Контактная работа с препо-

давателем  
 

СРС  

Лек 

 

Сем/Пр  

 

 

1. 
РАЗДЕЛ  I. Фонетика татарского языка. 

Просодика.  
   

1.1. 

Фонетика, ее предмет и задачи. Сегметные 

и суперсегметные фонетические единицы и 

их классификация. Звуковая система 

татарского языка. Система вокализма.  Си-

стема консонантизма. 

2 2 34 

1.2 

Артикуляционно-акустическая характери-

стика звуков. Сочетания звуков в слово-

формах. Слог и слогоделение. 

 4 30 

  Итого 2 6 64 

 

Заочная форма 1 курс 2 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоем-

кость  

(в часах)  

Контактная работа с пре-

подавателем  
 

 

СРС Лек 

 

Сем/Пр  

 

1. 
Трудные случаи татарской орфографии. 

Орфоэпия. Графика. 
   

1.1. 

Основные принципы  татарской орфогра-

фии. Правописание заимствованных из рус-

ского языка слов. Слитное, дефисное и раз-

дельное написание слов. Написание слов с 

большой буквы. Перевод слов с одной 

строки на другую. Правописание сложных, 

парных слов, слов с удвоенными согласны-

ми. 

2 6 120 

1.2 

Орфоэпия. Основные правила татарской 

орфоэпии. Графика. Краткие сведения из 

истории татарской графики. 

2          6 107 

 Итого 4 12 227 

 

Заочная форма 2 курс 3 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоем-

кость  

(в часах)  
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Контактная работа с препо-

давателем  
 

 

СРС  Лек 

 

Сем/Пр  

 

1. 
Фразеология и лексикография татарско-

го языка. 

 

 
 

 

1.1. 

Фразеология. Классификация ФЕ  в татар-

ском языке. Семантические особенности 

ФЕ. 

1 2 16 

1.2. 

Лексикография татарского языка. История 

изучения составления словарей. Виды сло-

варей. Филологические словари татарского 

языка. 

1 2 14 

 Итого 2 4 30 

 

Заочная форма 2 курс 4 семестр 

 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоем-

кость  

(в часах)  

Контактная работа с препо-

давателем  
 

 

СРС   

Лек  Сем/Пр    

1. 
Явление конверсии в современном та-

тарском литературном языке 
   

1.1. 

История изучения вопроса в тюркологии. 

Теоретические вопросы конверсии и про-

блема классификации частей речи в татар-

ском языке. 

1 2 12 

1.2. 

Образование существительных путем кон-

версии. Образование прилагательных путем 

конверсии. Образование наречий путем 

конверсии. Образование послелогов путем 

конверсии. Образование междометий путем 

конверсии. Образование частиц путем кон-

версии. 

1 4 12 

 Итого 2 6 24 

 

 

Заочная форма 3 курс 5 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоем-

кость (в часах)  

Контактная работа с препо-

давателем  

 

 

СРС  
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Лек Сем/Пр  

1. 
Словосочетание как синтаксическая 

единица. 
   

1.1. 

Классификация словосочетаний и 

конкретизирующая валентность частей 

речи. 

2 4 10 

1.2. 
Модели семантики словосочетаний татар-

ского языка 
2 4 7,8 

 Итого 4 8 17,8 

 

 

Заочная форма 4 курс 7 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоемкость 

(в часах)  

Контактная работа с препо-

давателем  
 

 

СРС  
Лек Сем/Пр  

1. 
Синтаксический разбор простого пред-

ложения. 
   

1.1. 
Порядок синтаксического анализа  

простого предложения. 
1 2 10 

1.2. 
Синтаксический анализ простого 

предложения по членам предложения. 
1 2 11 

 Итого 2 4 21 

 

 

Заочная форма 4 курс 8 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоемкость  

(в часах)  

Контактная работа с препода-

вателем  
 

 

СРС  
Лек 

Сем/Пр  

 

1. Пунктуация    

1.1. 
Пунктуация. История татарской пунктуа-

ции.  
1 2 68 

     

1.2. 
Принципы современной татарской  пункту-

ации. 
1 2 70 

 Итого 2 4 138 
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Заочная форма 5 курс 9 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоемкость 

216 

(в часах)  

Контактная работа с препода-

вателем 6 

 

СРС 210 
Лек 

2 

Сем/Пр  

4 

1. Синтаксис текста.    

1.1. Синтаксис текста. Признаки текста.  1 2 10 

1.2 Макротекст. Микротекст. 1 4 9 

     

 Итого 2 6 19 

 

Заочная форма 5  курс 10 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоемкость  

(в часах)  

Контактная работа с препода-

вателем  
СРС  

Лек Сем/Пр  

1. Стилистика татарского языка.    

1.1. Функциональные стили татарского языка. 1 2 100 

1.2. 

Стилистическая лексика. Грамматическая 

стилистика. Стилистические средства сло-

вообразования. Стилистическая фонетика 

1 2 110 

     

 Итого 2 4 210 
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Заочная форма 6  курс 11 семестр 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы дисципли-

ны 

Виды учебных занятий, включая самостоя-

тельную работу обучающихся и трудоемкость  

(в часах)  

Контактная работа с препода-

вателем  
СРС  

Лек Сем/Пр  

1. Сопоставительное языкознание    

1.1. 

Сопоставительный анализ лексиколо-

гии и фразеологии  татарского и рус-

ского языков 

1 2 10 

1.2. 

Сопоставительное изучение фонетиче-

ской системы татарского и русского 

языков. 

1 2 10 

     

1.3. 
Сопоставление словообразовательного 

уровня татарского и русского языков. 
 2 10 

1.4. 
Сопоставительное изучение морфоло-

гии  татарского и русского языков. 
1 4 10 

1.5. 

Сопоставление служебных частей речи 

и междометий татарского и русского 

языков.  

 2 10 

1.6. 

Сопоставительный анализ синтаксиче-

ского уровня татарского и русского 

языков. Простые предложения. 

1 2 10 

1.7. 
 Сложные предложения в татарском и 

русском языках. 
 4 17 

 Итого 4 18 77 

 

4.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам (темам) 

Лекционный курс 

 

Лекционный курс 1 курс 1 семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисципли-

ны 
Содержание 

1. Фонетика татарского языка. Просодика. Орфоэпия. Графика 

1.1. 

Фонетика, ее предмет и задачи. Сегметные 

и суперсегметные фонетические единицы и 

их классификация. Звуковая система 

татарского языка. Система вокализма.  Си-

стема консонантизма. Артикуляционно-

акустическая характеристика звуков. Соче-

тания звуков в словоформах. Слог и слого-

деление 

Фонетика, ее предмет и задачи. Краткая история изу-

чения фонетики татарского языка. Труды С. Хальфи-

на, И. Гиганова, И. Хальфина, А. Троянского, Г. Ма-

хмудова, К. Насыйри, Г. Нугайбека, Р. Радлова, Г. 

Алпарова, В.А. Богородицкого и т.д. Сегметные и 

суперсегметные фонетические единицы и их класси-

фикация. 
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1.2. 

 

Фонология.  Понятие о фонеме. Гласные и 

согласные фонемы. Просодика. Словесное 

ударение. Интонация. 

Звук как фонетическая единица. Аспекты изучения 

звуков речи. Акустические признаки гласных. 

Артикуляционные признаки (образование) гласных, 

согласных. Понятие о фонеме. О фонологических 

противопоставлениях гласных. Понятие о фоноло-

гии. Фонема, ее признаки, функции. Сегметные и 

суперсегметные единицы. Слог. Теории слога. 

Слогораздел. Ударение. Место ударения в слове. 

Основные сведения об интонации. 

 

Лекционный курс 1 курс 2 семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисципли-

ны 
Содержание 

1. 
Трудные случаи татарской орфографии. Орфоэпия. Графика. 

 

1.1. 

Основные принципы  татарской орфогра-

фии. Правописание заимствованных из 

русского языка слов. Слитное, дефисное и 

раздельное написание слов. Написание 

слов с большой буквы. Перевод слов с од-

ной строки на другую 

Основные принципы  татарской орфографии. Фоне-

тический, историко-традиционный, морфологиче-

ский, графический, дифференцированный принципы. 

Правописание заимствованных из русского языка 

слов . Правописание буквы щ в словах. Слитное 

написание слов. Раздельное написание слов. 

Правописание слов с дефисом. Написание слов с 

большой буквы. Перевод слов с одной строки на дру-

гую. Правописание имен собственных: 

антропонимов, топонимов. Правописание названий 

различных организаций, учреждений, газет и 

журналов, книг и т.д. 

1.2 

Правописание сложных, парных слов, слов 

с удвоенными согласными. Орфоэпия. Ос-

новные правила татарской орфоэпии. Гра-

фика. Краткие сведения из истории татар-

ской графики 

 Правописание удвоенных согласных в корне слова. 

Правописание согласных на стыке корня и аффикса.  

согласные в аффиксах. Правописание мягкого знака в 

татарских словах. Написание твердого знака в сло-

вах.Понятие о орфоэпии. Исторические основы та-

тарского произношения. Орфоэпические нормы в 

области гласных. Орфоэпические нормы в области 

согласных. Орфоэпические нормы отдельных 

грамматических форм. Орфоэпические нормы 

заимствованных слов. Орфоэпические нормы в 

области ударения. Краткие сведения из истории та-

тарской графики 

 

Лекционный курс 2 курс 3 семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисципли-

ны 
Содержание 

1. Фразеология и лексикография татарского языка 

1.1. 

  Фразеология. Классификация ФЕ  в та-

тарском языке. Семантические особенно-

сти ФЕ. 

Общее понятие о фразеологической системе татар-

ского языка. Источники и пути возникновения ФЕ. 

Фразеологизмы и его виды. Фразеологические сра-

щения, фразеологические единства, фразеологические 

сочетания. Классификация ФЕ по И. Рамазанову. 

Фразеологические синонимы. Фразеологические 

антонимы. 

1.2 
Лексикография татрского языка. Филоло-

гические словари татарского языка 

История изучения составления словарей. Виды сло-

варей. Классификация филологических словарей та-
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тарского языка. Этимологический, толковый, словарь 

синонимов и антонимов и т.д. 

 

Лекционный курс 2 курс  4 семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. Явление конверсии в современном татарском литературном языке 

1.1. 

История изучения вопроса в тюркологии. 

Теоретические вопросы конверсии и 

проблема классификации частей речи в 

татарском языке 

История изучения вопроса в тюркологии и татарском 

языкознании. Понятие о конверсии. Переход прилага-

тельных, глаголов, местоимений, числительных, звуко-

подражательных слов в существительные (субстанти-

вация).  

1.2. 

Образование существительных путем 

конверсии. Образование прилагательных 

путем конверсии. Образование наречий 

путем конверсии. 

 

 Переход существительных, глаголов, наречий, числи-

тельных, предикативных слов в прилагательные (адъ-

ективизация). Переход существительных, прилагатель-

ных, глагольных форм, местоимений, числительных, 

звуко- и образоподражательных слов в наречия (адвер-

биализация). Переход форм существительных, прила-

гательных, глагольных форм, наречий  в послелоги. 

Образование междометий путем конверсии. Образова-

ние частиц путем конверсии. 

 

 Лекционный курс 3 курс 5 семестр 

№ 
Наименование раздела 

/темы дисциплины 
Содержание 

1 Словосочетание. 

1.1. 

Классификация 

словосочетаний и 

конкретизирующая 

валентность частей речи. 

 Словосочетание и предложение. Словосочетание и слово. 

Словосочетание среди других сочетаний слов. Классификация 

словосочетаний.  

1.2. 

Модели семантики слово-

сочетаний татарского 

языка 

Основные типы словосочетаний  татарского языка. Синтаксический 

анализ словосочетаний. 

 

Лекционный курс 4 курс 7 семестр 
 

№ 
Наименование раздела 

/темы дисциплины 
Содержание 

1 Синтаксический разбор предложений 

1.1. 
Синтаксический анализ 

простого предложения. 

 Схема синтаксического анализа простого предложения. Образцы 

синтаксического анализа простого предложения. Полный анализ 

простого предложения. Краткий анализ простого предложения. 

1.2. 

Синтаксический анализ 

простого предложения по 

членам предложения. 

Схема разбора предложения по членам предложения. Образцы 

разбора предложений по члена предложения. 

  

Лекционный курс 4 курс 8  семестр 
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№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.  Пунктуация.  

1.1. 

Пунктуация. Принципы современной 

татарской  пунктуации. 

История изучения татарской пунктуации. Классифика-

ция знаков препинания. Пунктуационные знаки в конце 

предложения. Пунктуационные знаки в середине пред-

ложения. Пунктуация при прямой речи. 

 

Лекционный курс 5 курс 9  семестр 
№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.  Синтаксис текста 

1.1. 

Синтаксис текста. Признаки текста. 

Макротекст. Микротекст. 

Понятие о тексте. История изучения текста. Признаки 

текста. Целостность текста. Виды текстов. Структура 

текста. 

 

 

Лекционный курс 5 курс 10 семестр 
 

№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.  Стилистика. 

1.1. 

Стилистика татарского языка. Функцио-

нальные стили татарского языка 

 

Стилистика татарского языка. История изучения стили-

стики. Основные труды по татарской стилистике. 

Функциональные стили татарского языка. Художе-

ственный стиль. Публицистический стиль.Научно-

популярный стиль. Официально-деловой стиль.  

1.2 

Стилистические ресурсы фонетики, фра-

зеологии, словообразования, морфоло-

гии и синтаксиса 

 

Стилистические ресурсы фонетики, фразеологии, сло-

вообразования, морфологии и синтаксиса. 

 

 

Лекционный курс 6 курс 11 семестр 
 

1 Сопоставительное языкознание 

1.1. 

Сопоставительный анализ лексиколо-

гии и фразеологии  татарского и рус-

ского языков 

1. Лексикология. Лексика. 

2. Сопоставительная лексикология.  

3. Аспекты сопоставительного изучения лексики. 

4. Сопоставительный анализ фразеологической 

системы русского и татарского языков. 

1.2. 

Сопоставительное изучение фонети-

ческой системы  

 татарского и русского языков. 

1. Сопоставительная фонетика. 

2. Сопоставление гласных звуков. 

3. Сопоставление согласных звуков. 

4. Различия в фонемном составе двух языков. 

5. Закон сингармонизма. 

1.3. Сопоставительное изучение морфо- 1. Сопоставительная морфология. 
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логии  татарского и русского языков. 2. Сопоставление категорий имени существи-

тельного в русском и татарском языках. 

3. Имя прилагательное в русском и татарском 

языках. 

4. Имя числительное в русском и татарском язы-

ках. 

5. Сопоставительный анализ местоимений в рус-

ском и татарском языках. 

1.4. 

Сопоставительный анализ синтакси-

ческого уровня татарского и русского 

языков. Простые предложения. 

1. История изучения сопоставительного синтак-

сиса. 

2. Простое предложение в русском и татарском 

языках. 

3. Односоставные предложения. 

4. Инверсия. 

 

 

 

Курс практических (семинарский) занятий 1 курс, 1 семестр 

 

№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

 

1 
Фонетика татарского языка. Просодика. 

1.1 

Фонетика, ее предмет и задачи. Сегмет-

ные и суперсегметные фонетические 

единицы и их классификация. Звуковая 

система татарского языка. Система 

вокализма.  Система консонантизма. 

1. Фонетиканың ҿйрҽнү объекты. Фонетика 

терминының тел гыйлемендҽ киң һҽм тар мҽгънҽлҽрдҽ 

куллану мҽсьҽлҽсе. 

2. Ҿйрҽнү максатына карап фонетиканың 

тҿрлҽре: хосусый, гомуми, тасвирлама, тарихи, 

эксперименталь, чагыштырма, синтаксик. 

3. Татар фонетикасының ҿйрҽнелү тарихы. 

4. ―Татар теле фонетикасы‖ курсы, аның 

эчтҽлеге, бурычлары, ҿйрҽнү объекты. 

5. Сузык авазлар системасы. 

6. Тартык авазлар системасы.  

 

1.2 

Артикуляционно-акустическая характе-

ристика звуков. Сочетания звуков в сло-

воформах. Слог и слогоделение. Фоноло-

гия.  Понятие о фонеме. Гласные и со-

гласные фонемы. 

1. Авазларны акустик яктан ҿйрҽнү. 

2. Авазларны биологик-артикуляцион яктан ҿйрҽнү. 

3. Авазларны иҗтимагый (фонологик) яктан ҿйрҽнү. 

4. Сҿйлҽм аппараты. Авазлар ҽйтүдҽ сҿйлҽм 

органнарының катнашуы. 

5. Иҗек. Иҗек калыплары. Иҗек тҿрлҽре. 

6. Фонема турында ҿйрҽтмҽ. Фонология турында 

тҿшенчҽ. 

7. Татар теленең фонемалар составы. 

8. Фонема вариантлары (аллофон). 

9. Сузык һҽм тартык авазлар, тҿп аермалары. 

10. Сузык фонемаларның саны һҽм составы. Алынма 

сузыклар. 

11. Татар телендҽ сузык авазлар, аларны тҿркемлҽү. 

12. Тартык авазларны тҿркемлҽү. 

13. Монофтонглар һҽм дифтонглар турында тҿшенчҽ. 

 

 

1 курс 2 семестр  
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№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. Трудные случаи татарской орфографии. Орфоэпия. Графика. 

1.1. 

Основные принципы  татарской орфо-

графии. Правописание заимствованных 

из русского языка слов. Слитное, дефис-

ное и раздельное написание слов. Напи-

сание слов с большой буквы. Перевод 

слов с одной строки на другую. Право-

писание сложных, парных слов, слов с 

удвоенными согласными. 

1. Орфография турында тҿшенчҽ, аның ҽһҽмияте. 

2. Татар орфографиясенең тҿп принциплары. 

3. Фонетик язылыш 

4. Морфологик язылыш. 

5. График язылыш. 

6. Тарихи-традицион язылыш 

7. Дифференциал язылыш. 

8. Алынма сүзлҽрне дҿрес язу. 

9. Рус теле аша кергҽн чит тел сүзлҽрен дҿрес язу. 

10. Тезмҽ сүзлҽрнең дҿрес язылышы. 

11. Кушма сүзлҽрнең дҿрес язылышы. 

12. Парлы сүзлҽрнең дҿрес язылышы 

1.2 

Орфоэпия. Основные правила татарской 

орфоэпии. Графика. Краткие сведения из 

истории татарской графики. 

1. Орфоэпия турында тҿшенчҽ. Аның бурычлары 

һҽм ҽһҽмияте. 

2. Ҽдҽби ҽйтелешне бозып сҿйлҽү, аның 

сҽбҽплҽре. 

3. Ҽдҽби ҽйтелеш тҿрлҽре: тулы стиль һҽм 

сҿйлҽшү стиле. 

4. Орфоэпик нормаларның тҿп принциплары. 

5. Сузыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

6. Тартыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

7. Рус теленнҽн һҽм башка теллҽрдҽн кергҽн 

сүзлҽрнең ҽйтелеше. 

8. Графика турында тҿшенчҽ. 

9. Язу тҿрлҽре. 

10. Тҿрки һҽм татар язуының кыскача тарихы. 

Хҽзерге татар алфавиты. Аваз һҽм хҽреф мҿнҽсҽбҽте. 

 

2 курс    3  семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. Фразеология и лексикография татарского языка. 

1.1. 

Фразеология. Классификация ФЕ  в та-

тарском языке. Семантические особен-

ности ФЕ 

1. Фразеология, аның предметы. 

1. Фразеологик берҽмлеклҽрнең тҿп билгелҽре һҽм татар 

телендҽ аларның тҿрлҽре. 

2. Фразеологик берҽмлеклҽрнең барлыкка килү юллары. 

3. Фразеологик берҽмлеклҽрнең матур ҽдҽбиятта һҽм 

публицистикада стилистик кулланылышы. 

4. Фразеологик берҽмлеклҽр, аларның 

тҿрлҽре. 

5. Фразеологик ныгымалар. 

6. Фразеологик синонимнар. 

7. Фразеологик антонимнар. 

8. Фразеологик берҽмлеклҽрдҽ күпмҽгънҽлелек 

1.2 

Лексикография татарского языка. Исто-

рия изучения составления словарей. Ви-

ды словарей. 

1. Лексикография турында тҿшенчҽ, аның тҿп 

бурычлары. 

2. Сүзлеклҽрнең тҿрлҽре, аларның фҽнни-практик 

ҽһҽмияте. 

3. Татар теленең сүзлеклҽре. 

4. Татар лексикографиясенең кыскача тарихы.  

 

2 курс 4 семестр 
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№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. 
 

Явление конверсии в современном татарском литературном языке 

1.1. 

История изучения вопроса в тюрколо-

гии. 

Теоретические вопросы конверсии и 

проблема классификации частей речи в 

татарском языке 

Сүз тҿркемнҽренең бер сүз тҿркеменнҽн икенче сүз 

тҿркеменҽ күчү юллары.  

Конверсия күренешенең тҿркологиядҽ һҽм татар тел 

гыйлемендҽ ҿйрҽнелү тарихы. 

 

1.2. 

Образование существительных путем 

конверсии. Образование прилагатель-

ных путем конверсии. Образование 

наречий путем конверсии. Образование 

послелогов путем конверсии. Образова-

ние междометий путем конверсии. Об-

разование частиц путем конверсии. 

Субстантивация күренеше. 

 Адъективизация күренеше. 

Адвербиализация күренеше. 

1. Конверсия ысулы белҽн бҽйлеклҽр ясалышы. 

2. Ымлыкларның конверсия ысулы белҽн ясалышы. 

3. Кисҽкчҽлҽрнең ясалышы. 

 

3 курс 5 семестр 

№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. Словосочетание. 

1.1. 

Классификация словосочетаний и 

конкретизирующая валентность частей 

речи. 

1. Сүзтезмҽ турында гомуми мҽгълүмат. 

Сүзтезмҽлҽрне ҿйрҽнү тарихы.  

2. Сүзтезмҽлҽрнең тҿрлҽре. Ҿйрҽнү 

бурычларыннан чыгып сүзтезмҽлҽрне тҿркемлҽү. 

3. Фигыль сүзтезмҽлҽр. Исемле фигыль 

сүзтезмҽлҽр. 

4. Санлы фигыль сүзтезмҽлҽр. Тҿп үзенчҽлеклҽре. 

5. Рҽвешле һҽм сыйфатлы фигыль сүзтезмҽлҽр. 

6. Фигыльле фигыль сүзтезмҽлҽр. 

7. Исем сүзтезмҽлҽр. Исемле исем сүзтезмҽлҽр. 

8. Сыйфатлы һҽм рҽвешле исем сүзтезмҽлҽр. 

 

1.2 
Модели семантики словосочетаний та-

тарского языка 

Санлы исем сүзтезмҽлҽр. 

1. Фигыльле исем сүзтезмҽлҽр. Хҽбҽрлек сүзле 

исем сүзтезмҽлҽр. 

2. Сыйфат сүзтезмҽлҽр. Исемле сыйфат 

сүзтезмҽлҽр. 

3. Рҽвешле сыйфат сүзтезмҽлҽр. Фигыльле 

сыйфат сүзтезмҽлҽр. 

4. Алмашлык сүзтезмҽлҽр. Сан сүзтезмҽлҽр. 

5. Рҽвеш сүзтезмҽлҽр. Хҽбҽрлек сүз 

сүзтезмҽлҽр. 

 

 

4 курс 7 семестр 

 

№ 
Наименование раздела /темы дисци-

плины 
Содержание 

1. Синтаксический разбор предложений 

1.1. 
Синтаксический анализ простого 

предложения. 

Җҿмлҽнең грамматик нигезе аерып чыгарыла. 

2. Ҽйтү максаты ягыннан җҿмлҽ тҿрен билгелҽү: 

хикҽя, боерык, сорау, тойгылы. 
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3. Эмоциональ бизҽге ягыннан җҿмлҽ тҿрлҽре: 

тойгылы хикҽя, тойгылы сорау, тойгылы боеру, 

тойгылы җҿмлҽлҽр. 

4. Грамматик составы ягыннан җҿмлҽ тҿре: ике 

составлы, бер составлы. 

5. Иярчен кисҽклҽрнең булу-булмау ягыннан 

җҿмлҽ тҿре: җҽенке яисҽ җыйнак. 

 

1.2 
Синтаксический анализ простого 

предложения по членам предложения. 

6. Мҽгънҽ бҿтенлеге ҿчен кирҽк булган теге яки бу 

кисҽкнең кулланылу-кулланынылмавына карап, җҿмлҽ 

тҿрлҽре: тулы яки ким. 

7. Чынбарлыкка мҿнҽсҽбҽте ягыннан җҿмлҽ 

тҿрлҽре: раслау, инкяр. 

8. Катлауландырылганмы, юкмы? Нҽрсҽ хисабына 

катлауландырылган? (эндҽш һҽм кереш сүзлҽр, тиңдҽш 

кисҽклҽр, аерымланган җҿмлҽ кисҽклҽре, керешмҽ 

конструкциялҽр). 

 

 

4 курс 8 семестр 

№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.  Пунктуация.  

1.1. 

Пунктуация. Принципы современной 

татарской  пунктуации. 

1. Пунктуация турында гомуми мҽгълүмат. 

2. Тыныш билгелҽрен тҿркемлҽү. 

3. Җҿмлҽ тҿзелеше, мҽгънҽсе һҽм тыныш бил-

гелҽре. 

4. Ноктаның куелу урыннары. 

5. Сорау һҽм ҿндҽү билгелҽренең куелу урын-

нары. 

1. Күп нокталарның куелу урыннары. 

2. Ҿтернең куелу урыннары. 

3. Нокталы ҿтернең куелу урыннары. 

4. Ике ноктаның куелу урыннары. 

5. Сызыкның куелу урыннары. 

6. Җҽялҽрнең куелу урыннары. 

7. Куштырнакларның куелу урыннары. 

 

5 курс 9 семестр 

№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.   

Синтаксис текста. 

1.1. 

Синтаксис текста. Признаки текста. 

Макротекст. Микротекст. 

 

1. Текст турында тҿшенчҽ. 

2. Текстны ҿйрҽнү тарихы. 

3. Микротекст һҽм макротекст. 

4. Текстның бҿтенлеге. 

5. Кыек сҿйлҽм. 

6. Туры сҿйлҽм. 

 

5 курс 10 семестр 

№ Наименование раздела /темы дисци-

плины 

Содержание 

1.   

Стилистика татарского языка 
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1.1. 

Стилистика татарского языка. Функцио-

нальные стили татарского языка 

Стилистические ресурсы фонетики, фра-

зеологии, словообразования, морфоло-

гии и синтаксиса 

 

 

1. 1.Стилистика фҽне, аның ҿйрҽнү предметы, 

бурычлары. 

2. Стилистика фҽненең телнең башка тармаклары белҽн 

бҽйлҽнеше. 

3. Стилистиканың сҿйлҽм һҽм язу эшчҽнлеген үстерүдҽге 

ҽһҽмияте. 

4. Язма һҽм сҿйлҽм теле нормалары. 

5. Стилистикада синонимия күренеше. 

6. Фҽнни стильгҽ хас билгелҽр. Фҽнни сҿйлҽмгҽ хас 

фонетик, лексик, грамматик үзенчҽлеклҽр. 

7. Рҽсми стильгҽ хас үзенчҽлеклҽр. 

8. Рҽсми стиль жанрлары: закон, указ, устав, боерык, 

гариза, характеристика, автобиография, ышаныч язуы, 

белешмҽ,  беркетмҽ һ.б. 

9. Рҽсми стильгҽ хас фонетик, лексик, грамматик 

билгелҽр. 

10. Публицистик стильгҽ хас билгелҽр. 

11. Публицистик стиль жанрлары. 

12. ПС язма һҽм сҿйлҽмҽ формалар. 

13. Матур ҽдҽбият стиле, аның үзенчҽлеклҽре. 

14. Язучының индивидуаль стиле.  

15. экспрессив сҿйлҽм стильлҽре турында тҿшенчҽ. 

16. Матур ҽдҽбиятта тҿрле стильлҽрнең чагылышы. 

17. Сҿйлҽм стиленҽ хас үзенчҽлеклҽр. 

18. Җанлы сҿйлҽм стиленең кулланылышы. 

19. СС фонетик, лексик, грамматик билгелҽре. 

 

6 курс 11 семестр 

1 Сопоставление языковых уровней и их единиц. 

1.1. 

Сопоставительный ана-

лиз лексикологии и фра-

зеологии  татарского и 

русского языков 

1. Лексикология. Лексика. 

2. Сопоставительная лексикология.  

3. Аспекты сопоставительного изучения лексики. 

4. Сопоставительный анализ фразеологической системы русского и 

татарского языков. 

1.2. 

Сопоставительное изу-

чение фонетической си-

стемы  

 татарского и русского 

языков. 

1. Сопоставительная фонетика. 

2. Сопоставление гласных звуков. 

3. Сопоставление согласных звуков. 

4. Различия в фонемном составе двух языков. 

5. Закон сингармонизма. 

1.3. 

Сопоставление словооб-

разовательного уровня 

татарского и русского 

языков. 

1. Развитие сопоставительного словообразования. 

2. Способы образования новых слов в русском и татарском языках. 

1.4. 

Сопоставительное изу-

чение морфологии  та-

тарского и русского язы-

ков. 

1. Сопоставительная морфология. 

2. Сопоставление категорий имени существительного в русском и та-

тарском языках. 

3. Имя прилагательное в русском и татарском языках. 

4. Имя числительное в русском и татарском языках. 

5. Сопоставительный анализ местоимений в русском и татарском язы-

ках. 

 1.5. 
 Сопоставительный ана-

лиз глаголов, наречий. 

1. Глагол. Значение глагола. 

2. Категория вида в русском языке. 

3. Категория наклонения глаголов в русском и чувашском языках. 
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4. Причастие – особая форма глагола. 

5. Деепричастие, его признаки. 

6. Инфинитив. 

7. Наречие. Разряды наречий. 

1.6. 

Сопоставление служеб-

ных частей речи и меж-

дометий татарского и 

русского языков.  

 1. Предлоги. 

2. Союзы, их признаки. 

3. Частицы. 

4. Междометия. 

1.7. 

Сопоставительный ана-

лиз синтаксического 

уровня татарского и рус-

ского языков. Простые 

предложения. 

1. История изучения сопоставительного синтаксиса. 

2. Простое предложение в русском и татарском языках. 

3. Односоставные предложения. 

4. Инверсия. 

1.8. 

 Сложные предложения в 

татарском и русском зы-

ках. 

1. Сложносочиненные предложения. 

2. Сложноподчиненные предложения. 

3. Виды сложноподчиненных предложений. 

4. Бессоюзные сложные предложения. 

5. Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающихся по 

дисциплине (модулю) 

Основными видами самостоятельной работы студентов являются: подготовка к 

практическим занятиям, подготовка реферата, доклада.   

Подготовка к практическим занятиям. Практические занятия ориентированы на 

изучение конспектов лекций, учебников, учебных пособий, монографий, периодических 

изданий и ресурсов Интернета, а также на решение задач и тестовых заданий различных 

уровней сложности. 

Подготовка к устному опросу, ответам на теоретический вопрос предполагает 

анализ существующих в науке точек зрения на существо проблемы, формулирование соб-

ственного видения данной проблемы, путей разрешения предложенной к рассмотрению 

ситуации.  

Подготовка рефератов и спецвопросов предполагает творческое и критическое 

осмысление первоисточника или источников и развернутое изложение информации, со-

провождается анализом проблемы. Рефераты заслушиваются в виде докладов на практи-

ческих занятиях согласно выбранной теме.  

В целях повышения эффективности усвоения теоретического материала студентам 

предлагается самостоятельно составить словарик лингвистических терминов по изучен-

ным темам.  

 Текущий и промежуточный контроль за успеваемостью осуществляется в течение 

семестра в виде тестовых заданий, контрольных работ, творческих заданий (работа со 

словарями различных типов, рефераты по татарскому языку и литературе, сочинения; 

подготовка устных выступлений в форме доклада). 

Итоговая аттестация проводится в конце семестра в форме зачета. При выставле-

нии зачета учитывается посещаемость практических занятий и работа на них, положи-

тельный результат контрольных работ и тестов. 

Разработка комплекса методического обеспечения учебного процесса является 

важнейшим условием эффективности самостоятельной работы студентов, которое позво-
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ляет организовать проблемное обучение, в котором студент является равноправным 

участником учебного процесса.  

Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется 

наличием активных методов ее контроля, среди которых выделяют:  

- входной контроль знаний и умений студентов при начале изучения очередной 

дисциплины;  

- текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала 

на лекциях, практических занятиях;  

- промежуточный контроль по окончании изучения модуля курса;  

- самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при 

подготовке к контрольным мероприятиям;  

- итоговый контроль по дисциплине в виде экзамена;  

Модульно-рейтинговая система позволяет проконтролировать и стимулировать 

студента на самостоятельное изучение темы. 

Тестовый контроль знаний и умений студентов дает возможность в значительной 

мере индивидуализировать процесс обучения путем подбора индивидуальных заданий для 

практических занятий, индивидуальной и самостоятельной работы, позволяет прогнози-

ровать темпы и результативность обучения каждого студента.  

 

РАЗДЕЛ I. Фонетика татарского языка. Просодика. 

1. Хосусый фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

2. Акустик фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

3.Артикулятор фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

4.Функциональ фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

5. Гомуми фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

6.Тасвирлама фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

7. Тарихи фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

8.Эксперименталь фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ?  

9. Чагыштырма фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

10.Синтаксик фонетика нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

1.Нҽрсҽ ул сегмент берҽмлек? 

2.Нҽрсҽ ул суперсегмент берҽмлек? 

Раздел II. Трудные случаи татарской орфографии. Орфоэпия. Графика. 

1. Татар алфавитының тарихын хронологик таблицада күрсҽтегез 

2.Татар телендҽ авазларны дҿрес ҽйтмҽүнең тҿп сҽбҽплҽрен билгелҽгез? 

Раздел III. Фразеология и лексикография татарского языка. 

1. Фразеологизмнар ничек барлыкка килҽ? 

2.Нинди яңа сүзлеклҽр белҽсез? 

3. Сүзлеклҽрнең тормыштагы ҽһҽмиятен аңлатыгыз. 

Раздел IV. Явление конверсии в современном татарском литературном языке 

1. Татар тел белемендҽ конверсия күренеше нинди дҽрҽҗҽдҽ ҿйрҽнелгҽн? 

2. Татар телендҽ конверсия күренешен ҿйрҽнгҽн авторларны күрсҽтегез? 

3. Конверсия күренешен ҿйрҽнүгҽ багышланган хезмҽтлҽрне барлагыз һҽм 

библиографик белешмҽ тҿзегез? 
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Раздел V. Словосочетание как синтаксическая единица. 

1.Тҿп синтаксик берҽмлеклҽргҽ нҽрсҽлҽр карый? 

2. Сүзтезмҽ дип нинди берҽмлек таныла? 

Раздел VI. Синтаксический разбор простого предложения 

1. Гади җҿмлҽлҽрне тикшерү тҽртибен күрсҽтегез. 

2. Сайлап алынган  текстта гади җҿмлҽлҽрне аерып алып, тикшерегез. 

3. Гади җҿмлҽнең нинди тҿрлҽре була? 

4. Җҿмлҽдҽ интонациянең ролен аңлатыгыз. 

Раздел VII. Пунктуация  

1. Тыныш билгелҽре буенча нинди хезмҽтлҽр бар? 

2. Тыныш билгелҽре кую нинди кагыйдҽлҽр белҽн бҽйле? 

3. тыныш билгелҽре  

Раздел VIII. Синтаксис текста.  

1. Текст синтаксис берҽмлеге буларак кайчан һҽм кемнҽр тарафыннан ҿйрҽнелҽ? 

2. Текст итеп нинди берҽмлек санала? 

3. Текстның тҿп билгелҽрен санагыз. 

4. Текстның нинди тҿрлҽре була? 

5. Нҽрсҽ ул туры сҿйлҽм? 

6. Нҽрсҽ ул кыек сҿйлҽм? 

7. Туры сҿйлҽмне кыек сҿйлҽмгҽ үзгҽртегез. 

8. Кыек сҿйлҽмне туры сҿйлҽмгҽ үзгҽртегез. 

9. Туры һҽм кыек сҿйлҽмдҽ тыныш билгелҽренең куелышын аңлатыгыз 

 

Рекомендуемая учебная литература 

Основная учебная литература: 

1.Татар грамматикасы. – Т.1. – М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 1998. – 512 с. (30 экз) 49 

экз. 

2. Татар грамматикасы: Морфология. – Т. II. М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 2002. – 

448 с. (11 экз) 

3. Татар грамматикасы: Синтаксис. – Т.III. М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 1999. – 512 

с. (29 экз.) 

4.Сафиуллина, Ф.С. Современный татарский литературный язык : учеб. для высш. и сред. 

учеб. заведений / Ф.С.Сафиуллина, М.З.Закиев .— 2-е изд., доп. — Казань : Магариф, 2002 

.— 406с. — (На тат. яз.) – 18  

 

Дополнительная учебная литература: 

1.Ахатов, Г.Х. Лексика татарского языка : учеб. пособие для студ. пед. вузов .— Казань : 

Тат. кн. изд-во, 1995 .— 91,[2]с. — (На тат. яз.) – 35 экз 

2. Закиев, М.З. Татарский синтаксис : учеб. для вузов .— Казань : Магариф, 2005 .— 398с. 

– 14 

3.Сафиуллина, Ф.С. Современный татарский литературный язык : учеб. для высш. и сред. 

учеб. заведений / Ф.С.Сафиуллина, М.З.Закиев .— Казань : Магариф, 1994 .— 318с. — (На 

тат. яз.) – 10 экз. 

 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%84%D0%B8%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A4.%D0%A1.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%90%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B2,%20%D0%93.%D0%A5.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D0%B5%D0%B2,%20%D0%9C.%D0%97.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5344&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%84%D0%B8%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A4.%D0%A1.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
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6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю) 

6.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования и описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкал оценивания. 

 

Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы 

Этап Показатели и критерии оценивания результатов обучения 
Вид оценочного 

средства 

1. 2. 3.  

  неуд. удовл. хорошо отлично  

 

  готовностью сознавать 

социальную значимость 

своей будущей профессии, 

обладать мотивацией к 

осуществлению профессио-

нальной деятельности   

(ОПК-1). 

 

 

 

1этап: Знания 

 Обучающийся должен 

знать: теоретический 

материал по фонетике, 

орфографии, орфо-

эпии, графике, лекси-

кографии, фразеоло-

гии, грамматике со-

временного    татарско-

го языка и истории 

формирования и разви-

тия жанров в татарской 

литературе 

 

Фрагментарные знания 

теоретического материа-

ла по   фонетике, орфо-

графии, орфоэпии, гра-

фике, лексикографии, 

фразеологии, граммати-

ке современного    та-

тарского языка, по   ис-

тории формирования и 

развития жанров в та-

тарской литературе 

Общие, но не структу-

рированные знания 

теоретического мате-

риала по  фонетике, 

орфографии, орфо-

эпии, графике, лекси-

кографии, фразеоло-

гии, грамматике со-

временного    татарско-

го языка,  по   истории 

формирования и разви-

тия жанров в татарской 

литературе    

Сформированные, но  

содержащие отдельные 

пробелы в знаниях 

теоретического мате-

риала по  фонетике, 

орфографии, орфо-

эпии, графике, лекси-

кографии, фразеоло-

гии, грамматике со-

временного татарского 

языка, по   истории 

формирования и разви-

тия жанров в татарской 

литературе    

Сформированные си-

стематические знания 

теоретического мате-

риала по  по фонетике, 

орфографии, орфо-

эпии, графике, лекси-

кографии, фразеоло-

гии, грамматике со-

временного    татарско-

го языка,  по   истории 

формирования и разви-

тия жанров в татарской 

литературе 

 

 

Устный опрос 

2 этап: Умения:  анали-

зировать языковые 

единицы разных уров-

ней  языка; анализиро-

вать художественные 

произведения татар-

ских писателей, поэтов 

и драматургов 

Не умеет  анализировать 

языковые единицы раз-

ных уровней  языка;  

анализировать художе-

ственные произведения 

татарских писателей, 

поэтов и драматургов 

 

В целом успешное, но 

не систематически 

осуществляемое уме-

ние   анализировать 

языковые единицы 

разных уровней  языка; 

анализировать художе-

ственные произведе-

ния татарских писате-

В целом успешное,  но 

содержащее отдельные 

пробелы в умениях   

анализировать языко-

вые единицы разных 

уровней  языка; анали-

зировать художествен-

ные произведения та-

тарских писателей и 

поэтов, драматургов 

Сформированное уме-

ние  анализировать 

языковые единицы 

разных уровней  языка; 

анализировать художе-

ственные произведе-

ния татарских писате-

лей, поэтов и драма-

тургов 

 

Письменная 

работа 
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лей, поэтов, драматур-

гов 

3 этап: Владения 

(навыки / опыт дея-

тельности) нормами 

литературного языка в 

области фонетики, ор-

фографии, орфоэпии, 

графики, фразеологии, 

лексикографии, грам-

матики современного 

татарского языка и 

литературоведческими 

терминами, навыками 

анализа художествен-

ных произведений  

 

 

Фрагментарное  владе-

ние нормами литератур-

ного языка в области 

фонетики, орфографии, 

орфоэпии, фразеологии, 

лексикографии, грамма-

тики современного та-

тарского языка и литера-

туроведческими терми-

нами, навыками анализа 

художественных произ-

ведений; выполнено ме-

нее 50% тестовых зада-

ний 

Слабое владение нор-

мами литературного 

языка в области фоне-

тики, орфографии, ор-

фоэпии, фразеологии, 

лексикографии, грам-

матики современного 

татарского языка и 

литературоведческими 

терминами, навыками 

анализа художествен-

ных произведений; 

выполнено от 50 до 

70% тестовых заданий 

В целом успешное, но  

содержащее отдельные 

пробелы в применении 

норм литературного 

языка в области фоне-

тики, орфографии, ор-

фоэпии, фразеологии, 

лексикографии, грам-

матики современного 

татарского языка и 

литературоведческими 

терминами, навыками 

анализа художествен-

ных произведений; 

выполнено  от 70 до 

80% тестовых заданий 

Успешное и система-

тическое применение 

норм литературного 

языка в области фоне-

тики, орфографии, ор-

фоэпии, фразеологии, 

лексикографии, грам-

матики современного 

татарского языка и 

литературоведческими 

терминами, навыками 

анализа художествен-

ных произведений; 

выполнено от 80 до 

100% заданий 

 

тесты 

Готовностью использовать 

систематизированные тео-

ретические и практические 

знания для постановки и 

решения исследовательских 

задач в области образования 

 (ПК-11) 

 

 

Обучающийся должен 

знать: лингвистические 

понятия и термины, 

основные источники 

по современному та-

тарскому языку и ли-

тературе . 

Обучающийся не знает 

лингвистические поня-

тия и термины, основ-

ные источники по со-

временному татарскому 

языку  и литературе . 

Обучающийся слабо 

знает лингвистические 

понятия и термины, 

основные источники 

по современному та-

тарскому языку  и ли-

тературе . 

Обучающийся хорошо 

знает лингвистические 

понятия и термины, 

основные источники 

по современному та-

тарскому языку  и ли-

тературе . 

Обучающийся отлично 

знает лингвистические 

понятия и термины, 

основные источники 

по современному та-

тарскому языку  и ли-

тературе 

Устный опрос 

 Обучающийся должен 

уметь: владеть навы-

ками грамотного опе-

рирования лингвисти-

ческими и литературо-

ведческими терминами  

Обучающийся не владе-

ет   навыками  

грамотного оперирова-

ния лингвистическими и 

литературоведческими 

терминами 

Обучающийся слабо 

владеет   навыками  

грамотного оперирова-

ния лингвистическими 

и литературоведчески-

ми терминами 

 

Обучающийся хорошо 

владеет   навыками  

грамотного оперирова-

ния лингвистическими 

и литературоведчески-

ми терминами 

 

Обучающийся отлично 

владеет   навыками  

грамотного оперирова-

ния лингвистическими 

и литературоведчески-

ми терминами 

 

Контрольная ра-

бота 
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 Обучающийся должен 

владеть: навыками вы-

полнения научно-

исследовательских 

работ по татарскому 

языку и литературе 

Обучающийся не   вла-

деет  навыками  

 выполнения научно-

исследовательских работ 

по татарскому языку и 

литературе 

  Обучающийся слабо 

владеет  навыками  

выполнения научно-

исследовательских 

работ по татарскому 

языку и литературе 

Обучающийся хорошо 

владеет навыками  вы-

полнения научно-

исследовательских 

работ по татарскому 

языку и литературе 

Обучающийся отлично 

владеет  навыками 

выполнения  научно-

исследовательских 

работ по татарскому 

языку и литературе 

рефераты 



24 

 

6.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Перечень вопросов к устному опросу 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ОПК-

1 на этапе «Знания» 

1 курс 1 семестр 

1. Фонетиканың ҿйрҽнү объекты. Фонетика терминының тел гыйлемендҽ киң 

һҽм тар мҽгънҽлҽрдҽ куллану мҽсьҽлҽсе. 

2. Ҿйрҽнү максатына карап фонетиканың тҿрлҽре: хосусый, гомуми, 

тасвирлама, тарихи, эксперименталь, чагыштырма, синтаксик. 

3. Татар фонетикасының ҿйрҽнелү тарихы. 

4. ―Татар теле фонетикасы‖ курсы, аның эчтҽлеге, бурычлары, ҿйрҽнү объекты. 

7. Авазларны акустик яктан ҿйрҽнү. 

8. Сузык һҽм тартык авазлар, тҿп аермалары. 

9. Сузык фонемаларның саны һҽм составы. Алынма сузыклар. 

10. Татар телендҽ сузык авазлар, аларны тҿркемлҽү. 

11. Тартык авазларны тҿркемлҽү. 

12.  Дифтонглар турында тҿшенчҽ. 

13. Иҗек. Иҗек калыплары. Иҗек тҿрлҽре. 

14. Синтагма турында тҿшенчҽ. Пауза, аның сҿйлҽмдҽге роле. 

15. Сүз басымы, аның татар телендҽ роле. 

16. Интонация, аның сҿйлҽмдҽге роле. 

17. Авазларның позицион үзгҽрешлҽре: протеза, эпентеза, редукция. 

18. Авазларның комбинатор үзгҽрешлҽре: аккомодация, ассимиляция, 

диссимиляция, аларның тҿрлҽре. 

19. Татар телендҽ сингармонизм законы, аның тҿрлҽре. Рҽт гармониясенҽ 

буйсынмаган очраклар. 

20. Ирен гармониясе. 

21. Авазлар чиратлашуы. 
 

1 курс 2 семестр 

1. Орфоэпия турында тҿшенчҽ. Аның бурычлары һҽм ҽһҽмияте. 

2. Ҽдҽби ҽйтелешне бозып сҿйлҽү, аның сҽбҽплҽре. 

3. Ҽдҽби ҽйтелеш тҿрлҽре: тулы стиль һҽм сҿйлҽшү стиле. 

4. Орфоэпик нормаларның тҿп принциплары. 

5. Сузыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

6. Тартыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

7. Рус теленнҽн һҽм башка теллҽрдҽн кергҽн сүзлҽрнең ҽйтелеше. 

8. Графика турында тҿшенчҽ. 

9. Хҽзерге татар алфавиты. Аваз һҽм хҽреф мҿнҽсҽбҽте. 

10. Орфография турында тҿшенчҽ, аның ҽһҽмияте. 

11. Татар орфографиясенең тҿп принциплары. Фонетик, морфологик, график, 

тарихи-традицион. 

12. Хҽрефлҽрнең дҿрес язылышы. 
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13. Сүзлҽр һҽм кушымчаларның дҿрес язылышы. 

14. Сүзлҽрне аерып, кушып, сызыкча аша язу. 

15. Сүзлҽрне юлдан юлга күчерү. 

16.  Сүзлҽрне кыскарту. 

17. Татар орфографиясенең кыен очраклары. 
 

2 курс 3 семестр 

 

 

1. Фразеология, аның предметы. 

2. Фразеологик берҽмлеклҽрнең тҿп билгелҽре һҽм татар телендҽ аларның 

тҿрлҽре. 

3. Фразеологик берҽмлеклҽрнең барлыкка килү юллары. 

4. Фразеологик берҽмлеклҽрнең матур ҽдҽбиятта һҽм публицистикада 

стилистик кулланылышы. 

5. Лексикография турында тҿшенчҽ, аның тҿп бурычлары. 

6. Сүзлеклҽрнең тҿрлҽре, аларның фҽнни-практик ҽһҽмияте. 

7. Татар теленең сүзлеклҽре. 

8. Татар лексикографиясенең кыскача тарихы.  

9. Татарларда филологик сүзлеклҽр. 

10. Татар тел белемендҽ аңлатмалы сүзлеклҽр тҿзү тарихы. 

11. Русча-татарча сүзлеклҽр тҿзү тарихы. 

12. Совет чорында тҿзелгҽн сүзлеклҽр. 

13. Терминнар сүзлеклҽре. 

14. Орфографик, фразеологик сүзлеклҽр. 

15. Диалектологик һ.б. сүзлеклҽр. 

 

2 курс 4 семестр 

1. Татар морфологиясенең кыскача тарихы. 

2. Морфология турында тҿшенчҽ. Морфологиянең тел белеме тармаклары белҽн 

бҽйлҽнеше. 

3. Татар телендҽ сүзлҽрне тҿркемлҽү принциплары. 

4. Мҿстҽкыйль мҽгьнҽле, бҽйлҽгеч һҽм модаль сүзлҽрнең сҿйлҽм оештырудагы роле. 

5. Сүз тҿркемнҽренең үзара мҿнҽсҽбҽте. Сүзлҽрнең бер сүз тҿркеменнҽн икенче 

тҿркемгҽ күчү мҽсьҽлҽсе.  

6. Субстантивация күренеше. 

7. Адъективизация күренеше. 

8. Адвербиализация күренеше. 

9. Исемнщрнең бҽйлеклҽргҽ күчүе 

10. Сыйфатларның бҽйлеклҽргҽ күчүе. 

11. Фигыльлҽрнең бҽйлеклҽргҽ күчүе. 

12.  Рҽвешлҽрнең бҽйлеклҽргҽ күчүе.  

13. Конверсия юлы белҽн кисҽкчҽ ясалышы. 

14.  Конверсия юлы белҽн ымлыкларның ясалышы. 

 

3курс 5 семестр 

1. Интонация турында тҿшенчҽ. 

2. Фраза басымы. Пауза. Логик басым. Тойгы басымы. Сҿйлҽм кҿе. 

3. Интонациянең тҿрлҽре. Хҽбҽр итү интонациясе.  
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4. Санау интонациясе. Каршылык интонациясе. Кҿттерү интонациясе. 

5. Сүзлҽрнең үзара бҽйлҽнеш тҿрлҽре һҽм аларның сҿйлҽмне оештырудагы ро-

ле. 

6. Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт . 

7. Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽтне белдерүче чаралар. 

8. Тҿгҽллҽүле мҿнҽсҽбҽт  һҽм аны белдерүче чаралар. 

9. Аныклаулы мҿнҽсҽбҽт һҽм аны белдерүче чаралар.  

10.  Тезүле бҽйлҽнешне белдерүче чаралар. 
 

 

4 курс 7 семестр 

1. Сүзтезмҽ турында гомуми мҽгълүмат. Сүзтезмҽлҽрне ҿйрҽнү тарихы.  

2. Сүзтезмҽлҽрнең тҿрлҽре. Ҿйрҽнү бурычларыннан чыгып сүзтезмҽлҽрне 

тҿркемлҽү. 

3. Фигыль сүзтезмҽлҽр. Исемле фигыль сүзтезмҽлҽр. 

4. Санлы фигыль сүзтезмҽлҽр. Тҿп үзенчҽлеклҽре. 

5. Рҽвешле һҽм сыйфатлы фигыль сүзтезмҽлҽр. 

6. Фигыльле фигыль сүзтезмҽлҽр. 

7. Исем сүзтезмҽлҽр. Исемле исем сүзтезмҽлҽр. 

8. Сыйфатлы һҽм рҽвешле исем сүзтезмҽлҽр. 

9. Санлы исем сүзтезмҽлҽр. 

10. Фигыльле исем сүзтезмҽлҽр.  

11. Хҽбҽрлек сүзле исем сүзтезмҽлҽр. 

12. Сыйфат сүзтезмҽлҽр. Исемле сыйфат сүзтезмҽлҽр. 

13. Рҽвешле сыйфат сүзтезмҽлҽр.  

14. Фигыльле сыйфат сүзтезмҽлҽр. 

15. Алмашлык сүзтезмҽлҽр. 

16.  Сан сүзтезмҽлҽр. 

17. Рҽвеш сүзтезмҽлҽр.  

18. Хҽбҽрлек сүз сүзтезмҽлҽр 

 

 

4 курс 8 семестр 

 

1. Пунктуация турында гомуми мҽгълүмат. 

2. Тыныш билгелҽрен тҿркемлҽү. 

3. Җҿмлҽ тҿзелеше, мҽгънҽсе һҽм тыныш билгелҽре. 

4. Ноктаның куелу урыннары. 

5. Сорау һҽм ҿндҽү билгелҽренең куелу урыннары. 

6. Күп нокталарның куелу урыннары. 

7. Ҿтернең куелу урыннары. 

8. Нокталы ҿтернең куелу урыннары. 

9. Ике ноктаның куелу урыннары. 

10. Сызыкның куелу урыннары. 

11. Җҽялҽрнең куелу урыннары. 

12. Куштырнакларның куелу урыннары. 

 

5курс 9 семестр 

 

1. Текст турында тҿшенчҽ. 
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2. Текстны ҿйрҽнү тарихы. 

3. Микротекст һҽм макротекст. 

4. Текстның бҿтенлеге. 

5. Текстның башламы. 

6. Текстның структурасы. 

7. Текстның композициясе. 

8. Чит сҿйлҽмле текст. 

9. Кыек сҿйлҽм. 

10. Туры сҿйлҽм. 

 

5 курс 10 семестр 

 

1. Стилистика фҽне, аның ҿйрҽнү предметы, бурычлары. 

2.  Стилистика фҽненең телнең башка тармаклары белҽн бҽйлҽнеше. 

3. Стилистиканың сҿйлҽм һҽм язу эшчҽнлеген үстерүдҽге ҽһҽмияте. 

4. Стилистик нормалар һҽм вариативлык. 

5. Ҽдҽби тел һҽм ҽдҽби телгҽ кермҽгҽн сүзлҽрнең (диалект, жаргон, гади сҿйлҽм 

лексикасы) үзенчҽлеклҽре. 

6. Язма һҽм сҿйлҽм теле нормалары. 

7.  Стилистикада синонимия күренеше. 

8. Авазларның стилистик кулланылышы. 

9.  Ҽйтелеш стильлҽре. 

10. Сузык һҽм тартык авазларның ҽйтелеше. 

11.  Аллитерация, ассонанс  күренешлҽре. 

 

6 курс 11 семестр 

1. Рус һҽм татар телендҽ фонетика бүлеге. 

2. Рус һҽм татар телендҽ сузык авазлар системасы. 

3. Рус һҽм татар телендҽ тартык авазлар системасы. 

4. Рус һҽм татар телендҽ басым. 

5. Рус һҽм татар теленең алфавиты. Кайбер орфографик кагыйдҽлҽр. 

6. Рус һҽм татар телендҽ сүз тҿзелеше. 

7. Рус һҽм татар телендҽ сүз ясалыш юллары һҽм ысуллары. 

8. Рус һҽм татар телендҽ сүз тҿркемнҽре. Исем сүз тҿркеме. Исемдҽ род (җенес) кате-

гориясе. 

9. Исемнҽрдҽ сан категориясе. Тартым категориясе. 

10. Рус һҽм татар телендҽ исемнҽрдҽ килеш категориясе. 

 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ОПК-

1 на этапе «Умения» 

Письменная работа 

1 курс 1 семестр 

Бирем. Калын хәрефләр белән бирелгән сүзләргә фонетик анализ ясарга. 

1. Илкҽй белҽн бергҽ сагынам 

Яшьли сҿйгҽн яркҽйне. (Х.җ.) 
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2. Ҽллҽ яңгыр ява, 

Ҽллҽ яшьләр тама, 

Юлларыннан киткҽн кошларның. (Д.Булгакова) 

3. Кайгылы күңлем талында 

Яңгырады кылларың. (Н.Исҽнбҽт) 

4. Уятма,йокласын, син, ана, 

Айларны, елларнысанап бар. (Р.Ҽхмҽтҗанов) 

5. Уфа юкәләре безнең хакта да ҽле 

Яфрак яра-яра сҿйлҽрлҽр. (Н.Нҽҗми) 

6. Хуш, авылым, сау бул, 

Сҽламнҽр кҿт, 

Таң җиллҽре искҽндҽ. (Х.Фатхуллин) 

7. Узар гомерләр аккан су кебек, 

Гомер бер генҽ, сҿю мҽңгелек. (Зҿлфҽт) 

8. Сез искҽ алыгыз яшьли сҿйгҽн 

Беренче яраткан ярларны. (Ҽ.Рҽшитов) 

9. Тормыш юллары катлаулы, 

Бер ялгызың юл үтмҽ. (Ҽ.Атнабаев) 

10. Алтын кҿз көнендә, 

Басу киңлегендҽ 

Утырттык без япь-яшь имҽннҽр. (Г. Рамазанов) 

11. Ҽйлҽнҽ яфраклар, ҽйлҽнҽ, ҽйлҽнҽ, 

Офыкта инде кҿз шҽйлҽнҽ. (Т.Низами) 

12. Зур тормышлар кочкан чаклар бер вакыт кына, 

Алма кебек матур чаклар бер вакыт кына. (З. Нагаева) 

13. Мине юллар, юллар чакыра... 

Китҽсең, дип авыр сулама. (Н.Нҽҗми) 

14. Диңгезнең дҽ була тҿрле чагы, 

Бер давыллап ала, бер тына. (Ш.Галиев) 

15. Синең белҽн еллар кичергҽндҽ 

Бәхет юлдаш минем юлымда. (Н.Нҽҗми) 

16. Нинди кыллар чиртте, бәгърем, 

Ул матур яшь кулларың? (Н.Исҽнбҽт) 

17. Ак чҽчҽклҽр кебек кар ява, 

Хҽтерлҽтеп ямьле май кичен. (Г.Идрисов) 

18. Кызыл-кызыл бөрлегән лҽ, 

Күл буена тезелгҽн, шул. (Х.җ.) 

19. Кайчак күзлҽреңнҽн кҿчлҽр алып, 

Бөеклеккә табан ашам мин. (Һ.Такташ) 

20. Шиңгән чҽчкҽлҽр кабат терелер, 

Кайту хҽбҽре синнҽн килгҽч тҽ.. (Р.Мҿслимов) 
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1курс 2 семестр 

Текст 1 

 Бирем 1. Текстны транскрипциядә бирегез. Әйтелеш һәм язылыштагы 

аермаларны күрсәтегез. 

Ҽллҽ шул чакта, ҽллҽ чак кына соңрак, егетнең колагына каяндыр җыр ишетелде. Татарча җыр!.. Егет, ҿне 

катып, тынып калды. Нҽрсҽ ишетҽ ул, кемне ишетҽ? Йа Хода, аның Таһирҽсе җырлый түгелме соң? Шул ич, 

шул, Таһирҽ тавышы! Кайда ул?.. Егет, үзен белештермичҽ, яткан җиреннҽн кинҽт бер омтылып куйды. 

Шунда ук аның күз аллары караңгыланып китте, башы хҽлсезлҽнеп, мендҽр читенҽ авып тҿште. Шҽфкать 

туташы, куркынып, тизрҽк аның кулын алды, пульсын капшады. Ҽмма егет һушыннан язмады, дҿресрҽге, 

һичнҽрсҽне, һичкемне сизмҽс булса да, җырны ишетүдҽн туктамады. Яңадан бҿтен дҿньясы эссе томанга 

йотылса да, җыр... җыр калды. 

Ҽ бу җыр чынлыкта бар иде, ул янҽшҽдҽге эшелонның бер  вагоныннан килҽ иде. Ҽгҽр теплушка белҽн 

кызыл вагонның ишеклҽре бер–берсенҽ капма–каршы туры килгҽн булсалар, ишек яңагына сҿялеп, 

кулларын шинель җиңнҽренҽ тыгып җырлап торучы кыз, ихтимал, үзе дҽ күренгҽн булыр иде. Лҽкин 

теплушканың аз гына ачык ишегеннҽн ут яктысы кыздан читкҽрҽк, кызыл стенага тар гына сары юл булып 

тҿшкҽн иде. (Ҽ. Еникидҽн) 

  

Текст 2 

Бирем 1. Текстны транскрипциядә бирегез. Әйтелеш һәм язылыштагы 

аермаларны күрсәтегез. 

 

  Авылның исеме аның уртасыннан челтерҽп аккан чишмҽ исеменнҽн алынган. Кҿмешлесу чишмҽсе 

Уба тавыннан агып чыга да, кояш нурларында чагылган энҗе бҿртеклҽредҽй саф суыннан елгачык хасил итҽ. 

Суы шулкадҽр чиста аның, тҿбендҽге вак ташлар, кечкенҽ балык, маймычлар да кҿзгедҽгедҽй күренеп 

торалар. Чишмҽ агып тҿшеп Кытай җирендҽге Зайсан күленнҽн башланган олпат Иртешкҽ коя. 4248 чакрымга 

сузылган бу олы себер елгасының юлында никадҽр күп мондый чишмҽлҽр! Ил тҿкерсҽ – күл булыр, ди халык. 

Ҽнҽ шундый меңлҽгҽн чишмҽ-елгачыклар аны туендыра, яшҽү кҿче бирҽ. Кҿмешлесу да Чал Иртешнең уйнак 

нҽбҽрҽсе кебек: кояш нурларында күзлҽрне чагылдырып, яшь киленнҽрнең чулпы тавышларын хҽтерлҽтеп, 

чылтырап кҿлҽ, назланып ага, уйнаклап боргалана да, иркҽ песи баласыдай, олатасының култык астына кереп, 

тынычлана. 
 

2 курс 3 семестр 

 

Бирем 1. Тексттан фразеологик берәмлекләрне табыгыз, мәгънәләрен аңлатыгыз. Рус телендә 

аларга туры килгән фразеологик берәмлекләрне табыгыз. 

1.Байның талканы коры иде. 2. Хҽер, кешелҽр бҿтен җирдҽ дҽ Сҽлмҽн карт кебек ике яклы пычак 

түгеллҽрдер, алай булмаска тиешлҽр. 3. Ул инде бервакытта да балавыз сыгып маташмаска ант иткҽн иде. 4. 

Иген чҽчҽм дисҽң – аты юк, чҽчмҽсҽң – ачтан аяк сузмак кирҽк. 5. Хҽзер килеп аның турында кайбер кеше, 

бигрҽк тҽ аның тҽлинкҽсен ялап йҿрүче ялагайлар: ―Ул – кҿтүчедҽн баеган кеше, аның чыбыркысы белҽн 

чикмҽне ҽле дҽ булса чормада саклана, имеш‖ – дигҽн буш сүзлҽр таратып йҿрсҽлҽр дҽ, үзенең ничек 

баегынын Сҽлмҽн бүтҽннҽргҽ караганда яхшырак белҽ. 6. Бу – осталык, авыз белҽн кош тоту, судан коры 

чыга белү. 7. Тик шулай да үзенең авызы колакка җиткҽн иде. 8. Алар, тҿрлесе тҿрле якка чабып, таралып 

беттелҽр, муллага каршы тел катучы булмады. 9. Зҽйтүнҽ Сҽфҽргалинең шуклыгын, тел бистҽсе булуын 

белсҽ дҽ, аннан мондый хыянҽтне кҿтмҽгҽн иде. 

 

Бирем 2. Тексттан фразеологик берәмлекләрне табыгыз, мәгънәләрен аңлатыгыз. Рус телендә 

аларга туры килгән фразеологик берәмлекләрне табыгыз. 

1.Җитмҽсҽ, аның  Җаектан ишетелгҽн тавышына колак сала башладылар. 2. Казан чакыра, лҽкин 

Уральск чабудан тоткан. 3. Ерак та түгел кебек үзе, кояш нурларын чагылдырып ялтырый торган 
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Идел ҿстеннҽн яланаяк йҿгерсҽң, күз ачып йомганчы барып та җитҽрсең шикелле. 4. Шҽкерт абыең 

ни җитте кеше түгел бугай. 5. Ямьсез тынлык озакка сузыла башлагач, Тукай телгҽ килде. 6. Трай 

тибеп йҿргҽнче, критик кына буласың бар. 7. Танылган ҽдиплҽр генҽ түгел, авызыннан сҿт кипмҽгҽн 

малайлар да монда политика, ҽдҽбият, сҽнгать диңгезендҽ колачлап йҿзҽлҽр. 8. Пушкин белҽн 

Лермонтовны тҽнкыйтьлҽргҽ кҿче җиткҽн Белинский, Писаревларның ҽсҽрлҽрен су кбек эчҽлҽр. 9. 

Габдулланың күңел почмагында шыксыз бер тойгы баш калкытырга азапланса да, хҽзергҽ ҽле күңел 

күге аяз, күкрҽк кояшы якты иде. 10.  

 

2 курс 4 семестр 

 

1.Тексттан конверсия ысулы белән ясалган сүзләргә мисаллар китерегез 

2.Тулы морфологик анализ ясагыз (2-3 сүзгә). 

Миңа Түбҽн Камада, шул як авылларында, Казанның үзендҽ Сара ханым белҽн берничҽ ҽдҽби-музыкаль 

кичҽдҽ, тҿрле очрашуларда катнашырга туры килде. Шул кичҽлҽрдҽ минем ҿчен аның тагын бер күркҽм 

сыйфаты, аның популярлыгының тагын бер ―сере‖ ачылды. 

– Дусларым, туганнарым! Мин сезне бик-бик яратып, якын итеп килдем! – дип башлый ул сүзен. Шул-

кадҽр ихлас күңелдҽн, җаннарны эретердҽй итеп шундый үткҽреп ҽйтҽ, бу сүзлҽр залда да шундый ук 

дуслык, туганлык тойгысы кабызып җибҽрҽ дҽ тамашачы дҽррҽү килеп кул чаба башлый. Һҽм шул су-

лыштан Сара ханым тамаша залын бҿтенлҽе белҽн үз кулына алып, аның кҽефе белҽн үзе идарҽ итҽ 

башлый. Ул, кҿлдерҽ-кҿлдерҽ, үзенең ничек артист булып китүен сҿйли, пианинода ҽле кичҽ генҽ язган 

яңа кҿен уйный, ул да түгел, ҽгҽр кирҽк икҽн, үзе уйнап, үзе җырлап та җибҽрҽ. Ничҽ тапкырлар сокла-

нып утырганым бар: сҽхнҽ Сара ханымның стихиясе,  аның тормышының иң җанлы, күңелендҽ 

канҽгатьлелек тудыра торган иң нҽтиҗҽле ҿлеше иде.  Шактый ҿлкҽн яшьтҽге бу ханым сҽхнҽгҽ килеп 

чыгу белҽн кинҽт яшҽреп, йҿзе яктырып – матурланып китҽ, тавышы торган саен кҿчҽя, батырая бара, 

ул халыкка җан азыгы бирҽ алуы, аны рухландыруы белҽн, үзенең аңа кирҽклеге белҽн илһамланып, 

шуннан җан рҽхҽте табып сҿйли иде. Сара ханым сҽхнҽдҽ чагында тамаша залында бер генҽ дҽ битараф, 

ваемсыз чырайны күрми идең. 

Минем бу хакта да уйланганым бар. Сара ханымның ҽнҽ  шулай килеп чыгуы белҽн бҿтен тамаша залын 

―яулап алуы‖нда һичшиксез аның артистлык талантының да зур ҿлеше бар иде. Лҽкин ул гына да түгел. 

Моны Сара ханымның халыкка булган тирҽн  ихтирамының сҽхнҽдҽ гҽүдҽлҽнеше дип тҽ карарага 

кирҽктер. Шҽһҽрдҽ булсын, авылда булсын, композитор үзенең чыгышларының һҽркайсына, кыен, 

фҽнни имтихан бирергҽ җыенгандай, бҿтен дҿньясын онытып, барлык тырышлыгын куеп ҽзерлҽнҽ тор-

ган иде. 

Сара ханым Садыйкова музыкабызга бай мирас калдырды. Аның бик күп ҽсҽре татар музыкасының 

беркайчан да искерми, кадерен югалтмый торган алтын фондына керер. Алай гына түгел, Сара ханым 

үзенең композиторлык иҗаты белҽн татар халкының бик борынгы заманнардан бирле үк бай рухи тор-

мыш белҽн яшҽп килүче музыкаль халык икҽнлеген тагын бер мҽртҽбҽ раслады.  

―Мҽдҽни җомга‖ газетасыннан. 

 

Текст 

 Оренбурның татар җҽмҽгатьчелеге дҿньясында зур вакыйга булып узды. 21-22 сентябрьдҽ биредҽ ―Вакыт‖ 

гҽзитенең 100 еллык юбилеен билгелҽп үттелҽр. Хҽер, ҿлкҽдҽге миллҽттҽшлҽребез ҿчен икелҽтҽ бҽйрҽм: 

басманың кече туганы булган ―Яңа вакыт‖ка – 15 яшь. 1918 елда ябылган гҽзит. 90 нчы еллар башында яңа 

сулыш ала. Хҽзер аның 3 меңгҽ якын ҽбүнҽчесе бар. 165 мең татар яшҽгҽн Оренбур ҿлкҽсе ҿчен, бу, ҽлбҽттҽ, 

күп түгел. Моны гҽзит хезмҽткҽрлҽре үзлҽре дҽ таный. Сҽбҽбен яшь буын арасында телне белүчелҽр аз булу 

белҽн аңлаталар. 

     Узган гасыр башында Оренбур татар мҽдҽниятенең бер учагы булган. Гыйлем, мҽгърифҽт, милли сҽн-

гатьне үстерү юнҽлешендҽ актив тҿбҽклҽрнең берсендҽ ул чорда йҿзлҽгҽн мҽчет-мҽдрҽсҽлҽр эшлҽп килҽ, 

беренче татар театр труппасы оеша. Тҽүге татар басмаларын нҽшер итү буенча ҿлкҽнең лидерлар рҽтендҽ 

булуы гаҗҽп түгел. Алтын приискалары хуҗалары – бертуган Рҽмиевлҽр акчасына чыгарылган ―Вакыт‖ 

гҽзите алар арасында аерым урын тота. Редакция бинасы ҿчен Оренбурда 40 мең сумга зур йорт сатып ала-

лар. Заманча типография техникасы белҽн җиһазлыйлар. Финанс ягыннан кытлык кичермҽсҽлҽр дҽ, рҽсми 
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рҿхсҽт алу авыргарак туры килҽ. Инде, ниһаять, хакимияттҽгелҽрнең хҽер-фатыйхасы алынгач, гҽзитнең баш 

исеме ҿчен клише ясау берничҽ  ай вакытны ала. Аны Санкт-Петербургта  гына ясаганнар. Оренбур һҽм 

күрше-тирҽ шҽһҽрлҽрдҽ мондый остаханҽлҽр булмый. Татар матбугатының чишмҽ башында торучыларга 

нинди авырлыкларга тарырга туры килүен без хҽзер күз алдына да китерҽ алмыйбыз. 

      Гарҽп графикасы белҽн язылган ―Вакыт‖ны бүген бик сирҽклҽр генҽ укый ала. Ҽмма ул чорда зур фор-

матлы, 4 битле басма иң күп тиражлы матбугат чараларының берсе булган. Күренекле мҽгърифҽтче Фатих 

Кҽриминең мҿхҽррир булып торуы да күп нҽрсҽ турында сҿйли. Ачылганда атнасына 2-3 тапкыр чыккан 

басма соңрак кҿн саен нҽшер ителҽ башлый. 20 нче гасырның иң популяр гҽзите белҽн күренекле татар 

зыялылары: Галимҗан Ибраһимов, Риза Фҽхретдинов, Зҽки Вҽлидилҽр дҽ хезмҽттҽшлек итҽ. Тема тҿрлелеге 

шактый зур булып, ―Вакыт‖ иске ысул белҽн укытучы, ягъни кадими белем йортларын реформалауга да үз 

битлҽрендҽ зур игьтибар биргҽн.  

―Мҽдҽни җомга‖ газетасыннан 

 

Текст 

Безнең һҽвҽскҽр ―Сҽйяр‖ ансамбле студентлар фестиваленнҽн соң бик тиз танылып китте. Безне мактап га-

зеталарга яздылар, тҿрле клуб, сарайларга чакыра башладылар. Ҽ җҽй кҿне, каникулга чыгу белҽн, ҿлкҽ 

комсомол комитеты гастрольгҽ җибҽрде. Дүрт җҽйдҽ без байтак район ҽйлҽндек. 

Быел безгҽ Чаллы-Минзҽлҽ маршрутын бирделҽр. Кыштан бирле Алабуга студентлары да чакыра иде, бер 

уңайдан аларга да кереп чыгарга булдык. Без анда иң соңгы имтиханнары кҿнне барып җитҽргҽ тиеш идек, 

шуңа күрҽ үзебезнекен биш-алты кҿн алдан бетердек тҽ, июнь ахырында юлга чыктык. Кҿн алама, само-

летлар очмый иде, ышанычлы булыр дип пароходка гына тҿштек. 

 Былтыр җҽй гастроль вакытында эссе кояш иде, без шуңа сҿенеп бетҽ алмыйча, чҽчҽкле кҿннҽр 

аймагында гизгҽн идек. Андый рҽхҽт быел тимҽс ахры. Быел ел начар килде: май үтте – язын күрмҽдек, 

июнь үтҽ - җҽен күрмҽдек. Бер сҽбҽпсез яңгыр ява дя яңгыр ява, җелеклҽргҽ үтеп салкын җил исҽ; шул 

салкында бҿрелҽре туңып, агач яфрак ярмас, чҽчҽклҽр чҽчҽк атмас сыман; кҿннҽре дҽ шулай, бүртеп туңган 

килеш, кҿзгҽ барып ялганыр кебек иде. 

Шулай да безнең кҽеф начар түгел. Безнең имтихан беткҽн, зачет кенҽгҽсендҽге билгелҽр дҽ ярыйсы гына; 

инде без халыкка барабыз – яңа җир, яңа кешелҽр күрҽчҽкбез, анда һҽр кҿнебез үзенҽ бер имтихан булачак; 

сҿенечен дҽ, кҿенечен дҽ тойган күңеллҽребез быелгы Идел ҿстедҽй дулкынлана иде. 

Алабугада без беренче шатлык кичердек. Бҿтен шҽһҽргҽ калкып торган мҽһабҽт пединститутның гҿмбҽзле 

залында шаулатып үз программабызны күрсҽттек. Студентлар безне урам иңлҽтеп гостиницага хҽтле озатып 

куйдылар. Кҽеф шҽп, күңеллҽр күтҽренке иде. Йокыдан да шундый кҽеф белҽн уяндык. Тҽрҽзҽлҽргҽ сыла-

нып үткҽн болытлар да, шушындый кҿнне Чаллыга китҽсе барлык та кҽефебезне кыра алмады. 

Х.Сарьянның ―Бер ананың биш улы‖ ҽсҽреннҽн. 

 

Текст 

   Кҿзнең чатнап торган һавасы шулкадҽр чиста, саф, җылы һҽм коры иде. Кояш нҽкъ аңа карап үзенең 

алтын нурларын коя, яшел уҗымнар, алар яныннан сузылган сап-сары агач полосалары, уң як болын 

буендагы ҽрҽмҽдҽ алсуланып, йҽ шҽмҽхҽ-кызгылт тҿскҽ кереп, йҽ сап-сары булып утыручы агачлар – 

һҽммҽсе, бер сагышлы моң булып, күзлҽр аша күңелгҽ тулалар иде. Табигатьтҽ кҿз булса да, инде җир 

ҿстенҽ тиздҽн кар ятачак кҿннҽр килсҽ дҽ, Ирекнең күңелендҽ яз җиңеп килҽ иде. Уйлый, һҽр ягын да 

бизмҽнгҽ сала торгач, ул үзенҽ ҽйтелгҽн бүгенге тҽкъдимнең очраклы түгеллеген аңлады. Барлык кешелҽрне 

таң калдырырлык, аларның язмышларында  борылыш ясарлык ҽсҽр язу хыялы аның күңелендҽ кҿчҽйгҽннҽн-

кҿчҽя бара иде. ―Менҽ укуымны гына бетерим дҽ бҿтен вакытымны, бҿтен сҽлҽтемне шуңа багышлыйм‖ 

дигҽн чаклары аның иң кадерле, берни белҽн алыштыргысыз илаһи мизгеллҽре була иде. Лҽкин бит моңа 

ирешү ҿчен зур омтылышлар белҽн яшҽргҽ, зур вакыйгаларның уртасында кайнарга кирҽк. Мҽктҽп стенала-

ры, сүз дҽ юк, мондый вакыйгалардан аерыла иде. Ул бер нҽрсҽне яхшы белҽ: андый ҽсҽр тудыру ҿчен яңа 

фикерлҽр, кайнар тойгылар, зур рухи омтылышлар кирҽк. Ҽсҽргҽ аларны зур эшлҽр белҽн шҿгыльлҽнгҽн 

шҽхес кенҽ кертҽ ала. Ҽгҽр райкомга килсҽ, Ирек дҿньяның агышында, тормыш пульсында торачак, бүгенге 

киеренке тормыш вакыйгалары эчендҽ кайнаячак. Шул чакта гына халыкны, кешелҽрне ничек яшҽргҽ 

ҿйрҽтерлек ҽсҽр туачак. Ул ҽсҽрнең исемен ―Яңа Коръҽн‖ дип куячак. 

Ф.Садриевның ―Бҽхетсезлҽр бҽхете‖ҽсҽреннҽн.   



32 

 

 

 

3 курс 5 семестр 

 

Бирем. Тексттан  сүзтезмҽлҽрне аерып алып языгыз. Аларның тҿрлҽрен 

билгелҽгез.Синтаксик анализ ясагыз 

1958 елның җҽендҽ Аккош күленҽ – язучылар дачасына, Хҽсҽн Туфанга баруыбызны теркҽп куйганмын. 

... Ҽйтер сүзе бар шикелле, Хҽсҽн абый аулак юлга култыклап китте. Кҿр күңелле, җитез хҽрҽкҽтле. 

Яшьлеге, дҽрте ташып тора. Тиздҽн алтмышы тулыр дип һич уйламассың. Аны шулай шигърият яшь 

тотадыр, дип уйлап куям. Урман юлыннан атлый торгач, тартынып кына серен ача: 

– Гашыйк булдым ҽле, малай... Яшь чагындагы шикелле... 

Җырлар язам, мҽхҽббҽт җырлары! 

Гашыйк хҽлендҽ иде ул, гашыйк халҽтендҽ. Яшь аермаларыбыз онытылды, мҽхҽббҽт серлҽрен 

бүлешкҽн ике яшьтҽш сыман идек. Инде тартыну беткҽн, сҿенеч уртаклашырга ашкыну гына бар. 

Бҽхетле иде ул, җиңел гҽүдҽле, очып–атлап барган, кагынып–канатланып, үз хҽленҽ үзе гаҗҽплҽнгҽндҽй 

сҿйлҽүче яшь кеше иде. Ҽйтерсең лҽ шагыйрьнең мҽхҽббҽт кошы озак еллар читлектҽ ябылып ятканнан соң 

Аккош күлендҽге якты яшеллек бҽйрҽме ҿстендҽ очынып уйный! Ҽйтерсең лҽ күңелдҽ биклҽнеп–тыелып 

яшҽгҽн хислҽр дҽррҽү күтҽрелеп иреккҽ чыккан! Ирек тулылыгын, иркенлек хозурлыгын, илһамлы бҽхетен 

тамырларына кайнарлыгы йҿгереп мҽхҽббҽте сиздергҽндер. 

Тоташ булып, коеп–коеп яңгыр яуды. Куаклардан су коела. Аяк асты юеш. ―Быел арышларны күрми 

калам, ахры..‖– дигҽч, Хҽсҽн абый кыр ягына алып китте. Урманнан чыктык. Игеннҽр җилле яңгырдан соң 

сҿрлеккҽн, каерылып–каерылып ята. Ялтырап кояш чыкты, яңадан аякка басарлар ҽле, күтҽрелерлҽр – 

табигатьнең үзе генҽ белгҽн яшерен кҿчлҽре бар аның! 

Кичен дача йортында Хҽсҽн абый, Илдар Юзеев, мин – ҿчҽүлҽп идҽндҽ тҽгҽрҽшеп йокладык. Хҽсҽн 

абый мҿлаем, кайгыртучанлык белҽн урын–җирне рҽтли, булышырга да ҿлгерҽ алмый каласың. Шундый 

гади, кече күңелле – аның янында тартынмыйча, үзеңне иркен тотасың. Соңыннан: ―Тукта ҽле, саксыз сүз, 

йҽ кыланышым белҽн рҽнҗетмҽдемме?‖ – дип уйлап та куясың... 

Бу очрашу Мҽскҽүдҽге декада кҿннҽреннҽн соң бер ел үткҽч булды. Шагыйрь инде иркен күккҽ 

иялҽшкҽн очар коштай иде... 

Ш.Галиевның ―Мҽхҽббҽтле кҿннҽр‖ ҽсҽреннҽн 

 

Бирем 

1.Тексттан  сүзтезмәләрне аерып алып языгыз.  

2.Аларның төрләрен билгеләгез. Синтаксик анализ ясагыз 

Халык күңеленҽ, рухына тҽңгҽл килгҽн ҽдиплҽр күп булмый. Аларны халык үзе сайлап ала. Ул иҗат 

итеп яшҽгҽн четерекле дҽверлҽрдҽ кемнҽр генҽ телгҽ кереп, телдҽн тҿшмҽгҽн. Сибгат Хҽким исҽ һҽрвакыт үз 

урынында. Шагыйрь язмышы гыйбрҽтле. Ул беркайчан да вакланмады. Тукай, халык язмышы – гомер буе 

шушы биеклектҽ булды, рухи дҽрҽҗҽсе шул югарылыкта булды. 

Безне шигърияткҽ Тукай китергҽн, Тукай очраштырган, җан берлегебез дҽ Тукайда. С.Хҽкимне дҽ мин 

Тукай белҽн хҽтерлим. Тукайга багышланган поэмаларын ярты гасыр элек китапханҽдҽн алып укуым күз 

алдымда. Тҽэсирлҽрем дҽ истҽ. 

Тукайга якын – күңелгҽ якын! Аны олылау, халык рухы белҽн бер итеп күрү С.Хҽкимнең иҗатында 

гомере буе яңара торды. Тукай дип кабатласа да, шигъриятендҽ кабатланмады. Татар күңелендҽ Тукаена 

мҽхҽббҽтне яңартып торган иң тугрылыклы шагыйрь ул. Бу аның рухи халҽте, яшҽү мҽгънҽсе, илһамы – 

януы, иманы иде. 

Исемнҽрен телгҽ дҽ алырга ярамаган Җҽлилсез, Туфансыз чорларда Сибгат Хҽким, Ҽхмҽт Фҽйзилҽр 

Тукай – Байракны шигъриятебез символы итеп югары тотты. Чордаш, калҽмдҽш дуслары ―онытылудан‖ 

кайта башлагач, Сибгат абый аларга киң күңелле булды – Җҽлил, Туфан дип олылап күтҽрде! Кирҽк ҿчен 

генҽ түгел, яратып, җаны–тҽне белҽн үз итеп, ҽдҽбият даны итеп күтҽрде. С.Хҽкимнең олылыгы да шунда. 

Татар поэзиясенең югары дҽрҽҗҽсен кайгыртты. Ҽйе, аны борчыган, җанына тигҽн нҽрсҽлҽр аз түгел 

иде. Ачынып, кайчакта нҽфрҽтлҽнеп сҿйлҽр, ҽмма тҿп бҽясен югалтмас иде. ―Үзем!‖ дип, кайберҽүлҽр 

сыман бүтҽннҽрне тҿшерү хисабына күтҽрелүне түбҽнлек санады. Шигърият аңа – намус, вҿҗдан эше, 

халык рухына гасырлардан килгҽн мираска тугрылык. Хҽзер кайбер бҽя бирүчелҽр шагыйрь иҗатында 

тапларны күбрҽк күрергҽ тырышалар. Шигърият – яктылык ул, яктысын күрҽ белик, яктылык кирҽк күңелгҽ. 

 

 



33 

 

 

4 курс 7 семестр 

Бирем. Текстта җөмләләргә синтаксик анализ ясарга. 

1 вариант 

Мин ул ҽбекҽйне күптҽннҽн белҽм. Безнең ишегалдында мин белҽ–белгҽннҽн бирле яши ул. Аның 

белҽн беркем дҽ аралашмый. Моның бик мҿһим сҽбҽбе бар. Ул һҽр кҿнне урамга бер гҿл күтҽреп чыга. 

Подъезд ишегендҽ ялтыравыклы чҽй кҽгазенҽ тҿрелгҽн гҿл савыты күренү белҽн, ишегалдында булган 

кешелҽр бер–берлҽренҽ карашып алалар, аннары, кем – кибеткҽ, кем – үз ҿенҽ, кем кая таралыша башлый. 

Хҽтта такталар белҽн бүлеп алынган комлыкта уйнап утыручы бала-чага да бермҽлгҽ тынып калгандай була. 

Бҿтен ишегалдын сҽер тынлык билҽп ала. Ниндидер шомлы тынлык... 

Нҽкъ шулай, ишек катыннан иң элек ялтыравыклы, кҿмеш балкышлы кҽгазьгҽ чорналган гҿл савыты 

килеп чыга, аннары, куе яшел яфраклары белҽн дҿнья тутырып, гҿл үзе күренҽ. Бераздан шул күпереп 

торган яшеллек очында, күзлҽрне иркҽлҽп, җете кызыл чҽчҽклҽр пҽйда була. Матур, юк, матур гына түгел, 

гүзҽл, ҽкияти бер күренеш бу. Тик бу гүзҽл ҽкият озакка бармый. Гҿл артыннан ук аның иясе – теге сҽер 

карчык үзе күзгҽ чалына. Кыяфҽте–йҿзе белҽн ҽллҽ ни куркыныч түгел ул. Юк–юк, бҿтенлҽй дҽ куркыныч 

түгел! Хҽтта... ниндидер мҿлаемлык та бар бу ҽбидҽ. Киемнҽре искедҽн булса да, ул бик пҿхтҽ, чиста киенеп 

йҿри. Ак яулыктан, яшел чҽчҽклҽр тҿскҽ кергҽн, кайбер урыннарда, күп юылудан уңып, бҿтенлҽй дҽ үз 

тҿсмерен югалтканнар. Аягында юка, ҽмма тыгыз һҽм тигез итеп бҽйлҽнгҽн, кыска кунычлы оекбаш, аның 

ҿстеннҽн ялтыравыгы тоныклана башлаган галош киеп куйган... 

Димҽк, татар ҽбие бу. Татар ҽбилҽре генҽ шулай пҿхтҽ, матур итеп, иң мҿһиме, актан киенеп йҿрилҽр. 

Татар ҽбилҽре генҽ яулыкларының читен шулай кайтарып бҽйлилҽр. Татар ҽбилҽренең йҿзе генҽ шулай 

ачык, мҿлаем була. Ниндидер якты, игелекле нур балкытып тора бу йҿзлҽр. Авыз читлҽрен каплап, кеше 

күзенҽ тутырып карарга кыймыйча гына сҿйлҽшҽлҽр. Гҽплҽшҽлҽр татар ҽбилҽре...  

 Г.Гыйльманов ―Гҿллҽр дҽ елый‖ хикҽясеннҽн 

2 вариант 

Җҽй башының шифалы яңгыры, тузанлы юллар ҿстеннҽн тыпырдап, җитез генҽ явып үтте… Иртҽнге 

яшь кояш та таулар шикелле күкнең түренҽ сузылга кара-зҽңгҽр болытлар ҿстеннҽн ялтырап килеп чыкты. 

Аның яктылыгы шундый мул, нурларының түгелүе шундый дҽртле, җитез иде, хҽтта кояш үзе дҽ бу 

юмартлыгыннан тынычлыгын җуеп, урынында тик тора алмыйча тибрҽнҽ һҽм бер кечерҽйгҽндҽй, бер 

зурайгандай булып кҽренҽ иде. Аның ҽйлҽнҽсендҽге аксыл якты күк, алтын тузанында аунаган үтҽ 

күренмҽле юка ефҽкне кемнҽндер йҿгерҽ-йҿгерҽ җҽйгҽн шикелле, һаман ачыла бара, һҽм ераклашкан 

колытларның күкрҽве аның ҿстен сыйпап,  тигезлҽп үткҽндҽй тоела иде… Яңгырның соңгы тамчылары 

җиргҽ тҿшеп бетҽргҽ ҿлгермҽс борын, салават күпере дҽ калыкты. Аның бер башы тау итҽгендҽге сыек ак 

томанга тҿренгҽн иген кырына терҽлгҽн, икенче башы, киң тугай аша дугаланып, Сакмар ҿстенҽ тҿшкҽн иде. 

Рҽхилҽ, ашыкмыйча гына килеп, урамга караган кечкенҽ тҽрҽзҽне ачты. Ҿйнең бүрҽнҽлҽренҽ терҽлеп 

үскҽн милҽш агачының яфракларыннан берничҽ эре тамчы тҽрҽзҽ тҿбендҽге гҿллҽр ҿстенҽ коелды. Бҽбкҽ 

үлҽннҽре ҿстендҽге, энҗе бҿртеклҽре шикелле, нур чҽчрҽтеп уйнаган тамчыларның яктылыгы, яңгыр исе 

белҽн аралашып, ҿй эченҽ иңгҽндҽй булды… 

 

4 курс  8 семестр 

Текст 

Бирем.   

1.Текстта тыныш билгеләренең куелышын аңлатыгыз. 

2. Текст функциональ стильләрнең кайсы төренә карый. Җавабыгызны аңлатыгыз. 

...Теплушкаларның берсендҽ түбҽнге сҽкедҽ каты яралы яшь лейтенант – татар егете ята. Егетнең хҽле 

авыр, уң аягы аның тездҽн югары киселгҽн, ҽ санитар поезды юлга чыккач, аңарда гангрена башланды. Менҽ 

бер тҽүлек инде ул, ни йоклый, ни уяна алмыйча, ярым һушын югалткан хҽлдҽ ята. Вакыт–вакыт ул аңына 

килҽ, шул  чакта авыр газаптан талган күзлҽрен ача, янында басып торган ак халатлы шҽфкать туташын 

күрҽ, аның салкын кулын маңгаенда тоя. Бер мҽлгҽ егет үзен җиңелҽеп киткҽндҽй хис итҽ, хҽтта уң аягы бар, 
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ул кычыта кебек тоела аңа... Лҽкин бу хҽл озакка  бармый, тагын бҿтен тҽне буйлап ут тарала, күзлҽрендҽ 

бизгҽк чаткысы кабына. Бераздан егет күз кабакларын акрын гына йома һҽм , һушын югалтып, яңадан эссе 

томан эчендҽ йҿзҽ башлый. Яткан урынын да, туташның кагылуын да, хҽтта шприцның очлы энҽсен дҽ ул 

инде тоймый... 

Шулай үлем тырнагыннан ычкына алмыйча газапланып ята егет. Врачларның ҿметлҽре аз, гангренаның 

никадҽр хҽтҽр нҽрсҽ икҽнен алар яхшы белҽлҽр. Бигрҽк тҽ юл шартларында авыруның хҽлен җиңелҽйтү бик 

читен эш иде. 

Бу кечкенҽ станциягҽ килеп туктагач, күпмедер вакыттан соң, егет тагын бер мҽлгҽ һушына килде. 

Талган, инде бу дҿньядан китҽ башлаган күзлҽрен ачты, вагон эченҽ сибелгҽн зҽгыйфь сары яктылыкны 

басып торган ак халатлы шҽфкать туташын күрде. Тышта вагон стенасына ышкылып кына яуган кҿзге вак 

яңгырның ҽкрен генҽ кыштырдавын ишетеп алды. Кара янып кипкҽн иреннҽрен хҽлсез ялап куйды – эчҽсе, 

бик эчҽсе килҽ иде аның... 

Шҽфкать туташы моны аңлады, алюмин кружкадан аңа бер йотым су эчерде. Егетнең рҽхмҽт ҽйтерлек 

хҽле юк иде, ул бары аз гына җылына тҿшкҽн күзлҽрен туташка күтҽреп, кара керфеген генҽ сирпеп куйды.  

 Ҽ. Еникинең ―Кем җырлады?‖ хикҽясеннҽн 

Бирем.   

1.Текстта тыныш билгеләренең куелышын аңлатыгыз. 

2. Текст функциональ стильләрнең кайсы төренә карый.  Җавабыгызны аңлатыгыз. 

Авылның исеме аның уртасыннан челтерҽп аккан чишмҽ исеменнҽн алынган. Кҿмешлесу чишмҽсе Уба 

тавыннан агып чыга да, кояш нурларында чагылган энҗе бҿртеклҽредҽй саф суыннан елгачык хасил итҽ. 

Суы шулкадҽр чиста аның, тҿбендҽге вак ташлар, кечкенҽ балык, маймычлар да кҿзгедҽгедҽй күренеп 

торалар. Чишмҽ агып тҿшеп Кытай җирендҽге Зайсан күленнҽн башланган олпат Иртешкҽ коя. 4248 

чакрымга сузылган бу олы себер елгасының юлында никадҽр күп мондый чишмҽлҽр! Ил тҿкерсҽ – күл 

булыр, ди халык. Ҽнҽ шундый меңлҽгҽн чишмҽ-елгачыклар аны туендыра, яшҽү кҿче бирҽ. Кҿмешлесу да 

Чал Иртешнең уйнак нҽбҽрҽсе кебек: кояш нурларында күзлҽрне чагылдырып, яшь киленнҽрнең чулпы 

тавышларын хҽтерлҽтеп, чылтырап кҿлҽ, назланып ага, уйнаклап боргалана да, иркҽ песи баласыдай, 

олатасының култык астына кереп, тынычлана. Мҽшһүр Иртеш авылның кҿньягыннан үтҽ, ҽ тҿньягыннан 

ярымбоҗра булып Уба таулары сузылган. Ындыр артыннан гына кедрач башлана, ул балыклары белҽн дан 

тоткан  Йҿгҽр күлгҽ барып тоташа. Анда сап-сары алтындай тҽңкҽле табан балыклары дисеңме, кызыл ка-

нат, усал чуртаннары – кайнап тора. Кеше күзеннҽн читтҽрҽк маймылдаган симез батар үрдҽклҽре ҿер-ҿер 

булып балык аулыйлар, камышлыкларында аккошлар бала чыгара. Кҿн кунганда, таң алдыннан хҽйран та-

маша монда: күл ҿстен каплап, пыр-пыр килеп тҿрле үрдҽклҽр оча. Ҽллҽ нинди хикмҽтлҽре бар аларның да: 

караүрдҽклҽр, күгҽллҽр, чумгалар, чүрҽкҽйлҽр, кылкойрыклар… үз теллҽрендҽ җанашлары, балакайлары 

белҽн ҽңгҽмҽ алып баралар, иркҽлҽнҽлҽр, сҿешҽлҽр. Бик белеп, ризыклы урынны сайлап утырганнар.  

Кҿмешлесулыларның ата-бабалары.                                                                                                                      

  Я.Зҽнкиев ―Ялкында ҿтелгҽн мҽхҽббҽт‖ ҽсҽреннҽн 

5 курс 9 семестр 

Бирем. Текстка план төзегез. План буенча эчтәлеген сөйләгез.  

Текст 

Ике кҿн дҽвам иткҽн юл мҽшҽкатеннҽн соң безгҽ урманда тукталып, яңгырлы кҿнне дошман калдырып 

киткҽн блиндажларда уздырырга туры килде. 

Иртҽгесен кояш күтҽрелҽ башлау белҽн мине лазарет начальнигы чакыртып алды да, карта биреп, 

җайлы дислокация урыны эзлҽргҽ чыгарып җибҽрде. 

Кҿн аяз булырга чамалый иде. 

Мин, яралары инде тҽмам тҿзҽлгҽн кара айгырга менеп, урман сукмаклары аша уздым да, зур юлга 

тҿштем. 

Тҿн буе яуган сентябрь яңгыры юлны тҿзҽткҽн. Үтҽ алмаслык комлы юл, гадҽттҽ, яңгырдан соң яхшы-

ра. 
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Кара йҿгерек аргамак, иркен һҽм такыр юлга чыгу белҽн, элдертеп мине алып китте. Бер айдан артык 

ияр күрмҽгҽнгҽ күрҽ, ул барлык кҿченҽ юырта һҽм аны тыеп бару ҿчен миңа шактый кҿч куярга туры килҽ 

иде. 

Кҿннең ҽле яңа башлануына карамастан, фронт юлында җанлы хҽрҽкҽт. Понтон күперлҽре тҿялгҽн ав-

томашиналар, брезент белҽн капланган ―Катюшалар‖ бер-бер артлы кҿнбатышка агылалар. Юл буендагы 

күрсҽткечлҽр минем нинди юнҽлешкҽ китүемне, юлларның күпме киңлектҽ миналардан тазартылуын  хҽбҽр 

итеп торалар. Элемтҽчелҽр, баганалар утыртып, телеграф чыбыклары тарталар. Дошман, авылларны янды-

рып, юлларга чиксез күп миналар күмеп, кҿнбатышка агыла. Безнең армия алга ҽйтеп бетергесез кызулык 

белҽн бара. Безгҽ, ветеринария законнарында булмаган яңа ысуллар табып, яралы һҽм авыру атларга юл 

ҿстендҽ генҽ ярдҽм күрсҽтергҽ һҽм күпчелеген тыл лазаретларына озатырга туры килҽ. 

Нилҽр генҽ күрергҽ һҽм нинди генҽ вакыйгалар ишетергҽ туры килми монда! 

Шулай моннан бер атна элек үтеп барышлый безгҽ бер авылда  тукталырга туры килде. Ҽле авылга 

җитмҽстҽн, аның урман артында гына булуы безне ҿметлҽндереп, күңелдҽ ял итү шатлыгын тудырган иде 

инде. Лҽкин кҿтелмҽгҽн хҽл безнең юлыбызны тоткарлады. 

Урман куелыгына керү белҽн, агачлар арасыннан каршыбызга ниндидер бер яшь кеше килеп чыкты. 

Иске чикмҽннҽн,  яланбаш,  яланаяк, яшь чырайлы, ияген сирҽк сары сакал баскан бу кеше юл уртасында 

чыкты да,  кулларын күтҽреп, безнең юлны бүлдерде. Атлар туктап калдылар, без арбалардан тҿшеп ҽлеге 

билгесез кеше янына ашыктык. 

А.Расихның ―Сугыш сҽхифҽлҽреннҽн‖ романыннан 

 

Текст 

Кешелҽргҽ ярдҽмчел булу – талант, юмартлык. С.Хҽким юмарт булды, җырларын халыкка ҿлҽште, 

рҽхҽтен күрегез, кинҽнегез! Сҿенерсез дҽ, ҽрнерсез дҽ – гамьсез генҽ булмассыз. Еллар үткҽн саен хискҽ 

байый, тормыш фҽлсҽфҽсе тирҽнҽя барган борчулы, уйчан шигырьлҽре, поэмалары... 

Шагыйрь ҽдҽби алмашка ярдҽмгҽ юмарт булды, ҽдҽбият чиклҽрен үтеп җырчылар, композиторлар, 

сҽнгатьнең барлык ҿлкҽлҽрен кайгыртып, күз уңыннан тҿшермҽде. Ни ҿчен вакытын, кҽефен сарыф итҽ–итҽ 

бар тармакны колачларга тырышкан ул? Җавапның берсе шулдыр: аның күз алдында, утызынчы еллар 

азагыннан башлап, Ватан сугышы чорында дҽвам итеп, ҽле соңыннан да милли мҽдҽниятебезгҽ хезмҽт итүче 

күпме фидакарьлҽр кырылган. Тормыш бушлыкны кичерми, бушлык халык күңеленҽ күчмҽсен, алмашка 

яңа буыннарны – яңа яшьлҽрне үстерү кирҽк, дигҽн. Ҽлбҽттҽ, мондый уй аны гына борчымагандыр. 

Җаваплылыкны үз ҿстенҽ мҽшҽкатьле эш итеп алучылар сирҽгрҽк. С.Хҽкимнең исҽ ул иҗатыдай җан 

тарткан вазыйфасы иде. Бик күплҽргҽ ярдҽм кулы сузды. Талҽпчҽн иде, талантларны күрҽ килде. Киң 

күңеллелеген файдаланучы ҽрсезлҽр дҽ булмады түгел. Тик алар бер нҽрсҽне онытты: шагыйрь сүзен 

акларлык итеп яшҽргҽ, иҗат итҽргҽ кирҽк – шуңа омтылганда гына үсҽ кеше. Остаз ҽнҽ шул омтылышка 

стимул тудыра: үс, күтҽрел, миннҽн фатиха, ди. Күренсен сҽлҽте, тырышсын. Һҽркем үзенчҽ ачылырга 

мҿмкин, бҽлкем ҽдҽбиятка ҿлеше булыр? Син инде үзең кара, кайсын сайлыйсың: зур талҽпле кыен 

юлнымы, ҽллҽ түбҽнрҽк планга куеп, тҽбҽнҽк ―биеклек‖неме? 

Шҽүкҽт Галиевның ―Остаз сабаклары‖ ҽсҽреннҽн 

 

5 курс 10 семестр 

Бирем 1. Язучылар үзләренең әсәрләрендә  күрсәтелгән сүзләрнең кайсысын кулланганнар? Җәя 

эчендәге сүзләрнең берсен кулланыгыз. 

1.Акыл (зҽгыйфьлҽнгҽн, талган,  арган), тҽн дҽ ватылып, йончып беткҽн (М.Җҽлил) 2. Наташа 

Нҽфисҽнең (йончыган, алҗыган, талчыккан) кыяфҽтенҽ, ҿч кҿн эчендҽ күзгҽ күренеп ябыккан 

(тҿссез, аксыл, зҽңгҽрсу, борчулы) йҿзенҽ карап алды. (Г. Бҽширов) 3.  Гитлерга нҽлҽт укый-укый 

(талчыккан, хҽлсезлҽнгҽн, йончыган), тҽмам (арып беткҽн, хҽлдҽн тайган) авыр гҽүдҽлҽрен кҿч-хҽл 

белҽн сҿйрҽп, сугу машинасы янына җыелалар. (Г. Бҽширов) 4. Сибҽлҽп кенҽ үтеп киткҽн тҿнге 

яңгырдан соң гаҗҽеп (матур, гүзҽл, ачык, аяз) таң атты (Г. Ҽпсҽлҽмов) 
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Бирем 2. Җөмләләрдә стиль төгәлсезлекләренә игътибар итегез.Аларны төзәтегез һәм аңлатып 

бирегез. 

1.Яшелчҽ җитештерү белҽн кызыксынучы белгечлҽр аны файдалану мҽсьҽлҽсендҽ үз 

тҽкъдимнҽрен ҽйтерлҽр һҽм озакка сузмыйча эшкҽ башларлар дип ышанырга кирҽк. 

2.Укучыларның күбесе ―4‖ һҽм ―5‖ билгелҽренҽ генҽ ҿлгерүче педагоглар бездҽ шактый. 3. Ул 

күңеле нечкҽрүдҽн җылынып киткҽн күзлҽре белҽн аңа һҽм балаларына карады. 4. Артистлар 

югары профессиональ дҽрҽҗҽдҽ уйныйлар. 5. Кҿздҽн мең гектар арыш чҽчелде. Уҗым кҿр. 5. 

Терлекче һҽм игенче , авыл хуҗалыгы производствосының терҽге булу белҽн бергҽ, зур хҽрефтҽн 

– кеше. 

6 курс 11 семестр 

“Фонетика”, “Лексикология”, “Фразеология” бүлекләре буенча 

 

1.Татар һҽм рус теллҽренең сузык һҽм тартык системасының таблицасын тҿзегез. Аларны 

чагыштырып, аермаларын күрсҽтегез. 

2. Татар һҽм рус теллҽрендҽ икешҽр җҿмлҽ алып, аларны транскрипциядҽ күрсҽтегез. 

3.Татар һҽм рус теллҽрендҽ сузыклар һҽм тартыклар ҿлкҽсендҽ барган күренешлҽрне 

билгелҽгез. Ике телнең дҽ үзенҽ генҽ хас күренешлҽрен ачыклагыз. 

4. Түбҽндҽ бирелгҽн сүзлҽрдҽ басымнар куеп чыгыгыз. Ике телдҽ дҽ басымның ролен 

билгелҽгез. Орфоэпик сүзлеклҽр буенча үзегезне тикшерегез. 

Авыл, урман , языгыз, килмәде, һичкем, һәммә, татарча, шундый, өлгер, ләкин, аюдай, кайда, 

ниндидер, бармагансың, балалар, байрак; 

Километр, красивый, намерения, некоторый, столяр, средство, свободный, расположить, 

статуя, хозяин, каталог, инструмент, изобретение, досуг. 

5. Татар һҽм рус теленең аңлатмалы сүзлеклҽреннҽн бишҽр бер мҽгънҽле һҽм күп мҽгънҽле 

сүзлҽргҽ мисаллар китерегез. Мҽгънҽлҽрен аңлатыгыз. 

6. Татарча бирелгҽн фразеологик берҽмлеклҽрнең русча эквивалентларын (булса) китерегез. 

Фразеологик сүзлеклҽрдҽн тикшерегез. 

Утсыз төтен булмый, ут чәчү, төпсез мичкә, күңел бушату, күңел йомшару, күңелең киң 

булса, тар җиргә дә сыясың, колак кагу, бөкрене кабер генә төзәтә, исе дә китми, урманга утын 

төяп бару, кесәгә сугу, юлыңа ак җәймә, телсез калу, ачу тоту, акылга утыру, керфек какмау, күз 

карасы кебек саклау, канат астына алу, күздән утлар күренү, түбәсе күккә тию, колакларны 

торгызу, көймәсе комга терәлү. 

 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ОПК-

1 на этапе «Навыки» 

Тесты 

1 курс 1 семестр 

    1.  Бу сүздә нинди хәреф төшеп калган  

       тәнк...ть 

       а) и; 

       б) ый; 

       в) ы; 

       г) й 

2. Көзге, күзсез, әнкәй, унбер сүзләренең язылышы кайсы орфографик принципка 

туры килә? 
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     а) график; 

     б) тарихи-традицион; 

     в) морфологик; 

     г) фонетик. 

3. Сүзләрнең элекке язылышын саклап калу ул- 

     а) фонетик; 

     б) график; 

     в) морфологик; 

     г) тарихи-традицион. 

4. Демократия, реставрация, конфронтация сүзләренең язылышы 

     а) фонетик; 

     б) график; 

     в) морфологик; 

     г) тарихи-традицион принципка нигезлҽнгҽн. 

5. Кайсы рәттәге сүзләрдә һ языла? 

     а) ил...ам, шҽ...ҽр, ...ҽйкҽл, ка...арман 

     б) бҽ...ет, шҽ...ес, ...ава, ...ҽлак 

     в) ...ис, ..ҽм, ба...адир, ...ҽзер 

     г) да...и, ...ат, ...аман, ...ҽрвакыт. 

6.  Татар алфавитында ничә хәреф? 

а) 33; ҽ) 39; б) 42. 

7. Татар телендә сүз башындагы [йо], [йө] дифтонглары 

а) й һҽм о, й һҽм ө хҽрефлҽре белҽн белдерелҽ; 

ҽ) ѐ хҽрефе белҽн белдерелҽ; 

б) е хҽрефе белҽн белдерелҽ. 

8. Кайсы кагыйдә дөрес? 

а) [w] сүз башында в хҽрефе, сүз азагында у хҽрефе белҽн белдерелҽ; 

ҽ) [w] татар сүзлҽрендҽ у хҽрефе, алынмаларда в хҽрефе белҽн белдерелҽ; 

б) [w] иҗек баашында в хҽрефе, иҗек азагында у, ү хҽрефлҽре белҽн белдерелҽ. 

9.  Татар телендә о, ө хәрефләре: 

а) сүзнең беренче иҗегендҽ генҽ языла; 

ҽ) сүзнең икенче иҗегендҽ языла; 

б) сүзнең тҿрле иҗеклҽрендҽ дҽ язылырга мҿмкин. 

       10.  Кайсы рәттә бирелгән сүзләр сызыкча аша язылалар?  

            а) ак (кош), сабан (туй), гҿл (җимеш)  

            б) эт (шомырты), тимер (юл), каен (җилҽге)  

            в) табак (савыт), ут (су), ата (ана)  

            г) ал (япкыч), кул (яулык), кҿн (чыгыш)  

1. [’] (һәмзә) нинди хәрефләр белән белдерелергә мөмкин: 

а) һ, х хҽрефлҽре белҽн; 

ҽ) э, ь, ъ хҽрефлҽре белҽн; 

б) ь, ъ хҽрефлҽре белҽн. 

2. ь хәрефе кайсы очракта аеру билгесе булып килә? 

а) рус теленнҽн кергҽн сүзлҽрдҽ; 

ҽ) алдагы иҗеклҽрнең нечкҽлеген белдергҽндҽ; 

б) кушма сүзлҽрдҽ икенче тамыр я, ю, е хҽрефлҽренҽ башланса. 

3. [гъ], [къ] авазлары  
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а) г, к хҽрефлҽре белҽн белдерелҽ; 

ҽ) г, к хҽрефлҽреннҽн соң калын сузык хҽрефлҽре яки ъ хҽрефе белҽн белдерелҽ; 

б) ъ хҽрефе белҽн белдерелҽ. 

4. Кайсы сүзләр юлдан юлга дөрес күчерелгән? 

а) ка-лҽм, дикъ-кать; 

ҽ) а-ла-чык, ту-ар; 

б) дик-ъкать, гыйб-рҽт-ле. 

5. Кайсы рәттәге сүзләрнең язылышлары дөрес? 

а) шҽһес, дахи, бҽһет;  

ҽ) мҽхҽббҽт, һаман, каһарман; 

б) хҽйкҽл, һҽзер, һҽл. 

6. Кор...ән, тәк...дим, кул...яулык. Күп нокталар урынына нинди хәрефне язарга 

кирәк? 

а) ь билгесен; 

ҽ) ъ билгесен; 

б) бернинди хҽреф тҽ язылмый. 

7. Фонетик принципка нигезләнгән язылышны күрсәтегез. 

а) сҽгать, табигать, сҽнгать; 

ҽ) бишбармак, ҿчпочмак, тугай; 

б) алма, агач, утыргыч. 

8. Морфологик принципка нигезләнгән язылышны күрсәтегез. 

а) тҽмле, кҿнбагыш, унлап; 

ҽ) тҽнкыйть, гади, тиңдҽш; 

б) роль, кино, театр. 

9. Тарихи-традицион принципка нигезләнгән язылышны күрсәтегез. 

а) 9 нчы, 1 нче, сурҽт, ҽмма; 

ҽ) елъязма, кҿньяк, дҿнья; 

б) болыт, тҿтен, тизйҿрешле. 

10. График принципка нигезләнгән язылышны күрсәтегез. 

а) ҽтҽч, сарык, үгез; 

ҽ) тҽэссорат, мҽхҽббҽт, кҿннҽр; 

б) металл, клуб, профессор. 

11. Дифференциацияләнгән  принципка нигезләнгән язылышны күрсәтегез. 

а) Айтуган, ҿмет, байрак; 

ҽ) буяу, буявы, яшҽү, яшҽве; 

б) грамматика, шҽһҽр, урманнар. 

12. Кайсы рәттәге язылыш дөрес? 

а) Башкорт Дҽүлҽт  университетының Стҽрлетамак филиалы; 

ҽ) Башкорт Дҽүлҽт  Университетының Стҽрлетамак Филиалы; 

б) Башкорт дҽүлҽт  университетының Стҽрлетамак филиалы. 

13. Кайсы рәттәге язылыш дөрес? 

а) календарьлҽр, кофене, Томскка, гербарийгҽ; 

ҽ) календарьлар, кофены, Томскига, гербарийга. 

б) календарьлар, кофене, Томскийга, гербаригҽ. 

14. Кайсы рәттәге язылыш дөрес? 

а) калынырак, кҿлеберҽк, агырак; 

ҽ) калынрак, кҿлепрҽк, акрак; 

б) калынрак, кҿлебрҽк, аграк. 

15. Кайсы рәттәге язылыш дөрес? 

а) язырга, атырга, янырга, элер, тишер; 
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ҽ) онытырга, китерер, атарга, кҿлҽр, үтҽргҽ; 

б) язарга, кҿлергҽ, онытарга, тишергҽ. 

16. Кайсы рәттәге язылыш дөрес? 

а) халык-ара, биш алты, кҿннҽрдҽн беркҿнне; 

ҽ) халык ара, бишалты, кҿннҽрдҽн-бер-кҿнне; 

б) халыкара, биш-алты, кҿннҽрдҽн бер кҿнне. 
 

 

 

1 курс 2 семестр 

  1.  Татар тел белеменең фонетика ҿлкҽсендҽ эшлҽгҽн галимнҽрне күрсҽтегез 

     а) Ф.Ҽ. Ганиев, Ф.С. Сафиуллина; 

     б) М.З. Зҽкиев, Ф.М. Хисамова; 

     в) Г. Шҽрҽф, Х.Х. Сҽлимов; 

     г) Г.Х. Алпаров, В.Х.Хаков. 

2.  Урта күтәрелешле сузыкларны күрсәтегез 

      а)[у], [ү], [и] 

      б) [о], [ҿ], [ы] 

      в) [а],[ҽ] 

3. Ирен-теш тартыкларын күрсәтегез 

     а) [п], [б], [м], [w] 

     б) [в], [ф] 

4. Ашъяулык  сүзендә  

     а) 8 хҽреф, 7 аваз 

     б) 7 хҽреф,  7 аваз 

     в) 6 хҽреф, 7 аваз 

     г) 8 хҽреф, 8 аваз 

5. Телнең горизонталь юнәлештәге хәрәкәтенә карап, сузыклар 

     а) ике тҿркемгҽ бүленҽ 

     б) ҿч тҿркемгҽ бүленҽ 

     в) дүрт тҿркемгҽ бүленҽ 

6. Алгы рәт сузыкларын күрсәтегез 

     а) [ҽ], [ҿ], [е], [ү], [и] 

     б) [а], [ы], [о], [у] 

    

 7. [в] авазы 

  а) шаулы, ҿрелмҽле, яңгырау, тел-теш авазы 

     б) шаулы, ҿрелмҽле, яңгырау, ирен-теш авазы 

8. [ә] авазы 

    а) түбҽн күтҽрелешле, иренлҽшмҽгҽн, арткы рҽт сузыгы 

     б) түбҽн күтҽрелешле, иренлҽшмҽгҽн алгы рҽт сузыгы 

9. Хәреф саны аваз саныннан күбрәк булган сүзләрне күрсәтегез 

     а) борын, бишьеллык, ашъяулык, бҿре, бодай 

     б) яңа, кием, яланаяк, суыткыч, саескан 

     в) кагыйдҽ, ягъни, тҽгъбир, мҽсьҽлҽ 

10. Сүз яки иҗек ахырында килгән яңгырау [з] яңгырау тартыкка башланган иҗек 

(тиз-лек) яки сүз алдыннан (тиз йөри) килгәндә 
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    а) саңгыраулаша 

    б) яңгыраулаша 

    в) тҿшеп кала 

    г) үзгҽрми 

11. Татар телендә алынма сүзләрдә генә кулланыла торган тартыкларны билгеләгез 

     а) [н], [р],  [й], [ң] 

     б)[к], [г], [л], [м] 

     в) [б], [д], [т],[з] 

     г) [в], [ц], [щ] 

12. Кайсы рәттә барлык сүзләр дә сонантларга тәмамланалар? 

      а) кул, май, җҽяү; 

      б) бай, эшли, кҿл; 

      в) таң, ҽнкҽй, Галиев; 

      г) тормыш, ил, ир. 

13. Кайсы рәттә барлык сүзләр дә яңгырау тартыкка тәмамланалар? 

       а) кул, имҽн,таҗ; 

       б) бай, эшлҽү, кҿз; 

       в) гараж, ҽнкҽй, Галиев; 

       г) карар, бал, биялҽй. 

14. Смола сүзе татар теленә кергәндә нинди үзгәреш кичергән?  

      а) протеза;  

      б) эпентеза;  

      в) редукция; 

       г) ассимиляция 

15. Шляпа сүзе татар теленә кергәндә нинди үзгәреш кичергән? 

       а) протеза; 

       б) эпентеза; 

       в) редукция;  

        г) ассимиляция 

16. Сингармонизм законы нәрсәне белдерә? 

       а) тартыкларның ярашуын; 

       б) сузыкларның ярашуын; 

       в) сузык һҽм тартыкларның ярашуын. 

17. Ирен гармониясе кайсы сузыкларга бәйле? 

       а) а, ҽ; б) и, е; в) о, ҿ 

18. Татар телендәге борын тартыкларын билгеләгез 

       а) [җ], [w], [һ] 

       б) [м],[н], [ң] 

       в) [д], [ж], [җ] 

       г) [б], [в], [з] 

19. Татар телендәге тартык авазларның саны? 

       а) 25; б) 26; в) 27; г) 28. 

20. Кайсы сүздә тулы ассимиляция күзәтелә? 

      а) унбиш;   

      б) тҿтен; 

      в) ҽнкҽй; 

       г) ун кҿн 
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2 курс 3 семестр 

 
1. Түбәндәге шигырь юлларында омонимның кайсы төре файдаланылган. 

Без безсез яшәмибез, 

Безсез без эшләмибез. 

Итекче без өчебез, 

Өчебезгә - ике без (Ш.Галиев). 

а) омограф; 

б) омофон; 

в) омоформа; 

2. “Окказионализм” нәрсә ул? 

а) очраклы сүз; 

б) искергҽн сүз; 

в) яңа сүз; 

г) җаваплар дҿрес түгел. 

3. Кайсы архаизмның синонимы дөрес билгеләнмәгән? 

а) инсан – кеше; 

б) ут – үлҽн; 

в) хҿррият – ирек; 

г) гамҽли – тырыш. 

4. Кайсы неологизмның мәгьнәсе дөрес аңлатылмаган? 

а) вампир – кан эчүче; 

б) дисплей – компьютер экраны; 

в) спикер – спортның бер тҿре; 

г) киллер – заказ буенча үтерүче. 

5. Кайсы алынманың татарча синонимы дөрес күрсәтелмәгән? 

а) мемуар – истҽлек; 

б) анализ – нҽтиҗҽ; 

в) темп – тизлек; 

г) скульптор – сынчы. 

6. Кайсы сүз янына -ханә компоненты өстәп булмый? 

а) оста; 

б) мирас; 

в) хисап; 

г) кунак. 

7. Кайсы фразеологизмның мәгьнәсе дөрес билгеләнмәгән? 

а) телгҽ килү – сҿйли башлау; 

б) телгҽ килү – аңга килү; 

в) телгҽ килү – ызгышу; 

г) телгҽ килү – уртак фикергҽ килү. 

8. Фразеологизмны билгеләгез. 

     а) телен йоту; 

     б) ризык йоту; 

      в) су йоту; 

      г) чҽйнҽп йоту. 

9. Кайсы фразеологизмнар антоним түгел? 

    а) уртак тел табу – борчак пешмҽү; 

    б) агач кул – куян йҿрҽкле; 
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    в) аркылы тҿшү – юл кую; 

    г) ахирҽт дус – җан дошманы. 

10. Кайсы фразеологизмның русча эквиваленты дөрес билгеләнмәгән?  

    а) алтын куллы – мастер на все руки; 

    б) кҽкре каенга терҽтү – обвести вокруг пальца; 

    в) телеңне йотарсың – аршин проглотил; 

    г) балавыз сыгу – глаза на мокром месте. 

11. Кайсы фразеологизмнарның мәгънәсе туры килми? 

     а) серкҽсе су күтҽрмҽү – үпкҽлҽү; 

     б) табан ялтырату – качу; 

     в) утлы табага бастыру – мактау; 

      г) баш вату – уйлау. 

12. Фразеологизмнарны күрсәтегез 

    а) чиклҽвек вату; 

    б) ваза вату; 

    в) баш вату; 

    г) тҽрҽзҽ вату. 

13. Фразеологизмның дөрес тәрҗемәсен табыгыз.  

 Үз сүзендә тору  

 а) стоять на своем  

 б) дать слово  

 в) начать разговор  

 г) болтать лишнего  

14.  Мәкальнең дөрес дәвамын күрсәт 

      Үзең яхшы, ... 

а)үзеңнҽн сүзең яхшы  

б)үзеңнҽн күзең яхшы  

в)үзеңнҽн телең яхшы  

г)үзеңнҽн йҿзең яхшы  

15.Теләсә нинди телдә сүзлекләр төзү белән кайсы тармак шөгыльләнә? 

 а) фразеология 

б) этимология 

в) лексикография 

г) лексикология 

 

2 курс 4 семестр 

 
1. Түбәндәге сыйфатлар нинди төркемчәгә карый? 

җәйге ял, иртәнге аш, карлы яңгыр, сәяси караш 

а) асыл 

б) нисби 

2. Сыйфат сыйфатланмыштан башка кулланылганда … 

а) исемлҽшҽ; лҽкин тартым, килеш белҽн тҿрлҽнми. 

б) исемлҽшҽ; сан, тартым, килеш белҽн тҿрлҽнҽ. 

3. Түбәндәге саннарның төркемчәсен билгеләгез. 

Дүрт-биш, җиделәп, унлап. 

а) тҽртип 

б) бүлем 

в) чама 
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г) җыю 

4. Мәгънә һәм вазифаларына карап, алмашлыклар .. 

а) 5 тҿркемчҽгҽ бүленҽ 

б) 6 тҿркемчҽгҽ бүленҽ 

в) 7 тҿркемчҽгҽ бүленҽ 

5. Билгесез киләчәк заман хикәя фигыль кушымчалары: 

а) –ыр, -ер, -ар, -ҽр, -р; 

б) –ачак, -ҽчҽк, -ячак, - ячҽк 

в) –ган, -гҽн, -кан, -кҽн 

г) –ди, -де, -ты, -те 

д) –а, -ҽ, -ый, -и 

6. Хикәя фигыльнең ничә заман формасы бар? 

а) биш 

б) алты 

в) тугыз 

7. Сыйфат фигыль заман белән … 

а) тҿрлҽнҽ 

б) тҿрлҽнми 

8. Түбәндәге фигыльләрнең кайсылары хәл фигыльнең 4 төренә карый: 

а) сҿйли-сҿйли, атлый-атлый 

б) күргҽнче, сҿйлҽгҽнче, барганчы 

в) килҽсе, җырлыйсы, укыйсы 

9. Түбәндәге фигыльләр кайсы юнәлештә бирелгән? 

юылу, бизәлү, сайлану 

а) йҿклҽтү  юнҽлеше 

б) уртаклык юнҽлеше 

в) тҿшем юнҽлеше 

г) кайтым юнҽлеше 

д) тҿп юнҽлеш 

10. Түбәндәге җөмләләрнең кайсысында сыйфат фигыль бар? 

а) Тырышкан табар, ташка кадак кагар. (Мҽкаль) 

б) Тҽрҽзҽ башларына күгҽрченнҽр оялаган. (М.Маликова) 

в) Күңелдҽге теге авырлык һаман да бетмҽгҽн була. (М.Маликова) 

г) Ул катлаулы мҽсьҽлҽне чишҽргҽ керешкҽн. 

 

3 курс 5 семестр 

1. Кабатлаулы үткән заман фигыльләрен күрсәтегез. 

а) алды, язды, укыды 

б) ала идем, укый идең 

в) ала торган иде, сҿйли торган иде 

г) кайткан, йҿгергҽн, уйнаган. 

2. җыючы теркәгечләрне күрсәтегез. 

а) лҽкин, ҽ, бҽлки, ҽмма, тик, исҽ 

б) һҽм, да, дҽ, та, тҽ, янҽ, ни … ни 

в) я, яки, яисҽ, ҽле - ҽле 

3. Кабатлаулы үткән заман фигыльләрен күрсәтегез. 

а) алды, язды, укыды 

б) ала идем, укый идең 
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в) ала торган иде, сҿйли торган иде 

г) кайткан, йҿгергҽн, уйнаган. 

4. Җыючы теркәгечләрне күрсәтегез рсәтегез. 

а) ас, ҿс, ян, як, эч, тыш, буй, ал, арт. 

б) тиеш, кирҽк, ярый. 

5. Түбәндәге исемнәр кайсы төркемгә карый? 

 Калҽм, сҽгать, урман, болын 

 а) абстракт мҽгънҽле 

 б) конкрет мҽгънҽле 

6. Исемнәр … 

а) тартым, сан белҽн тҿрлҽнҽ 

б) сан, килеш белҽн тҿрлҽнҽ 

в) килеш, сан, тартым белҽн тҿрлҽнҽ 

7. Түбәндәге сыйфатлар кайсы төркемчәгә карый? 

 Кҿзге яңгыр, карлы буран, сҽяси караш 

 а) асыл 

 б) нисби 

8. Сыйфатларда чагыштыру дәрәҗәсе … 

а) бер ҽйбердҽге билгелҽмҽ башка ҽйбергҽ караганда чагыштырмача артык булуын белдерҽ 

б) гадҽти билгесен белдерҽ 

в) гадҽттҽгедҽн бераз ким булуын белдерҽ 

г) билгенең башка ҽйбердҽге билгедҽн бик күпкҽ артык булуын белдерҽ 

9. Санның мәгънәви ягыннан төркемчәләре ... 

а) ҿч 

б) дүрт 

в) биш 

10. Алмашлыклар кайсы төркемчәгә карыйлар: 

барысы, һәммә, үз, бар, һәр 

а) билгесезлек 

б) билгелҽү 

в) күрсҽтү 

г) юклык 

д) сорау 

11. Алмашлыклар ясалышы ягыннан … 

а) тамыр, ясалма тҿрлҽргҽ бүленҽлҽр  

б) тамыр, ясалма, кушма тҿрлҽргҽ бүленҽлҽр 

б) тамыр, ясалма, кушма, тезмҽ тҿрлҽргҽ бүленҽлҽр 

г) тамыр, ясалма, кушма, парлы, тезмҽ  тҿрлҽргҽ бүленҽлҽр 

12. Түбәндәге фигыльләр кайсы заманга карый: 

яза идем, кайта идем, сөйли иде 

а) билгеле үткҽн заман 

б) билгесез үткҽн заман 

в) тҽмамланмаган үткҽн заман 

г) күптҽн үткҽн заман 

д) кабатлаулы үткҽн заман 

13. Теләк фигыльнең … 

а) беренче заты гына бар 

б) беренче, икенче заты бар 
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в) беренче, икенче, ҿченче заты бар 

14. җөмләдә калын хәрефләр белән бирелгән сүз фигыльнең кайсы формасына карый. 

Таң нурына коенган чәчәкләр бәхет турында сөйли. (М.Маликова) 

а) хҽзерге заман сыйфат фигыль 

б) үткҽн заман сыйфат фигыль 

в) үткҽн заман хикҽя фигыль 

г) күптҽн үткҽн заман хикҽя фигыль 

15. Инфинитив түбәндәге кушымчалар белән ясала: 

а) –тыр, -тер, -дир, -дер 

б) –ырга, -ергҽ, -рга, -ргҽ, -арга, -ҽргҽ 

в) –у, -ү 

г) –гач, -гҽч, -кач, -кҽч 

16. Рәвешләр кайсы төркемчәгә карыйлар? 

әкрен, тиз, җәяү, кинәт 

а) күлҽм-чама 

б) охшату-чагыштыру 

в) саф 

г) вакыт 

17. Бәйлек сүзләр … 

а) тиеш, юк, бар, кирҽк 

б) ас, ҿс, як, ян, эч, тыш, буй 

18. Сүз төркемнәренең исемгә күчүе ничек атала? 

а) субстантивация 

б) адвербиализация 

в) адъетивизация 

19.Кҽгазь алды, калҽмен карага манды җҿмлҽсендҽ карага сүзе... 

а) сыйфат 

б) исемгҽ күчкҽн сыйфат 

в) исем 

20. Сүз төркемнәренең сыйфатка күчүе ничек атала? 

а) субстантивация 

б) адвербиализация 

в) адъетивизация 

4 курс 7 семестр 

 

 

1. Сөйләмнең барлык үзенчәлекләрен чагылдыручы берәмлекләргә... 

а) сүзлҽр һҽм сүзтезмҽлҽр; 

б) текст һҽм җҿмлҽ; 

в) сүзтезмҽ һҽм җҿмлҽлҽр; 

г) сүзлҽр һҽм җҿмлҽлҽр керҽ. 

2. Хәбәрлек... 

а) сҿйлҽүченең чынбарлыкка мҿнҽсҽбҽте; 

б) сҿйлҽмнең хҽбҽр итү үзенчҽлеге. 

3. Трансформацион синтаксис... 

а) җҿмлҽ тҿзелешен үзгҽртеп тҿзү; 

б) тҿрле диалектлардагы җирле сҿйлҽм; 

в) сҿйлҽмне форма ягыннан ҿйрҽнҽ; 
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г) сҿйлҽмне семантика ягыннан ҿйрҽнҽ. 

4. Формаль синтаксис... 

а) җҿмлҽнең аралашу процессындагы функциясе; 

б) сҿйлҽмдҽ семантика-фикер тҿзелешен; 

в) сҿйлҽмне форма ягыннан тикшерҽ. 

5.Ияртүле бәйләнеш... 

а) сүзлҽр бер-берсенҽ буйсынып килҽ; 

б) сүзлҽр узара тигез хокукта булалар; 

6.Ияртүле бәйләнеш ничә төрле була? 

а)ике тҿр; 

б)ҿч тҿр; 

в) дүрт тҿр; 

г) биш тҿргҽ бүленҽ; 

7.Аныклаулы мөнәсәбәт... 

а)иярүче сүз, ияртүче сүздҽн соң килеп, аңа тҿгҽллек, аныклык бирҽ; 

б) иярүче сүз ияртүче сүзнең мҽгънҽсен аерып, конкретлаштырып бирҽ; 

в) иярүче сүз(хҽбҽр) ияртүче сүз (ия) белдергҽн тҿшенчҽ турында яңалык хҽбҽр итҽ; 

8. Кызларның, бигрәк тә Нуриянең, күзлҽре сокланудан ялтырап китте (Г.Ҽпсҽлҽмов) 

җҿмлҽсендҽ 

а) хҽбҽрлекле  

б) тҽгҽллҽүле 

в)аныклаулы мҿнҽсҽбҽт 

9. Исем сүзтезмәләрнең төрен билгеләргә: а) исемле исем сүзтезмә; б) сыйфатлы исем 

сүзтезмә; в) рәвешле исем сүзтезмә; г) фигыльле исем сүзтезмә 

1.курыккан тҿс;  

2. моңсу уйлар;  

3.уйларга исҽп;  

4. Тимерче Мостафа;  

5.туктаусыз хезмҽт;  

6.ышанычлы кеше;  

7.утын кискҽн пычкы;  

8.җырдай тормыш;  

9.ышанычлы кеше;  

10. татарча спектакль.  

10. Сүзтезмәләрнең төрен билгеләргә 

(а-сыйфат сүзтезмҽлҽр, б- рҽвеш сүзтезмҽлҽр, в- алмашлык сүзтезмҽлҽр, г- хҽбҽрлек 

сүзтезмҽлҽр) 

1. артык тупас; 

2. сиңа мҿмкин; 

3. су кебек кирҽк; 

4. эш ҿчен яхшы; 

5. тҿлкедҽй хҽйлҽкҽр; 

6. дусларымнан тегесе; 

7.поездан да тизрҽк; 

8. миңа юк; 

9.һаман тирҽн; 

10. шактый зур 

 

4 курс 8 семестр 
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1. Җөмләнең иярчен кисәкләре... 

а) аергыч, ия, хҽбҽр, тҽмамлык; 

б) хҽл, аергыч, хҽбҽр, тҽмамлык; 

в) аергыч, хҽл, тҽмамлык; 

г) аергыч, хҽл, тҽмамлык;аныклагыч; 

2. Татар телендә җөмлә кисәкләренең саны: 

а) 6 

б) 7 

в) 8 

г) 10 

3.Җөмләнең иярчен кисәкләре... 

а) аергыч, ия, хҽбҽр, тҽмамлык; 

б) хҽл, аергыч, хҽбҽр, тҽмамлык; 

в) аергыч, хҽл, тҽмамлык; 

г) аергыч, хҽл, тҽмамлык;аныклагыч; 

4. Сөйләүченең чынбарлыкка мөнәсәбәтен белдерүче кисәкләр 

а) ия, хҽбҽр; 

б) эндҽш, кереш сүзлҽр; 

в) хҽл, аныклагыч; 

г) хҽл, аергыч; 

5. Хәбәрләрнең төрләре... 

а) гади һҽм кушма; 

б) гади һҽм тезмҽ; 

в) гади, тезмҽ, кушма; 

6. Түбәндәге җөмләләрдә тезмә фигыль хәбәрләрне (а) һәм кушма фигыль  

хәбәрләрне (б) аерыгыз. 

1. Мин китҽргҽ булдым (Г. Гобҽй); 

2. Хҽлимнең эченҽ җылы керде (И. Гази); 

3. Мҽликҽ апа бҿтенлҽй аяктан калды (Д. Аппакова); 

4. Егет җырлап җибҽрҽ (Ҽ. Еники). 

7. Түбәндәге җөмләләрдә гади исем хәбәрләрне (а), тезмә исем хәбәрләрне (б) кушма 

исем хәбәрләрне (в) аерыгыз 

1. Беребез кояш чыгышында, беребез баешларында (җыр); 

2. Ай да гел синең тҿсле (җыр); 

3. Безнең план зурдан (К. Тинчурин); 

4. Бу мҽһабҽт бина- Казан дҽүлҽт университеты; 

5. Сезнең хҽллҽр шҽптҽн түгел (Г. Бҽширов); 

8. Сизенәм: егетләрнең урнашырга исәпләре юк түгел (Ф. Хөсни) җөмләсендә 

урнашырга сүзе.. 

а) хҽл; 

б) хҽбҽр; 

в) аергыч; 

г) тҽмамлык; 

9. Хәл төрләренең саны... 

а) 6; 

б) 7; 

в) 8; 

г) 9. 

10. Рәхимовлар гаилҽсе белҽн катышу Хҽятка беркадҽр үзгҽреш бирми кала алмады 

(Ф.Ҽмирхан) җҿмлҽсендҽ калын хҽрефлҽр белҽн бирелгҽн сүз- 
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а) тҽмамлык; 

б) аергыч; 

в) хҽл. 

11. Габдулла дҿньяның ҽчесен – тҿчесен җитәрлек татыган кеше (И.Гази) җҿмлҽсендҽ 

калын хҽреф белҽн бирелгҽн хҽл... 

а) урын хҽле; 

б) вакыт хҽле; 

в) рҽвеш хҽле; 

г) күлҽм хҽле; 

12. Кайту белән эшкә тотынды җөмләсендә хәл... 

а) сҽбҽп; 

б) максат; 

в) вакыт; 

г) рҽвеш хҽле; 

13. Кояш бик югары күтәрелгән иде (Г.Ибраһимов) җөмләсендә югары сүзе... 

а) урын хҽле; 

б) вакыт хҽле; 

в) күлҽм хҽле; 

г) рҽвеш хҽле; 

14. Кайсы җөмлә кисәге бары тик ияртүче кисәктән соң гына килә? 

а) аергыч 

б) тҽмамлык 

в) хҽл 

г) аныклагыч 

15. Сөйләүченең сөйләм эчтәлегенә мөнәсәбәтен белдерүче сүзләр... 

а) кереш сүзлҽр 

б) эндҽш сүзлҽр 

в) модаль сүзлҽр 

г) аныклагычлар 

16. Җөмләнең иясе белән хәбәре арасында... 

а) атрибутив мҿнҽсҽбҽт 

б) предикатив мҿнҽсҽбҽт 

в) объект- субъект мҿнҽсҽбҽте 

г) ачыклаулы мҿнҽсҽбҽт 

17. Җөмләләрдә туры (а) һәм кыек (б) тәмамлыкларны аерыгыз. 

А). Беренче пуля аның башыннан яралады (Г. Ҽпсҽлҽмов )  

б) Бакчаны таштан арындырды (И. Гази). 

в). Гаризасына кадҽр язып китерделҽр (Г. Бҽширов )  

г)Казларга кадҽр каңгылдашалар (И. Гази )  

д). Һҽрбер мещан тҿтен җибҽрергҽ, мактанырга ярата (К. Тинчурин )  

 

      5 курс 9 семестр 

 

1. Кайсы җөмләдә стилистик хата бар? 

а) Бу галстук синең кайсы күлмҽгең белҽн барыр икҽн? 

б) Гомерлҽр уза икҽн ул! 

в) Лҽкин мин боларны кайдан алыйм? 

2. Кайсы җөмләдә стилистик хата бар? 

а) Тышта нилҽр бар икҽн? 

б) Храм музейга ҽверелдерелҽ. 
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в) Шомыртлар чҽчҽк ата 

г) Бҽхет дигҽннҽре шулдыр инде ул!  

3. Татар телендҽ кайсы пар сүзлҽр кулланылмый 

а) мҽхҽббҽт-мҽһабҽт 

б) ахыры-ахры 

в) талҽп-тҽлҽп 

4. Татар телендә кайсы пар сүзләр юк 

а) гыйбрҽт-гыйбарҽт 

б) тҽкбир-тҽгъбир 

в) хуш-һуш 

г) тҽэсир-тҽкъсир 

5. Кайсы алынма сүзнең мәгънәсе дөрес аңлатылмаган? 

а) матдҽ – җисем, ҽйбер 

б) тҽэсир итү – йогынты ясау 

в) тҽгъбир – алланы зурлау 

г) нҽшер итү – матбугатта бастыру 

6. Кайсы рәттәге фразеологизмнарны антоним итеп файдаланып булмый? 

а) ахирҽт дус – җан дошманы 

б) аркылы тҿшү – юл кую 

в) сукыр да күрерлек – сукыр гына күрмҽс 

г) уртак тел табу – борчак пешмҽү 

7. Кайсы сүзтезмә дөрес тәрҗемә ителгән? 

а) янгын күзҽтелде 

б) авыл кешесе 

в) костюм-чалбар 

г) быелгысы елда 

8. Кайсы рәттәге фразеологизмнарны синоним итеп файдаланып булмый? 

а) тамактан үтмҽү, тамакка үтмҽү 

б) диннҽн язу, деннҽн язу 

в) ҿскҽ салкын су сипкҽн кебек, башка кайнар су койган күк 

г) сүз йҿртү, сүз уйнату 

9. Нәрсә ул стилистика? 

а) язучының тел үзенчҽлеклҽрен ҿйрҽнүче фҽн 

б) тҿрле язу һҽм сҿйлҽү стильлҽре 

в) тел белеменең тел һҽм сҿйлҽм стильлҽрен ҿйрҽнүче бүлеге 

г) тел һҽм сҿйлҽмнең сурҽтлҽү чараларын ҿйрҽнүче фҽн 

10. Кайсы стиль авторның барлык уй-фикерләрен, телнең бөтен байлыгын 

чагылдыра? 

а) хатлар стиле 

б) матур ҽдҽбият стиле 

в) фҽнни стиль 

г) бер стиль дҽ чагылдырмый 

11.Тиндәш кисәкләре арасында нинди тыныш билгеләре куела? 

а) нокталы ҿтер 
б) сызык 

в) ике нокта 

г)  ҿтер 

12.Бу җөмләдә өтерләр ни өчен куелган?  

Болында ал, кызыл, зҽңгҽр чҽчҽклҽр үсҽ. 

а) тиндҽш  кисҽклҽр 
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б) кереш сүзлҽр 

в) аныклагычлар янында 

13.Нинди тыныш билгесе куелмаган? 

Ишек тҽрҽзҽ идҽн барысы да ҽйбҽт юылган. 

а) ике  нокта; 

б) сызык; 

в) ике урында ҿтер һҽм сызык;  

г) җҽя. 

14. Ни өчен өтер куелган? 

Ҽле яңгыр ява, ҽле кар ява. 

а) кереш сүз; 

б) эндҽш сүз; 

в) тиндҽш кисҽклҽр;  

г) теркҽгечле тезмҽ кушма җҿмлҽ. 

15. Өтер ни өчен куелган? 

Звонок булгач, дҽрес башланды. 

а) иярченле кушма җҿмлҽ; 

б) тезмҽ кушма җҿмлҽ; 

в) эндҽш сүз; 

г) кереш сүз. . 

16. Аерымланган хәлләр язуда нәрсә белән аерыла? 

а) аерылмый; 

б) нокталы  ҿтер; 

в) ҿтерлҽр белҽн; 

г) сызыклар белҽн. 

17. Нинди тыныш билгеләре җитми? 

Рҿстҽм судан чыккач тирҽ-юньне күзҽтҽ-күзҽтҽ ашыгыч киенҽ башлады. 

а) ике нокта; 

б) ҿч  ҿтер, нокта; 

в) нокта 

 г) ике  ҿтер. 

18.Нинди тыныш билгеләре җитми?  

Күчҽрбай сиңа ни булды 

а) ҿтер, сорау; 

б) сызык; 

в) нокта; 

г) нокталы  ҿтер 

19. Ни өчен өтерләр куелган? 

Минемчҽ, Гаяз мҽсьҽлҽне бик урынлы һҽм  бик дҿрес куя. 

а) эндҽш сүз; 

б) кереш сүз; 

в) аныклагыч; 

г) аерымланган  хҽл. 

20.  Ия белән хәбәр арасында нинди тыныш билгесе җитми?  

а) ҿтер; 

б) сызык; 

в) җҽя. 

 

6 курс 11 семестр 
Тесты 
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1. Татар һҽм рус теле нинди типологик тҿркемгҽ карыйлар? 

а) икесе дҽ флектив 

б) икесе дҽ агглютинатив 

в) татар теле – агглютинатив, рус теле – флектив 

г) татар теле -  флектив, рус теле – агглютинатив 

 

2. ―Чагыштырма тел белеме‖ курсының тҿп максаты 

а) татар теленең үзенчҽлеклҽрен ҿйрҽнү 

б) ике телнең дҽ охшаш, аермалы һҽм уртак якларын ҿйрҽнү 

в) татар теленҽ генҽ хас үзенчҽлеклҽрне рус теле белҽн чагыштыру 

г) рус теленең үзенчҽлеклҽрен татар телендҽ күрсҽтү 

 

3. Тата һҽм рус теллҽрендҽ ничҽ сузык аваз бар? 

а) татр телендҽ -12, рус телендҽ – 6 

б) рус телендҽ - 6, татар телендҽ -9 

в) рус телендҽ – 5, татар телендҽ -9 

г) татар телендҽ – 12, рус телендҽ – 5 

 

4. Татар һҽм рус теллҽрендҽ ничҽ тартык аваз бар? 

а) татар телендҽ – 28, рус телендҽ – 37 

б) татар телендҽ –37, рус телендҽ 30 

в) татар телендҽ – 27, рус телендҽ – 27 

г) татар телендҽ – 37, рус телендҽ – 37 

 

5. Ике телдҽ дҽ сузык авазларга хас күренешлҽргҽ... 

а) рҽт, күтҽрелеш, иреннҽрнең катнашу-катнашмавы карый 

б)  күтҽрелеш, иреннҽрнең катнашу-катнашмавы карый 

в) рҽт һҽм басым гына карый 

г) күтҽрелеш кенҽ карый 

 

6. Татар теле ҿчен генҽ хас үзенчҽлек 

а) редукция 

б) сингармонизм 

в) палатальлҽшү 

г) иренлҽшү 

 

7. Нҽрсҽ ул флексия? 

а) сүз тҿрлҽндергеч аффикс 

б) сүз ясагыч суффикс 

в) сүз нигезе 

г) сүз алды префиксы 

 

8. Рус телдҽ нинди морфемалар бар? 

а) корень, суффикс, окончание 
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б) префикс, интерфикс, окончание 

в) префикс,  корень, окончание 

г) префикс, корень, суффикс, окончание 

 

9. Татр телендҽ нинди морфемалар бар? 

а) тамыр, кушымча 

б) префикс, тамыр 

в) тамыр, суффикс, кушымча 

г) тамыр, аффикс 

 

10. Рус телендҽ исем сүз тҿркеменҽ нинди категориялҽр хас? 

а) род, число, время 

б) лицо, число, падеж, род 

в) падеж, род, число 

г) тҿрлҽнми 

 

11. Умный, трудный, торопливый, сосновый, морской  сүзлҽре нинди ысул белҽн 

ясалган? 

а) префиксаль-суффиксаль ысул 

б) суффиксаль ысул 

в) префиксаль ысул 

г) морфологик-синтаксик ысул 

 

12. Җҽйге, дымлы, сыйныфташ сүзлҽре нинди ысул белҽн ясалган? 

а) синтаксик 

б) морфологик 

в) морфологик-синтаксик 

г) фонетик 

 

13.  Татар телендҽ исемнҽргҽ хас категориялҽр... 

а) килеш, сан, тартым 

б) юнҽлеш, заман, сан 

в) килеш, сан, тартым, хҽбҽрлек 

г) тҿрлҽнми торган сүз тҿркеме 

 

14. Татар теле фигыльлҽренҽ генҽ хас үзенчҽлеклҽрне күрсҽтегез 

а) заман, зат-сан, юнҽлеш 

б) юнҽлеш, заман 

в) дҽрҽҗҽ, барлык-юклык 

г) тҿркемчҽ, юнҽлеш 

 

15. Рус теле фигыльлҽренҽ генҽ  хас үзенчҽлеклҽр 

а) юнҽлеш, заман 

б) сан, тҿркемчҽ 
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в) вид, род 

г) род, заман 

 

16. Татар телендҽ фигыльлҽрнең ничҽ тҿрлҽнеш тибы бар? 

а) ике 

б) ҿч 

в) дүрт 

 

17. Эшлҽ, яз, күр, работай, терпи, учись фигыльлҽре  

а) хикҽя фигыль – глагол изъявительного наклонения 

б) боерык фигыль – глагол повелительного наклонения 

в) шарт фигыль -  глагол сослагательного наклонения 

г) сыйфат фигыль – причастие 

18. Рус телендҽ страдательный залогка татар телендҽ кайсысы туры килҽ? 

а) тҿп юнҽлеш 

б) тҿшем юнҽлеше 

в) кайтым юнҽлеше 

г) уртаклык юнҽлеш 

 

18. Тезүле бҽйлҽнеш ике телгҽ дҽ хас күренешме? 

а) татар теленҽ генҽ хас 

б) рус теленҽ генҽ хас 

в) ике телгҽ дҽ хас 

г) ике телгҽ дҽ хас түгел 

 

19. Татар һҽм рус теллҽрендҽ хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт кайсы очракта була? 

а) тезүле бҽйлҽнеш булганда 

б) ияртүле бҽйлҽнеш булганда 

 

20. Татар һҽм рус теллҽрендҽ компонентлар арасындагы мҽгънҽ мҿнҽсҽбҽтлҽренҽ карап 

сүзтезмҽлҽр нинди тҿрлҽргҽ бүленҽ? 

а) ирекле һҽм фразеологик 

б) гади һҽм катлаулы 

в) тезүле һҽм ияртүле       

 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ПК- 

11на этапе «Знания» 

Устный опрос 

1 курс 

1. Татар теленең фонетик системасын ҿйрҽнү ҿлкҽсендҽ эшлҽгҽн галимнҽрне, аларның 

хезмҽтлҽрен ҽйтегез. 
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2. Нҽрсҽ ул фонетик транскрипция?  

3. Сҿйлҽм органнарының авазлар ясаудагы ролен аңлатыгыз. 

4. Нҽрсҽ ул тон, шау? 

5. Проклитика, энклитика терминнарын аңлатыгыз. 

6. Татар телендҽ сүз басымының ролен билгелҽгез. Рус телендҽ басым үзенчҽлеге белҽн 

чагыштырыгыз. 

7. Ни ҿчен авазлар тҿрле үзгҽрешлҽргҽ дучар булалар? 

8.  Сузыклар ассимиляциясен аңлатыгыз. 

9. Сингармоник параллельлҽр тҿшенчҽсен аңлатыгыз. 

10. Ҽдҽби ҽйтелешнең тарихи нигезен аңлатыгыз. 

11. Ҽдҽби ҽйтелешне бозып сҿйлҽүнең сҽбҽплҽрен ҽйтегез. 

12. Рус теленнҽн кергҽн сүзлҽр ничек ҽйтелҽ? 

13.  Алфавиттагы хҽрефлҽрнең татар телендҽге фонемаларга туры килүен аңлатыгыз. 

14.  Татар орфографиясенең принципларын рус теле орфографиясенең принциплары 

белҽн чагыштырып карагыз. 

 

2 Курс  

 

1. Орфоэпия бүлеге нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

2. Дҿрес сҿйлҽргҽ нинди факторлар комачаулык итҽ? 

3. Морфемалар чигендҽ авазлар чиратлашуына мисаллар китерегез? 

4. Орфография бүлегенең ҿйрҽнү объекты? 

5. Нҽрсҽ ул графика? 

6. Татар теленең алфавитында ничҽ хҽреф бар? 

7. Хҽзерге татар алфавитын яттан сҿйлҽгез? 

8. Тел белеменең фразеология бүлеге нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

9. Фразеологик берҽмлеклҽрнең тҿп билгелҽре һҽм татар телендҽ аларның тҿрлҽре нинди? 

10. Фразеологик берҽмлеклҽрнең барлыкка килү юллары. 

11. Фразеологик берҽмлеклҽрнең матур ҽдҽбиятта һҽм публицистикада стилистик 

кулланылышы турында сҿйлҽгез. 

12. Тотрыклы ҽйтелмҽлҽрнең ирекле сүзтезмҽлҽрдҽн аермасы нҽрсҽдҽ? 

13. Структур һҽм морфологик составлары ягыннан фразеологик ҽйтелмҽлҽр нинди тҿрлҽргҽ 

бүленҽлҽр? 

14. Нҽрсҽ ул фразеологик ныгыма? 

15. Нҽрсҽ ул фразеологик бердҽмлек? 

16. Нҽрсҽ ул фразеологик тезмҽ? 

17. Телнең лексикография бүлеге нҽрсҽ ҿйрҽнҽ? 

18. Сүзлеклҽрнең тҿрлҽре. 

19. Русча-татарча, татарча-русча сүзлеклҽр. 

20. Орфографик сүзлелҽр. 

21. Фразеологик сүзлеклҽр. 

22. Диалектологик сүзлеклҽр. 

3 курс 

 

1. Сүзлҽрне тҿркемнҽргҽ бүлгҽндҽ, нинди билгелҽре нигез итеп алына? 

2. Исем сүз тҿркеменҽ хас грамматик категориялҽрне санагыз? 

3. Килеш нҽрсҽне белдерҽ? 

4. Тартым нҽрсҽне белдерҽ? 

5. Конверсия ысулы белҽн исемнҽр ясалышы турында сҿйлҽгез7 

6. Асыл һҽм нисби сыйфатлар арасындагы аерманы ничек аңлыйсыз? 

7. Конверсия ысулы белҽн сыйфатларның ясалышы турында сҿйлҽгез? 



55 

 

8. Конверсия ысулы белҽн алмашлыклар ясалышы турында сҿйлҽгез? 

9. Конверсия ысулы белҽн фигыльлҽр ясалышы турында сҿйлҽгез? 

10.Конверсия ысулы белҽн рҽвешлҽр ясалышы турында сҿйлҽгез? 

11. Рҽвешлҽрдҽн конверсия ысулы белҽн кисҽкчҽлҽр ясалышы турында сҿйлҽгез? 

12. Алмашлыклардан конверсия ысулы белҽн ясалган кисҽкчҽлҽр турында сҿйлҽгез? 

13. Фигыльлҽрдҽн конверсия ысулы белҽн ясалган кисҽкчҽлҽр турында сҿйлҽгез? 

14. Бҽйлеклҽрдҽн һҽм теркҽгечлҽрдҽн конверсия ысулы белҽн ясалган кисҽкчҽлҽр турында 

сҿйлҽгез? 

15. Конверсия ысулы белҽн бҽйлеклҽр ясалышы турында сҿйлҽгез? 

 

4 курс 

 

1. Нҽрсҽ ул сүзтезмҽ? 

2. Сүзтезмҽ татар тел белемендҽ нинди галимнҽр тарафыннан тикшерелҽ? 

3. Сүзтезмҽ нинди сүзлҽрдҽн тора, сүзтезмҽдҽге сүзлҽрнең җҿмлҽдҽ янҽшҽ килүе мҽҗбүриме? 

4. Сүзтезмҽ җҿмлҽ эчендҽ караламы, кемнҽр җҿмлҽне сүзтезмҽ тҿре дип ҿйрҽнгҽннҽр? 

5. Гади һҽм катлаулы сүзтезмҽлҽргҽ мисаллар китерегез. 

6. Фразеологик сүзтезмҽлҽр ирекле сүзтезмҽлҽрдҽн нҽрсҽ белҽн аерыла? 

7. Тотрыклы һҽм ирекле сүзтезмҽлҽргҽ мисаллар китерегез. 

8. Тиңдҽш хҽбҽрле гади җҿмлҽ кушма җҿмлҽдҽн нҽрсҽ белҽн аерыла? 

9. Сүзтезмҽлҽрне тикшерү тҽртибен ҽйтеп чыгыгыз? 

10. Гади җҿмлҽлҽрне тикшерү урнҽге турында сҿйлҽгез? 

5 курс 

1. Татар тел гыйлемендҽ пунктуация бүлеге нинди галимнҽр тарафыннан 

тикшерелгҽн һҽм нинди хезмҽтлҽрдҽ яктыртылган? 

2. Тыныш билгелҽрен тҿркемлҽүнең үзенчҽлеклҽре нинди? 

3. Тыныш билгелҽре җҿмлҽнең мҽгънҽсен белдерүдҽ нинди роль үтилҽр? 

4. Тыныш билгелҽренең прагматик функциясе нҽрсҽдҽ? 

5. Фҽнни стильгҽ нинди билгелҽр хас? 

6. Рҽсми стильгҽ хас үзенчҽлеклҽрне күрсҽтегез? 

7. Рҽсми стильгҽ хас жанрларны атагыз? Аермаларын күрсҽтегез? 

8. Рҽсми стильгҽ хас фонетик, лексик, грамматик билгелҽр. 

9. Публицистик стильгҽ хас билгелҽр. 

10. Публицистик стильгҽ нинди  жанрлар карый? 

11.  ПС язма һҽм сҿйлҽмҽ формалар. 

12.  Матур ҽдҽбият стиленҽ нинди үзенчҽлеклҽр хас?  

13. Язучының индивидуаль стиле турында сҿйлҽгез?  

 

6 курс 

1. Рус һҽм татар телендҽ сыйфат сүз тҿркеме. Асыл һҽм нисби сыйфатлар. 

2. Рус телендҽ тартымлы (притяжательные)  сыйфатлар. 

3. Рус һҽм татар телендҽ сыйфатларның тҿрлҽнеше. 

4. Рус һҽм татар телендҽ сыйфатларның кулланылышы. 

5. Рус һҽм татар телендҽ сыйфатларда дҽрҽҗҽ категориясе. 

6. Ике телдҽ дҽ сыйфатларның ясалышы. 

7. Рус һҽм татар телендҽ сан. Тҿркемчҽлҽре. 

8. Рус һҽм татар телендҽ алмашлык. 

9. Ике телдҽ алмашлыкларның тҿрлҽнеше 

10. Рус һҽм татар телендҽ исемнҽрнең ясалышы. 
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Письменная работа для оценки уровня сформированности компетенции ПК- 

11на этапе «Умения» 

Письменная работа 

1 курс 1 семестр 

Бирем 1.  Калын хәрефләр белән бирелгән сүзләргә фонетик анализ ясагыз.  

 …Кояшлы кҿн яктысыннан килеп кергҽч, аеруча караңгырак булып күренгән озын коридор буйлап 

Гасыйм Сҽлҽхович үзенең кафедрасына таба атлады. Очраган танышлары белҽн баш кагып кына исҽнлҽшеп 

узды. Инде үз бүлмҽсенҽ кереп, капрон эшлҽпҽсен чҿйгҽ элеп, ҿстҽле янына килгҽч, ул башта таза, иркен 

креслосында җҽелҽ биреп, бераз хҽл алып, тик кенҽ утырды. Бер-ике генҽ минут шулай тугарылып утыруга 

ул соңгы вакытларда гына ничектер гадҽтлҽнеп киткҽн иде. Күрҽсең, бу аның йҿрҽге белҽн бҽйлҽнгҽнгҽдер 

инде. Аннары гына ул эшкҽ күчҽ, уйлый һҽм хҽрҽкҽт итҽ башлый. Һҽм тиз арада йҿрҽк тҽ, хҽлсезлек тҽ - ба-

рысы да онытыла. Бары тик эш кенҽ кала, ҽ эш сыналган дҽва, яшҽтҽ ул кешене! (Ҽ.Еникидҽн) 

Бирем 2.Текстта сингармонизм күзәтелгән очракларга мисаллар китерегез.Төрен билгеләгез. 

 Рҽсемдҽге тҿсле матур, ҽкияттҽге   тҿсле серле, җырдагы тҿсле моңлы елга ул Агыйдел... Аның даны 

зурлыгы белҽн түгел, хозурлыгы белҽн таралган. Җырларда аны, күбесенчҽ, яшь гомергҽ ошаталар. Чынлап 

та, бик урынлы ошату. Бик кыска гына вакыт эчендҽ дҽ чиксез күп борылышлар ясый, агымын ҽледҽн-ҽле 

үзгҽртеп тора: бер карыйсың – яшҽү кҿче, тормыш дҽрте белҽн аякларын кая басарга, ташып барган кҿчен 

кая куярга белми аптыраган егетлҽр шикелле, ташларны актарып, уң яклап күтҽрелгҽн текҽ тауларның каты 

ярларын кисеп,  баштүбҽн ага. Ул ара да булмый, кҿчле мҽхҽббҽт кармагына элҽгү нҽтиҗҽсендҽ тҿн 

йокысыннан мҽхрүм калып, ай яктысына чыгып утырган яшь кызлар тҿсле, уйга батып китҽ; ике як 

ярларында үскҽн куаклардан асылып тҿшкҽн күлҽгҽ эчендҽ бҿтенлҽй агуын онытып тора. Хҽтта чит-

читлҽрендҽ тҿнбоеклар үсүгҽ дҽ  каршы  килми.  Аның мондый урыннарын үрдҽк-каз кебек кошлар бик 

яраталар, лҽкин тормышлары ҿчен куркыныч барлыгын белмилҽр алар:  күл кебек тыныч,  тҿнбоеклы  суга 

булган мҽхҽббҽтлҽренҽ каршы килҽ алмыйча, йҿзеп китҽлҽр дҽ, чоңгылда яткан усал җҽен авызына барып 

кергҽннҽрен дҽ сизми калалар. Ҽ Агыйдел аларны күрмҽмешкҽ салыша, бҿтенлҽй дҿньясын оныткан тҿсле 

тынып, тик тора...  (М.Ҽмирдҽн). 

                                              

1 курс 2 семестр 

Бирем 1.      Сүзләрнең язылыш һәм әйтелеш кагыйдәләрен әйтегез. 

Күрше районга капчыклар алырга киткҽн колхоз председателе Шҽйхи абзый икенче кҿнне Яуширмҽгҽ 

кайтып килҽ иде. 

Кҿн җилле, ак читле кабарынкы болытлар язгыча бик биектҽн ашыгып агалар, кояш, бозлар арасында 

йҿзгҽн каек шикелле, бер югала, бер ялтырап килеп чыга, ҽ каралган кырлар ҿстеннҽн, очсыз-кырыйсыз 

маллар кҿтүедҽй, болытлар шҽүлҽсе шуып үтҽ. Кичҽ-бүген генҽ килгҽн кара каргалар юл буенда, җилгҽ 

кырын торып , сикерҽ-сикерҽ йҿрилҽр яки түбҽннҽн генҽ очып китҽлҽр... 

Моннан бер атна чамасы элек яки ике кҿн рҽттҽн котырган буран бҿтен дҿньяны мамыктай йомшак кар 

белҽн ап-ак итеп салып куйган иде. Буран артыннан ук кар ашыгып эри башлады, бҿтен ерганаклардан  

кырлар ҿстен тонык гҿрлҽтеп шарлавыклар йҿгерде, уйсу җирлҽргҽ зур-зур чуар күллҽр җыелды... Инде 

менҽ иңе-иңе  белҽн кырлар да ачылып килҽ. 

Кечкенҽ  кашѐвка чанага урталайга бҿклҽп салган капчыклар ҿеме ҿстенҽ аякларын читкҽ салындырып 

утырган Шҽйхи абзый атын атлатып кына бара. Иртҽнге салкын белҽн кайтып җитҽргҽ чамалап, ―Якты 

күл‖дҽн караңгылы-яктылы чыккан иде ул, лҽкин  Яуширмҽ җирлҽренҽ килеп җиткҽндҽ юл тҽмам  бозылып 

ҿлгерде. Юлның буеннан-буена вак кына гҿрлҽвеклҽр узыша-узыша шаулап агалар, ара-тирҽ кар астыннан 
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чыккан кара җир ҿстендҽ соңгы чаналарның киң табан эзлҽре ярылып ята, чокыр-чакырлар исҽ су белҽн 

тулган. ..  (Ҽ Еникидҽн) 

 

2 курс 3 семестр 

Бирем 1. Ҽдҽби ҽсҽрлҽрдҽн, матбугат битлҽреннҽн конверсия ысулы белҽн ясалган 

сүзлҽргҽ үрнҽклҽр китерегез. 

Бирем 2. Аларның җҿмлҽлҽрдҽге синтаксик вазыйфасын билгелҽгез. 

Бирем 3. Морфологик анализ эшлҽгез. 

2 курс 4 семестр 

Бирем 1. Тексттан мҿстҽкыйль, ярдҽмлек, модаль сүз тҿркемнҽренҽ мисаллар 

китерегез.Морфологик-синтаксик анализ ясагыз. 

Текст 1. 

Мирхҽйдҽр Фҽйзи гомеренең иң кызыклы һҽм мҽгънҽле ҿлеше Орск шҽһҽрендҽ узган дисҽк, һич тҽ 

ялган булмас. Бу шҽһҽргҽ ул унбер яшендҽ, мҽдрҽсҽдҽ укырга дип килҽ. Димҽк, 1902 елның кҿзеннҽн шушы 

калада яши башлый. Атасы Мостафа карт озакламый Иске шҽһҽрнең үзҽк урамына янҽшҽ булган Тау 

урамында үз йортын тҿзергҽ керешҽ. (Хҽзер ул урам Пугачев исемен йҿртҽ.) Ишле гаилҽгҽ исҽплҽнгҽн бу 

йортның аскы каты кирпечтҽн, ҿскесе бүрҽнҽдҽн салына. Иркен ишегалдында ат араны, арба сарае, утын 

келҽтлҽре була. Урамга биш зур тҽрҽзҽсе карап торган ул таш йорт ҽле дҽ исҽн-сау, драматург тууга 80 ел 

тулган кҿннҽрдҽ Татарстан Язучылар берлеге идарҽсе үтенеченҽ нигезлҽнеп анда истҽлек тактасы 

беркетелде. Ҽ Мирхҽйдҽрнең үз эш бүлмҽсе дҽ булган икенче кат исҽ байтак еллар элек янган һҽм кабат 

торгызылмаган. Мирхҽйдҽрнең ата-анасы шушы йортка 1907 елда Күкшел утарыннан күчеп килгҽннҽн соң, 

Фҽйзуллиннар шҽһҽр кешесе булып китҽлҽр. Бу вакытта Орск шҽһҽре Оренбург губернасының иң зур һҽм 

иң бай ҿязенең үзҽге була. 

Егерменче гасыр башында Орскида татарлар шҽһҽр халкының ҿчтҽн берен диярлек тҽшкил иткҽн. 

Калада биш мҽхҽллҽ, биш мҽчет була. Ҽ Урал-суның аргы ягында, Европа ҿлешендҽ, хҽзерге Яңа шҽһҽрнең 

бер читендҽрҽк мҿселман атлы казаклары авылы – Ильяс утары була. Шҽһҽрнең үзендҽге дүрт-биш мҽктҽп-

мҽдрҽсҽ дҽ ҿяз халкы арасында тҿшеп калганнардан саналмый.  

«Мҽдҽни җомга» газетасыннан 

 

Бирем 1. Тексттан мҿстҽкыйль, ярдҽмлек, модаль сүз тҿркемнҽренҽ мисаллар китерегез. 

Морфологик-синтаксик анализ ясагыз 

Текст 2. 
Зҽй буендагы ул ялгыз шомырт тҿбенҽ палаткабызны корып куеп, бер җҽйне бик күңелле ял иткҽн идек 

без. Мин кармак салып утырам, улым аланда чикерткҽлҽр куа, зҽңгҽр-кызыл тубын чҿеп уйный, тал-тирҽк 

куаклары арасында сайрашучы кошлар белҽн нидер сҿйлҽшҽ, уйный-уйный аргач, шомыртның куе рҽхҽт 

күлҽгҽсенҽ ятып йоклап та ала. 

Шул кҿннҽрдҽн бирле шомырт якын дустыбызга ҽйлҽнде һҽм без улым белҽн һҽр яз шомыртыбызның 

хҽлен белергҽ бара торган булдык. Шомырт безне бик куанып каршылый, бҿрелҽрен яңа гына ачып чыккан 

нҽни-нҽни яфраклы кул-ботакларын изҽп, безне сҽламли. 

Аннары без шомыртыбыз янына аның шау чҽчҽккҽ тҿренер чакларын чамалап килҽбез. Бу вакытта ҽле 

чиялҽр, алмагачлар, милҽшлҽр, язгы җиллҽргҽ горур гына баш игҽлҽп, үзлҽренең чҽчҽк бҿрелҽрен ачар-

ачмас кына утыралар. Бу дҿньяда үзлҽре генҽ белҽ торган тантана кҿннҽрен кҿтҽлҽр алар. 

Җҽй азакларына таба да без шомыртыбызга кунакка килҽбез. Дустыбыз безне, авызны бераз бҿрештерсҽ 

дҽ, ифрат тҽмле чем-кара җимешлҽре белҽн сыйлый. 

Быел шомыртыбызның яфрак ярган шатлыгын уртаклашырга, ничектер, бара алмый калдык. 

Шунлыктан аның мул чҽчҽкле, хуш исле бҽйрҽменҽ вакытында барып җитҽргҽ ашыктык. 

Шатлыгын уртаклашырга дип килсҽк тҽ, шомыртның бик моңаеп, боегып утырганын күрдек без. 

Дустыбызның бҽйрҽменҽ соңга калдык микҽнни? Ҽнҽ бит, инде чҽчҽк таҗларын коеп сибеп тҽ бетерҽ язган 

ул, иң очтагы ботакларында гына берҽн-сҽрҽн ак тҽлгҽшлҽр күренгҽли. 
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Килеп җитүгҽ, дустыбыз каршында башларыбызны иеп, сүзсез басып калдык. Юк, чҽчҽклҽрен коймаган 

шомырт, аны талаганнар. Ботагы-ботагы белҽн сындырып алып, кул җитҽрдҽй бҿтен чҽчҽклҽрен урлап 

киткҽннҽр. Кул җитҽрдҽй урлар чҽчҽк калмагач, кайсысыдыр тагы да ҿскҽрҽк үрмҽлҽгҽн һҽм шомыртның 

бер канатын-ботагын сындырып үк тҿшергҽн. Ул каерылган канат-ботак җиргҽ үк салынып тҿшкҽн, 

яфраклары, ҽрнеп, йҿзлҽрен җыерганнар. Каерылган урындагы кызгылт-сары җҽрҽхҽттҽн дымланып кан 

саркый сыман. Тал-тирҽк арасында ниндидер кошлар моңсу гына сайрашып куя, бҿтен Зҽй буе моңсуланып, 

шыксызланып калган иде. Акрын гына шомыртыбыз янына атладык. 

- Шомырт... елый, - диде улым, агачның һҽр ботагында җемелдҽгҽн тамчыларга карап, үзенең дҽ 

күзлҽреннҽн мҿлдерҽп чыккан күз яшьлҽрен кул аркасы белҽн сҿрткҽлҽп алды. 

Ҽйе, елый иде шомырт... 

 Р. Тҿхфҽтуллин ―Шомырт нигҽ елый‖ ҽсҽреннҽн 

 

3 курс 5 семестр 

 

Бирем 1. Сүзтезмҽлҽрне ирекле һҽм тотрыклы тҿрлҽргҽ аерыгыз. Аларны кулланып 

җҿмлҽлҽр тҿзегез. 

Тузга язмаган – ничек язылган, санга сукмау – каенга сукмау, мҿгез чыгару – мҿгез чыгу, 

йокы чүлмҽге – сҿт чүлмҽге, агач атка атландыру – агач атка атлану, күз бҽйлҽнү – күзне 

бҽйлҽү, илҽк белҽн су ташу – чилҽк белҽн су ташу, җил куу – сал куу, җиде тҿн уртасы – 

елга уртасы, тел тҿбе – кое тҿбе, кул селтҽү – яулык селтҽү,  лҽчтит сату – икмҽк сату, 

алтын кул – алтын сҽгать 

Бирем 2. Сүзтезмҽлҽргҽ тулы характеристика бирегез. 

Уйларны бүлдермҽү, ҽрҽмҽ читендҽге чиялек, мҿгрҽп торган сыер, таталы истҽлек, акт язу, 

аларның ҿйлҽре, аннан соң күрү, ҽнисе кебек эшчҽн, кинҽт борылу, давыл вакытында 

адашу, иптҽшемнең дҽфтҽре, шундагы сүзлҽр, туйганчы йоклау, авылда яшҽү,  

 

Бирем 3. Ияртүче сүзлҽргҽ мҿмкин булган барлык иярүче сүз формаларын ҿстҽп языгыз. 

Алу, кеше, матур, карау, урман, язу, юк, башлау 

 

4 курс   

1 вариант 

 

Бирем 1. Тексттан аерымланган һҽм тиңдҽш кисҽклҽргҽ, ҿстҽлмҽлҽргҽ мисаллар 

китерегез. Аларның кулланылышын аңлатыгыз. 

...Теплушкаларның берсендҽ түбҽнге сҽкедҽ каты яралы яшь лейтенант – татар егете ята. Егетнең хҽле 

авыр, уң аягы аның тездҽн югары киселгҽн, ҽ санитар поезды юлга чыккач, аңарда гангрена башланды. Менҽ 

бер тҽүлек инде ул, ни йоклый, ни уяна алмыйча, ярым һушын югалткан хҽлдҽ ята. Вакыт–вакыт ул аңына 

килҽ, шул  чакта авыр газаптан талган күзлҽрен ача, янында басып торган ак халатлы шҽфкать туташын 

күрҽ, аның салкын кулын маңгаенда тоя. Бер мҽлгҽ егет үзен җиңелҽеп киткҽндҽй хис итҽ, хҽтта уң аягы бар, 

ул кычыта кебек тоела аңа... Лҽкин бу хҽл озакка  бармый, тагын бҿтен тҽне буйлап ут тарала, күзлҽрендҽ 

бизгҽк чаткысы кабына. Бераздан егет күз кабакларын акрын гына йома һҽм, һушын югалтып, яңадан эссе 

томан эчендҽ йҿзҽ башлый. Яткан урынын да, туташның кагылуын да, хҽтта шприцның очлы энҽсен дҽ ул 

инде тоймый... 

Шулай үлем тырнагыннан ычкына алмыйча газапланып ята егет. Врачларның ҿметлҽре аз, гангренаның 

никадҽр хҽтҽр нҽрсҽ икҽнен алар яхшы белҽлҽр. Бигрҽк тҽ юл шартларында авыруның хҽлен җиңелҽйтү бик 

читен эш иде. 

Бу кечкенҽ станциягҽ килеп туктагач, күпмедер вакыттан соң, егет тагын бер мҽлгҽ һушына килде. 

Талган, инде бу дҿньядан китҽ башлаган күзлҽрен ачты, вагон эченҽ сибелгҽн зҽгыйфь сары яктылыкны 
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басып торган ак халатлы шҽфкать туташын күрде. Тышта вагон стенасына ышкылып кына яуган кҿзге вак 

яңгырның ҽкрен генҽ кыштырдавын ишетеп алды. Кара янып кипкҽн иреннҽрен хҽлсез ялап куйды – эчҽсе, 

бик эчҽсе килҽ иде аның... 

Шҽфкать туташы моны аңлады, алюмин кружкадан аңа бер йотым су эчерде. Егетнең рҽхмҽт ҽйтерлек 

хҽле юк иде, ул бары аз гына җылына тҿшкҽн күзлҽрен туташка күтҽреп, кара керфеген генҽ сирпеп куйды.  

 Ҽ. Еникинең ―Кем җырлады?‖ хикҽясеннҽн 

2 вариант 

Бирем 1. Тексттан аерымланган һҽм тиңдҽш кисҽклҽргҽ, ҿстҽлмҽлҽргҽ мисаллар 

китерегез. Аларның кулланылышын аңлатыгыз. 

...Ҽллҽ шул чакта, ҽллҽ чак кына соңрак, егетнең колагына каяндыр җыр ишетелде. Татарча җыр!.. Егет, 

ҿне катып, тынып калды. Нҽрсҽ ишетҽ ул, кемне ишетҽ? Йа Хода, аның Таһирҽсе җырлый түгелме соң? Шул 

ич, шул, Таһирҽ тавышы! Кайда ул?.. Егет, үзен белештермичҽ, яткан җиреннҽн кинҽт бер омтылып куйды. 

Шунда ук аның күз аллары караңгыланып китте, башы хҽлсезлҽнеп, мендҽр читенҽ авып тҿште. Шҽфкать 

туташы, куркынып, тизрҽк аның кулын алды, пульсын капшады. Ҽмма егет һушыннан язмады, дҿресрҽге, 

һичнҽрсҽне, һичкемне сизмҽс булса да, җырны ишетүдҽн туктамады. Яңадан бҿтен дҿньясы эссе томанга 

йотылса да, җыр... җыр калды. 

Ҽ бу җыр чынлыкта бар иде, ул янҽшҽдҽге эшелонның бер  вагоныннан килҽ иде. Ҽгҽр теплушка белҽн 

кызыл вагонның ишеклҽре бер–берсенҽ капма–каршы туры килгҽн булсалар, ишек яңагына сҿялеп, 

кулларын шинель җиңнҽренҽ тыгып җырлап торучы кыз, ихтимал, үзе дҽ күренгҽн булыр иде. Лҽкин 

теплушканың аз гына ачык ишегеннҽн ут яктысы кыздан читкҽрҽк, кызыл стенага тар гына сары юл булып 

тҿшкҽн иде. 

Күзгҽ күренмичҽ, берничҽ адымда гына җырлап торган кыз ялгызы гына булса кирҽк, чҿнки бүтҽн 

беркемнең дҽ тавышы–мазар ишетелми иде. Ихтимал, ул тҿнге дежурда торадыр, шунлыктан, ахрысы, 

иптҽшлҽренең татлы йокысын бозарга телҽмҽгҽндҽй, ничектер тыелып, ҽкренрҽк җырларга тырыша кебек... 

Ҽмма аның иркен, матур, аз гына калынрак күкрҽк тавышы тҿнге тирҽн тынлыкта бик ачык булып ишетелҽ 

иде...  

Кыз үзенең ниндидер яраткан кҿен эзлиме, бер җырны башлый да, бетермичҽ икенчесенҽ күчҽ, бераз 

җырлагач, туктап тынып тора, аннан тагын акрын гына башлап китҽ. Үзенҽ күбрҽк ошаган кайбер кҿйлҽрне 

озаграк та җырлап куя, ҽмма ул кем дҽ булса мине ишетҽдер дигҽн уйны күңеленҽ дҽ китерми иде , ҽлбҽттҽ. 

Искиткеч таныш, якын тавышны ишетеп, беренче тирҽн тетрҽнүдҽн соң егетнең рухи хҽлендҽ гаҗҽеп 

бер үзгҽреш туды: ул җырлаучының кем булуы белҽн кызыксынмас булды. Күрҽсең, аның сүнеп бетмҽгҽн 

аңы могҗиза булуына – Таһирҽнең кул сузымы гына җирдҽ җырлап торуына ышана алмады.  Хҽер, кем 

җырласа да барыбер түгелмени, тик җыр булсын, җыр туктамасын. Татар җыры, Таһирҽ җыры, туган ил 

җыры... Аһ, моңнардан да кадерлерҽк һҽм лҽззҽтлерҽк нҽрсҽ булырга мҿмкинме соң? 

Ҽ. Еникинең  ―Кем җырлады?‖ хикҽясеннҽн 

5 курс 

1 вариант 

 Бирем 1.Тыныш билгелҽрен куеп, күчереп языгыз. Җҿмлҽлҽрнең тҿрен билгелҽгез. 

1.Эшне катлауландырмас ҿчен азрак сҿйлҽшҽ күбрҽк күрмҽмешкҽ салыша. 2. Ничҽмҽ 

еллар ныгыткан кадрларын булдырган үзе ҿчен газиз булган техникумына бҽлки ҽле тагын 

файда китерҽ алырмын дип Айдаров завхозлык вазифасына риза булды. 3. Ул аны-моны 

сиздермҽс ҿчен сылтау табып урамга чыгып китте. 4. Нурия үзенең ныклыгын танысын 

ҿчен Зурганов сүзне теш арасыннан кысып чыгарды. 5. Дүрт миллиард кешене бҽхетле 

итү ҿчен дүрт миллиард тҿр бҽхет кирҽк булыр иде. 6. Илдус килеп кергҽндҽ Фҽнияр укып 

ята иде.7. Койма башларыннан малайлар сикереп тҿште капка асларыннан акбайлар 

сарбайлар ҿреп чыкты. 8. Искҽндҽр байтак кына дҽшмичҽ барды, аннары ирен читлҽре 

белҽн генҽ кҿлемсерҽп куйды лҽкин бу елмаю ниндидер үкенечле елмаю иде. 9. Самолет 
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үтте дҽ китте аның гҿрелтесе дҽ ишетелми башлады. 10. Җитҽкчелҽр алар килҽ дҽ китҽ ҽ 

без эш кешелҽре калабыз. 

 

2 вариант 

  

Бирем 1.Тыныш билгелҽрен куеп, күчереп языгыз. Җҿмлҽлҽрнең тҿрен билгелҽгез. 

1.Хҽсҽн курыкмавын күрсҽтер ҿчен иплҽп кенҽ теге ат янына керҽ башлаган иде абзардан 

сҽнҽк тотып Нигъмҽтулла абзый килеп чыкты. 2. Вҽли бай тезлҽнеп халыкка кулын сузды 

ялына башлады лҽкин Озын Хҿсҽен тагын үзенең сүзен ҽйтте. 3. Я капка башы алып 

ташлана я икенче урыннан юл салалар. 4. Фирҽзҽ арттагы ишектҽн генҽ чыкты да үзе генҽ 

трест аппараты урнашкан бинага таба китте. 5. Шуннан соң бер ел да үтмҽде гарасат 

купкандай кинҽт дҽһшҽтле сугыш башланды. 6. Ае юк тҿннең йолдызлары болытларга 

күмелгҽн дҽ саламга баткан йортлар караңгыда калганнар. 7. Кҿтелмҽгҽн бер вакыйга 

булды һич уйламаганда Бҽдрия карчык килеп тҿште. 8. Нҽфисҽ кайда булса Зиннҽт тҽ 

шунда булырга тырышты. 9. Борһан ага эшне шундый итеп оештырды ки безнең бер 

минутыбыз да бушка узмый. 10. Телефонда һичнҽрсҽ аңлый алмаслык ыгы-зыгы чак иде, 

гүя ниндидер ирлҽр, хатын-кызлар, бала-чагаларның зур бер тҿркеме нҽрсҽдер ҽйтеп 

калырга ашыга. 

6 курс 

“Сүз ясалышы”, “Морфология”, “Синтаксис” бүлекләре буенча 

1. Түбҽндҽ бирелгҽн сүзлҽрне тҿзелешлҽре ягыннан тикшереп чыгыгыз. Шартлы билгелҽр 

белҽн билгелҽгез. Нинди аермалар бар? 

Сафлык, балаларча, безоблачный, пересказ. 

2. Түбҽндҽ бирелгҽн тамыр сүзлҽрдҽн яңа сүзлҽр ясагыз. 

Бел. Таш. Бег. Снег. 

3. Русча сүзтезмҽлҽрне татарчага тҽрҗемҽ итеп языгыз. Һҽр ике очракта да ияртүче сүзне 

табыгыз. 

Ходить около леса, проходить мимо скамейки, говорить прямо, сказать правду, считать-

ся с решением, добиваться согласия, учиться в школе, пытаться спорить, решать задачу, ста-

вить под сиденье, кататься с горки, давать взаймы, оказаться в тылу, варить быстро, исчез-

нуть навсегда, кричать громко, ходить прямо, убирать постель, просматривать газеты, любить 

Родину, расходовать для выпечки, получать право, руководить больницей, называться лучшей, 

предусмотрено решениями. 

4. Сүзтезмҽлҽрне русчага тҽрҗемҽ итеп, һҽр ике телдҽ ияртүче сүзлҽрне табыгыз. 

Олимпияче якташыбыз, аларны алыштру, эш хакында уйлану, публицистик мәкалә, 

тынычлык теләү, идарә итүдә катнашу, залдагы кешеләр, тынычлык өчен көрәш, котлау 

телеграммасы, дәресләр алып бару, күргән кебек хәтерләү, азык цехлары, белмәү сәбәпле килмәү, 

язу буенча күнегүләр, улыдай якын күрү, сезнең хакта сөйләү, ярышка көч өстәү, эше белән 

матур, бишенче разряд, кичәге көн, киләчәкне күрү, әйтәсе сүзләр, кайчандыр белү, күп бүлмәле 

өй, эшсез кеше, күренгәч тану, кайтканчы белмәү, барырга кушу. 

5. Сүзтезмҽлҽрне тҽрҗемҽ итеп, һҽр ике телдҽ бҽйлҽүче чараларны чагыштырып карагыз. 

Еѐ авторитет, женский коллектив, выходить на сцену, необходим стройке, дать воз-

можность, рабочее время, организовать бригаду, быть на стройке, успехи в работе, строитель-

ная площадка, начать на следующий день, управляться по хозяйству, предлагать вариант, уро-

вень образования, важная задача, вселять  оптимизм, закрепить решение, воспитание гражда-

нина, заниматься делом, успешно развиваться, главный итог, пользование учебниками. 

6. Текстны татарчага тҽрҗемҽ итегез. Җҿмлҽдҽ сүз тҽртибе русчадагы кебек сакланамы? 

Аңлатыгыз. 
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Волшебная улица 

Когда человек слишком мечтает, его ждут жестокие разочарования. Так со мной и случилось. 

Погрузившись в розовое облако воспоминаний о чудесных  сказках, я, сам уж не знаю как, за-

брѐл на незнакомую улицу. Вдруг я остановился, поражѐнный звуками, каких до этого никогда 

ещѐ не слышал. 

Я огляделся по сторонам: улица была вымощена и чисто подметена. Мне стало совершенно 

ясно, что ничего интересного здесь не найдѐшь. 

По обеим сторонам этой чистенькой улицы выстроились красивые деревянные домики, пря-

тавшиеся в зелени садов, как птичьи гнезда. 

Вечерело. В глубине улицы, за деревьями большого парка, садилось солнце. Сквозь ветви си-

яло яркое багровое небо. Горячие недлинные лучи заката пылали в стѐклах окон, даже камни мо-

стовой стали ярко-красными. 

Со всех сторон лились потоки света, и, казалось, вся улица была охвачена игрой волшебного 

пламени; в розовом ароматном воздухе дремали ветви, окутанные золотой прозрачной пылью; всѐ 

напоминало сказочные города героев, волшебниц и других чудесных существ. 

Из-за изгороди акации и сирени выглядывал домик с зелѐными ставнями, и из его открытых 

окон неслись звуки, похожие на солнечные лучи, целующие гладь спокойного озера. 

Я сразу же догадался, что вступил в пределы волшебного царства, и, понятно, решил отпра-

виться на разведку таинственной страны, чтобы своими руками потрогать еѐ бесчисленные чудеса 

и насладиться ими. 

 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ПК- 

11 на этапе «Навыки» 

Темы рефератов 

1 курс  

1. Татар телендҽге сузык авзларны ҿйрҽнү тарихы. 

2. Татар телендҽге тартык авазларны ҿйрҽнү тарихы. 

3. В.А. Богородицкийның татар фонетикасы ҿлкҽсендҽге фҽнни 

тикшеренүлҽре. 

4. Татар теле гыйлемендҽ Г. Шҽрҽф хезмҽтлҽренең ҽһҽмияте. 

5. Хҽзерге чорда фонетика буенча тикшеренүлҽр. 

6. Татар мҽктҽплҽре дҽреслеклҽрендҽ фонетика бүлеге. 

7. Гарҽп-фарсы алынмаларының дҿрес язылышы. 

8. Сандхи очракларындагы аваз үзгҽрешлҽре. 

9. Хҽлил Сҽлимовның фҽнни хезмҽтлҽренҽ күзҽтү ясау. 

10. Татар фонетикасын ҿйрҽнүдҽ Латыйф Җҽлҽй хезмҽтлҽре. 

 

2 курс  

1. Орфоэпик нормалар һҽм аларның бозылу сҽбҽплҽре. 

2. Укучыларның орфографик хаталары һҽм аларны тҿзҽтү юллары. 

3. Татар орфографиясен ҿйрҽнү тарихы. 

4. Орфография буенча чыккан хезмҽтлҽргҽ күзҽтү. 

5. Фонетик ысул белҽн сүзлҽр ясалышы. 

6. Татар теленең орфоэпик сүзлеклҽре.  

7. Татар фразеологиясен ҿйрҽнү тарихы. 
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8. Татар теленең фразеологик сүзлеклҽре. 

9. Мҽктҽптҽ фразеология бүлеген ҿйрҽнү үзенчҽлеклҽре. 

10. Матур ҽдҽбият ҽсҽрлҽре һҽм афоризмнар. 

11. Халык афоризмнарын туплауда Нҽкый Исҽнбҽтнең роле. 

 

3 курс  

1.Конверсия ысулы белҽн сүзлҽр ясалу. 

2. Татар телендҽ редупликация юлы белҽн яңа сүзлҽр ясалуның ҽһҽмияте. 

3. Татар телендҽ кайбер сүз тҿркемнҽренең исемлҽшүе. 

4. Хҽзерге татар ҽдҽби телендҽ сүз тҿркемнҽренең үзара мҿнҽсҽбҽте. 

5. Конверсия ысулы белҽн ымлыклар ясалышы. 

6. Конверсия ысулы белҽн ияртемнҽр ясалышы. 

7. Конверсия ысулы белҽн кисҽкчҽлҽр ясалышы. 

8. Конверсия ысулы белҽн бҽйлеклҽр ясалышы. 

9. Сүз ясалышын ҿйрҽнүдҽ Ф. Ганиев эшчҽнлеге. 

10. Татар тел гыйлемендҽ сүз ясалышы буенча хезмҽтлҽргҽ күзҽтү ясау. 

 

 
4 Курс 

1.Татар телендҽ җҿмлҽнең модаль кисҽклҽре. 

2. Татар телендҽ җҿмлҽнең структур кисҽклҽре. 

3. Татар телендҽ җҿмлҽнең семантик кисҽклҽре. 

4. Татар телендҽ экспрессив синтаксик тҿзелмҽлҽрне ҿйрҽнү тарихы. 

5. Татар телендҽ экспрессив синтаксик тҿзелмҽлҽр, аларның сҿйлҽм тҿзүдҽге роле. 

6. Татар телендҽ ҿстҽлмҽлҽр. 

7. Күзаллаулы баш килешле тҿзелмҽлҽр. 

8. Сүз җҿмлҽлҽр һҽм аларның сҿйлҽм оештырудагы роле. 

9. Кереш җҿмлҽлҽр һҽм аларның роле. 

10. Җҿмлҽдҽ сүз тҽртибенең роле. 

 

5 курс 

 

1.Татар теленең тыныш билгелҽрен ҿйрҽнү тарихы. 

2. Тыныш билгелҽренең сҿйлҽм оештырудагы роле. 

3. Җҿмлҽ тҿзелеше, мҽгънҽсе һҽм тыныш билгелҽре. 

4. Татар тел гыйлемендҽ стилистика тармагының үсеше. 

5. Фонетик чараларның стилистик мҿмкинлеклҽре. 

6. Лексик чараларның экспрессив мҿмкинлеклҽре. 

7. Морфологик чараларның стилистик мҿмкинлеклҽре. 

8. Синтаксик чараларның стилистик мҿмкинлеклҽре. 

9. Тыныш билгелҽренең стилистик роле. 

10. Татар стилистикасы буенча чыккан хезмҽтлҽргҽ күзҽтү ясау. 

 6 курс 

 

1. Рус-татар һҽм татар-рус теллҽрен чагыштырма планда ҿйрҽнү тарихы. 
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2. XIX йҿз ахыры – XX башында татар һҽм рус теллҽрен чагыштырма аспектта 

ҿйрҽнҽнең торышы (кыскача күзҽтү). 

3. ХХ йҿзнең 20-60 нчы елларында татар һҽм рус теллҽрен чагыштырма 

аспектта ҿйрҽнҽ һҽм ҿйрҽтүнең торышы (кыскача күзҽтү). 

4. ХХ йҿзнең 70 нче елларыннан бүгенге кҿнгҽ кадҽр татар һҽм рус теллҽрен 

чагыштырма аспектта ҿйрҽнү һҽм ҿйрҽтүнең торышы (кыскача күзҽтү). 

5. Татар һҽм рус теллҽренең чагыштырма грамматикасы курсы, аның эчтҽлеге, 

күлҽме һҽм бурычлары. 

6. Рус-татар һҽм татар-рус теллҽренең фонетик системаларын чагыштырма 

планда ҿйрҽнү мҽсьҽлҽсе. 

7. Татар һҽм рус теллҽрен чагыштырма планда ҿйрҽнү һҽм ҿйрҽтү мҽсьҽлҽлҽре 

(шушы юнҽлештҽ ирекле тема). 

8. «Мҽгариф» журналларындагы татар һҽм рус теллҽрен чагыштырып ҿйрҽнүгҽ 

караган мҽкалҽлҽргҽ күзҽтү. 

9. «Фҽн һҽм мҽктҽп» журналларындагы татар һҽм рус теллҽрен чагыштырып 

ҿйрҽнүгҽ караган мҽкалҽлҽргҽ күзҽтү. 

10. Чагыштырыла торган теллҽрдҽ алмашлыклар мҽсьҽлҽсе. 

 

 

Перечень вопросов к экзамену или зачету 

1 курс 2 семестр 

1.  1. «Хҽзерге татар ҽдҽби теле фонетикасы» курсы, аның эчтҽлеге һҽм бурычлары, 

ҿйрҽнү объекты. 

2.  Телнең иҗтимагый характеры. Тел һҽм фикерлҽү. Телнең функциялҽре. 

3.  Фонетика турында тҿшенчҽ. Фонетиканың тҿрлҽре. Фонетиканың ҿйрҽнү объек-

ты. 

4.  Фонетика турында тҿшенчҽ. Фонетиканың берҽмлеклҽре. 

5.  Сҿйлҽм авазлары турында тҿшенчҽ. Сҿйлҽм авазларын иҗтимагый яктан ҿйрҽнү. 

6.  Сҿйлҽм авазлары турында тҿшенчҽ. Сҿйлҽм авазларын акустик яктан ҿйрҽнү. 

7.  Сҿйлҽм авазлары турында тҿшенчҽ. Сҿйлҽм авазларын биологик аспекттан 

чыгып ҿйрҽнү. 

8.  Сҿйлҽм аппараты. Аваз артикуляциясе. 

9.  Авазлар ҽйтүдҽ сҿйлҽм органнарының катнашуы.  

10. Авазларны тҿркемлҽү. Сузык һҽм тартык авазлар. 

11. Сузыкларны тҿркемлҽү. 

12. Тартыкларны тҿркемлҽү.  

13. Тартык авазларга бҽйле фонетик тҿшенчҽлҽр (палатальлҽшү, велярлашу, лабиа-

лизация, назальлҽшү, фарингальлҽшү, ларингальлҽшү). 

14. Дифтонглар турында тҿшенчҽ. 

15. Иҗек турында тҿшенчҽ. 

16. Басым турында тҿшенчҽ. Басымның тҿрлҽре һҽм типлары. 

17. Басым турында тҿшенчҽ. Сүз (иҗек) басымы. Аның функциялҽре. Проклиза һҽм 

проклитика, энклиза һҽм энклитика тҿшенчҽлҽре. 

18. Интонация турында тҿшенчҽ. 

19. Сҿйлҽм агышында аваз үзгҽрешлҽре. Авазларның позицион үзгҽрешлҽре (проте-

за, эпентеза, эпитеза, редукция). 

20. Сҿйлҽм агышында аваз үзгҽрешлҽре. Авазларның комбинатор үзгҽрешлҽре. Ас-

симиляция, диссимиляция, аккомодация күренешлҽре, аларның тҿрлҽре. 

21. Сингармонизм законы, аның тҿрлҽре: рҽт гармониясе һҽм ирен гармониясе. 

Сингармонизм законы сакланмаган очраклар. 
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22. Сингармоник параллельлҽр. 

23. Авазларның комбинатор үзгҽрешлҽре. 

24. Авазларның чиратлашуы. 

25. Фонема турында ҿйрҽтмҽ. 

26. Сузык фонемалар составы. 

27. Фонетик законнар. Телдҽге аваз составының тарихи үзгҽреше. 

28. Алфавит турында тҿшенчҽ. Татар алфавитының кыскача тарихы.  

29. Хҽзерге татар алфавитында сузык аваз хҽрефлҽре. 

30. Хҽзерге татар алфавитында тартык аваз хҽрефлҽре һҽм аларның исемнҽре. 

31. Графика турында тҿшенчҽ. 

32. Орфоэпия турында тҿшенчҽ. Сузыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

33. Орфоэпия турында тҿшенчҽ. Тартыкларның  дҿрес ҽйтелеше. 

34.  Рус һҽм башка теллҽрдҽн кергҽн сүзлҽрнең ҽйтелеше. 

35. Ҽйтелеше һҽм язылышы арасында зур аерма булган сүзлҽр. 

36. Орфоэпик кагыйдҽлҽрнең бозылуының тҿп сҽбҽплҽре. 

37. Орфография. Татар орфографиясенең тҿп  принциплары. 

38. Сүзлҽрне кушып, сызыкча аша һҽм аерым язу кагыйдҽлҽре. 

39. Баш хҽрефлҽр кулланылышы. Сүзлҽрне юлдан юлга күчерү. 

40. О, ҿ хҽрефлҽренең дҿрес язылышы. 

41. Къ, гъ авазларын язуда белдерү. 

42. Тавышсыз (ъ, ь) хҽрефлҽренең дҿрес язылышы. 

43. Җ, й хҽрефлҽренең сүз башында язылышы. 

44. Транскрипция турында тҿшенчҽ. Сүзгҽ фонетик анализ ясау тҽртибе. 

 

2 курс  3 семестр 

1. Орфоэпия турында тҿшенчҽ. Аның бурычлары һҽм ҽһҽмияте. 

2. Ҽдҽби ҽйтелешне бозып сҿйлҽү, аның сҽбҽплҽре. 

3. Ҽдҽби ҽйтелеш тҿрлҽре: тулы стиль һҽм сҿйлҽшү стиле. 

4. Орфоэпик нормаларның тҿп принциплары. 

5. Сузыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

6. Тартыкларның дҿрес ҽйтелеше. 

7. Рус теленнҽн һҽм башка теллҽрдҽн кергҽн сүзлҽрнең ҽйтелеше. 

8. Графика турында тҿшенчҽ. 

9. Хҽзерге татар алфавиты. Аваз һҽм хҽреф мҿнҽсҽбҽте. 

10. Орфография турында тҿшенчҽ, аның ҽһҽмияте. 

11. Татар орфографиясенең тҿп принциплары. Фонетик, морфологик, график, 

тарихи-традицион. 

12. Хҽрефлҽрнең дҿрес язылышы. 

13. Сүзлҽр һҽм кушымчаларның дҿрес язылышы. 

14. Сүзлҽрне аерып, кушып, сызыкча аша язу. 

15. Сүзлҽрне юлдан юлга күчерү. 

16.  Сүзлҽрне кыскарту. 

17. Татар орфографиясенең кыен очраклары. 

 

2 курс 4 семестр 

1. Фразеология, аның предметы. 

2. Фразеологик берҽмлеклҽрнең тҿп билгелҽре һҽм татар телендҽ аларның 

тҿрлҽре. 

3. Фразеологик берҽмлеклҽрнең барлыкка килү юллары. 
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4. Фразеологик берҽмлеклҽрнең матур ҽдҽбиятта һҽм публицистикада 

стилистик кулланылышы. 

5. Фразеологик берҽмлеклҽр, аларның тҿрлҽре. 

6. Фразеологик ныгымалар. 

7. Фразеологик синонимнар. 

8. Фразеологик антонимнар. 

9. Фразеологик берҽмлеклҽрдҽ күпмҽгънҽлелек 

10. Лексикография турында тҿшенчҽ, аның тҿп бурычлары. 

11. Сүзлеклҽрнең тҿрлҽре, аларның фҽнни-практик ҽһҽмияте. 

12. Татар теленең сүзлеклҽре. 

13. Татар лексикографиясенең кыскача тарихы. 

14. Татар тел белемендҽ аңлатмалы сүзлеклҽр тҿзү тарихы. 

15. Русча-татарча сүзлеклҽр тҿзү тарихы. 

16. Совет чорында тҿзелгҽн сүзлеклҽр. 

17. Терминнар сүзлеклҽре. 

18. Орфографик, фразеологик, диалектологик  сүзлеклҽр. 

 

 

3 курс 5 семестр 

 

1. Татар морфологиясенең кыскача тарихы. 

2. Морфология турында тҿшенчҽ. Морфологиянең тел белеме тармаклары 

белҽн бҽйлҽнеше. 

3. Татар телендҽ сүзлҽрне тҿркемлҽү принциплары. 

4. Мҿстҽкыйль мҽгьнҽле, бҽйлҽгеч һҽм модаль сүзлҽрнең сҿйлҽм оештырудагы 

роле. 

5. Сүз тҿркемнҽренең үзара мҿнҽсҽбҽте. Сүзлҽрнең бер сүз тҿркеменнҽн икен-

че тҿркемгҽ күчү мҽсьҽлҽсе.  

6. Сүз тҿркемнҽренең бер сүз тҿркеменнҽн икенче сүз тҿркеменҽ күчү юллары.  

7. Конверсия күренешенең тҿркологиядҽ һҽм татар тел гыйлемендҽ ҿйрҽнелү 

тарихы. 

8. Конверсия күренеше Ф.Ганиев хезмҽтлҽрендҽ. 

9. Субстантивация күренеше. 

10.  Адъективизация күренеше. 

11. Адвербиализация күренеше. 

12. Конверсия ысулы белҽн бҽйлеклҽр ясалышы. 

13. Ымлыкларның конверсия ысулы белҽн ясалышы. 

14. Кисҽкчҽлҽрнең ясалышы. 

 

4 курс 7 семестр 

1. Интонация турында тҿшенчҽ. 

2. Фраза басымы. Пауза. Логик басым. Тойгы басымы. Сҿйлҽм кҿе. 

3. Интонациянең тҿрлҽре. Хҽбҽр итү интонациясе.  

4. Санау интонациясе. Каршылык интонациясе. Кҿттерү интонациясе. 

5. Сүзлҽрнең үзара бҽйлҽнеш тҿрлҽре һҽм аларның сҿйлҽмне оештырудагы ро-

ле. 

6. Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт . 

7. Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽтне белдерүче чаралар. 

8. Тҿгҽллҽүле мҿнҽсҽбҽт  һҽм аны белдерүче чаралар. 
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9. Аныклаулы мҿнҽсҽбҽт һҽм аны белдерүче чаралар.  

10.  Тезүле бҽйлҽнешне белдерүче чаралар. 

 

 

4 курс 8 семестр 

1. Сүзтезмҽ турында гомуми мҽгълүмат. Сүзтезмҽлҽрне ҿйрҽнү тарихы.  

2. Сүзтезмҽлҽрнең тҿрлҽре. Ҿйрҽнү бурычларыннан чыгып сүзтезмҽлҽрне 

тҿркемлҽү. 

3. Фигыль сүзтезмҽлҽр. Исемле фигыль сүзтезмҽлҽр. 

4. Санлы фигыль сүзтезмҽлҽр. Тҿп үзенчҽлеклҽре. 

5. Рҽвешле һҽм сыйфатлы фигыль сүзтезмҽлҽр. 

6. Фигыльле фигыль сүзтезмҽлҽр. 

7. Исем сүзтезмҽлҽр. Исемле исем сүзтезмҽлҽр. 

8. Сыйфатлы һҽм рҽвешле исем сүзтезмҽлҽр. 

9. Санлы исем сүзтезмҽлҽр. 

10. Фигыльле исем сүзтезмҽлҽр.  

11. Хҽбҽрлек сүзле исем сүзтезмҽлҽр. 

12. Сыйфат сүзтезмҽлҽр. Исемле сыйфат сүзтезмҽлҽр. 

13. Рҽвешле сыйфат сүзтезмҽлҽр.  

14. Фигыльле сыйфат сүзтезмҽлҽр. 

15. Алмашлык сүзтезмҽлҽр. 

16. Сан сүзтезмҽлҽр. 

17. Рҽвеш сүзтезмҽлҽр.  

18. Хҽбҽрлек сүз сүзтезмҽлҽр. 

 

5 курс 9 семестр 

1. Текст турында тҿшенчҽ. Текстның тҿрлҽре. 

2. Текстның мҽгънҽви бҿтенлеге. 

3. Текстның коммуникатив бҿтенлеге. 

4. Текстның грамматик бҿтенлеге. 

5. Текстның структур бҿтенлеге. 

6. Текст композициясе. 

7. Тезем. 

8. Чит сҿйлҽм турында тҿшенчҽ. Туры сҿйлҽм. 

9. Кыек сҿйлҽм. Уртак сҿйлҽм. 

10. Пунктуация турында тҿшенчҽ. Тыныш билгелҽрен тҿркемлҽү. Җҿмлҽ тҿзелеше, 

мҽгънҽсе һҽм тыныш билгелҽре. 

11. Нокта һҽм күп нокта куелу урыннары. 

12. Сорау һҽм ҿндҽү билгелҽренең куелу урыннары. 

13. Ҿтернең һҽм нокталы ҿтернең куелу урыннары. 

14. Ике ноктаның куелу урыннары. 

15. Сызыкның куелу урыннары. Сызык һҽм сызыкча. 

16. Җҽялҽрнең куелу урыннары. 

17. Матур ҽдҽбиятта тҿрле стильлҽрнең чагылышы. 

18. Сҿйлҽм стиленҽ хас үзенчҽлеклҽр. 

19. Җанлы сҿйлҽм стиленең кулланылышы.  

20. СС фонетик, лексик, грамматик билгелҽре 
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6.3. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций  

Рейтинг-план дисциплины 
Виды учебной деятельности студен-

тов  

Балл за кон-

кретное зада-

ние  

Число зада-

ний за се-

местр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1   

Текущий контроль     

1.Аудиторная работа 1 5 0 5 

2. Работа студента на практических 

занятиях 

1 5 0 5 

3. Контрольная работа с грамматиче-

ским заданием 

2 5 0 10 

4. Домашняя работа. Выполнение ин-

дивидуальных домашних заданий 

5 1 0 5 

Рубежный контроль     

1. Письменная контрольная работа 3 5 0 15 

2. Тестовый контроль 0,5 20 0 10 

Модуль 2.    

Текущий контроль     

1.Аудиторная работа 1 5 0 5 

2. Работа студента на практических 

занятиях 

1 5 0 5 

3. Письменная контрольная работа. 1 5 0 5 

4. Домашняя работа. Выполнение 

рефератов. 

10 1 0 10 

Рубежный контроль     

1. Тестовый контроль 0,5 30  15 

Поощрительные баллы   

1 Участие в научных конференциях.    2 4 

2. Публикация статей   2 4 

3. Работа в проблемной группе   1 2 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

1. Посещение лекционных занятий   0 –6 

2. Посещение практических (семинар-

ских, лабораторных занятий) 
  0 –10 

Итоговый контроль   

1. зачет      

 

Рейтинг-план дисциплины 
Виды учебной деятельности студен-

тов  

Балл за кон-

кретное зада-

ние  

Число зада-

ний за се-

местр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1   

Текущий контроль     

1.Аудиторная работа 1 5 0 5 

2. Работа студента на практических 

занятиях 

1 5 0 5 
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3. Контрольная работа с грамматиче-

ским заданием 

1 5 0 5 

4. Домашняя работа. Выполнение ин-

дивидуальных домашних заданий 

5 1 0 5 

Рубежный контроль     

1. Письменная контрольная работа 1 5 0 5 

2. Тестовый контроль 0,5 20 0 10 

Модуль 2.    

Текущий контроль     

1.Аудиторная работа 1 5 0 4 

2. Работа студента на практических 

занятиях 

1 5 0 4 

3. Письменная контрольная работа. 1 2 0 2 

4. Домашняя работа. Выполнение 

рефератов. 

10 1 0 10 

Рубежный контроль     

1. Тестовый контроль 0,5 30 0 15 

Поощрительные баллы   

1 Участие в научных конференциях.    0 4 

2. Публикация статей   0 6 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

3. Посещение лекционных занятий   0 –6 

4. Посещение практических (семинар-

ских, лабораторных занятий) 
  0 –10 

Итоговый контроль   

1. экзамен    30 

 

 

Объем и уровень сформированности компетенций целиком или на различных 

этапах у обучающихся оцениваются по результатам текущего контроля количественной 

оценкой, выраженной в рейтинговых баллах. Оценке подлежит каждое контрольное 

мероприятие. 

При оценивании сформированности компетенций применяется четырехуровневая 

шкала «неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично». 

Максимальный балл по каждому виду оценочного средства определяется в 

рейтинг-плане и выражает полное (100%) освоение компетенции. 

Уровень сформированности компетенции «хорошо» устанавливается в случае, 

когда объем выполненных заданий соответствующего оценочного средства составляет 80 

- 100%; «удовлетворительно» – выполнено 40 - 80%; «неудовлетворительно» – выполнено 

0 - 40% 

Рейтинговый балл за выполнение части или полного объема заданий соответствующего 

оценочного средства выставляется по формуле: 

Рейтинговый балл = k × Максимальный балл, 

где k = 0,2 при уровне освоения «неудовлетворительно»,  k = 0,4 при уровне освоения 

«удовлетворительно», k = 0,8 при уровне освоения «хорошо» и k = 1 при уровне освоения 

«отлично». 

Оценка на этапе промежуточной аттестации выставляется согласно Положению о 

модульно-рейтинговой системе обучения и оценки успеваемости студентов БашГУ: 

На экзамене и дифференцированном зачете выставляется оценка: 

•  отлично -  при накоплении от 80 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощ-

рительных баллов), 
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•  хорошо -  при накоплении от 60 до 79 рейтинговых баллов, 

•  удовлетворительно -  при накоплении от 45 до 59 рейтинговых баллов, 

•  неудовлетворительно -  при накоплении менее 45 рейтинговых баллов. 

На зачете выставляется оценка:  

•  зачтено -  при накоплении от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощри-

тельных баллов), 

•  не зачтено - при накоплении от 0 до 59 рейтинговых баллов. 

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля) 

7.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины (модуля) 

Основная учебная литература: 

1. Татар грамматикасы. – Т.1. – М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 1998. – 512 с. (30 экз) 

49 экз. 

2. Татар грамматикасы: Морфология. – Т. II. М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 2002. – 

448 с. (11 экз) 

3. Татар грамматикасы: Синтаксис. – Т.III. М.: «ИНСАН», Казань: «ФИКЕР», 1999. – 512 

с. (29 экз.) 

4. Сафиуллина, Ф.С. Современный татарский литературный язык : учеб. для высш. и сред. 

учеб. заведений / Ф.С.Сафиуллина, М.З.Закиев .— 2-е изд., доп. — Казань : Магариф, 2002 

.— 406с. — (На тат. яз.) – 18  

 

Дополнительная учебная литература: 

1. Ахатов, Г.Х. Лексика татарского языка : учеб. пособие для студ. пед. вузов .— Казань : 

Тат. кн. изд-во, 1995 .— 91,[2]с. — (На тат. яз.) – 35 экз 

2. Закиев, М.З. Татарский синтаксис : учеб. для вузов .— Казань : Магариф, 2005 .— 398с. 

– 14 

3.Сафиуллина, Ф.С. Современный татарский литературный язык : учеб. для высш. и сред. 

учеб. заведений / Ф.С.Сафиуллина, М.З.Закиев .— Казань : Магариф, 1994 .— 318с. — (На 

тат. яз.) – 10 экз. 

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

(далее - сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

 

№ Наименование документа с указанием реквизитов Срок действия доку-

мента 

1.  Электронно-библиотечная система ZNANIUM.COM, до-

говор с ООО «ЗНАНИУМ» № 3151эбс от 31.05.2018 

До 03.06.2019 

2.  Электронно-библиотечная система «ЭБС ЮРАЙТ» (кол-

лекция книг для СПО), договор от 31.05.2018. 

До 02.06.2019 

3.  Электронно-библиотечная система «Университетская 

библиотека online», договор с ООО «Нексмедиа» № 847 

от 29.08.2017 

До 01.10.2018 

4.  Электронно-библиотечная система издательства «Лань», 

договор с ООО «Издательство «Лань» № 838 от 

29.08.2017 

До 01.10.2018 

5.  База данных периодических изданий (на платформе East 

View EBSCO), договор с ООО «ИВИС» № 133-П 1650 от 

До 31.06.2019 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%84%D0%B8%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A4.%D0%A1.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%90%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B2,%20%D0%93.%D0%A5.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4384&TERM=%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D0%B5%D0%B2,%20%D0%9C.%D0%97.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5344&TERM=%D0%A1%D0%B0%D1%84%D0%B8%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%A4.%D0%A1.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
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03.07.2018 

6.  База данных периодических изданий на платформе Науч-

ной электронной библиотеки (eLibrary), Договор с ООО 

«РУНЭБ» № 1256 от 13.12.2017 

До 31.12.2018 

7.  Электронная база данных диссертаций РГБ, Договор с 

ФГБУ «РГБ» № 095/04/0220 от 6 дек. 2017 г. 

До 07.12.2018 

8.  Национальная электронная библиотека, Договор с ФГБУ 

«РГБ» № 101/НЭБ/1438 от 13 апр. 2016 г. 

Бессрочный 

9.  Электронно-библиотечная система «ЭБ БашГУ», договор 

с ООО «Открытые библиотечные системы» № 095 от 

01.09.2014 

Бессрочный 

 

№ Адрес (URL) Описание страницы 

1.  http://www.antat.ru/ru/iyli/publishing/bo

ok/2017/Тат-грамматика-3%20том.pdf 

Сайт содержит материалы для подготовки к 

практическим занятиям, самостоятельной 

работе, для выполнения рефератов 

2.  http://antat.tatar/ru/iyli/publishing/book/

2016/Грамматика_2.pdf 
Сайт содержит материалы для подготовки к 

практическим занятиям, самостоятельной 

работе, для выполнения рефератов 

 

7.3. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень 

программного обеспечения и информационных справочных систем (при 

необходимости) 

 

Наименование программного обеспечения 

Office Standard 2007 Russian OpenLicensePack NoLevel Acdmc 

Microsoft Windows 7 Standard 

 

 

8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид учебных заня-

тий 
Организация деятельности обучающегося 

Лекция 

Написание конспекта лекций: кратко, схематично, последовательно фиксировать 

основные положения, выводы, формулировки, обобщения; помечать важные 

мысли, выделять ключевые слова, термины. Проверка терминов, понятий с по-

мощью энциклопедий, словарей, справочников с выписыванием толкований в 

тетрадь. Обозначить вопросы, термины, материал, который вызывает трудности, 

пометить и попытаться найти ответ в рекомендуемой литературе. Если самостоя-

тельно не удается разобраться в материале, необходимо сформулировать вопрос 

и задать преподавателю на консультации, на практическом занятии. Уделить 

внимание следующим понятиям (перечисление понятии) и др. 

http://www.antat.ru/ru/iyli/publishing/book/2017/Тат-грамматика-3%20том.pdf
http://www.antat.ru/ru/iyli/publishing/book/2017/Тат-грамматика-3%20том.pdf
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Практические занятия 

Проработка рабочей программы, уделяя особое внимание целям и задачам, 

структуре и содержанию дисциплины. Конспектирование источников. Работа с 

конспектом лекций, подготовка ответов к контрольным вопросам, просмотр ре-

комендуемой литературы, работа с текстом (указать текст из источника и 

др.). Прослушивание аудио- и видеозаписей по заданной теме, решение расчет-

но-графических заданий, решение задач по алгоритму и др. 

Контрольная работа / 

индивидуальные за-

дания 

Знакомство с основной и дополнительной литературой, включая справочные 

издания, зарубежные источники, конспект основных положений, терминов, све-

дений, требующихся для запоминания и являющихся основополагающими в этой 

теме. Составление аннотаций к прочитанным литературным источникам и др. 

Реферат / курсовая 

работа 

Реферат: Поиск литературы и составление библиографии, использование от 3 до 

5 научных работ, изложение мнения авторов и своего суждения по выбранному 

вопросу; изложение основных аспектов проблемы. Ознакомиться со структурой 

и оформлением реферата. 

Курсовая работа: изучение научной, учебной, нормативной и другой литературы. 

Отбор необходимого материала; формирование выводов и разработка конкрет-

ных рекомендаций по решению поставленной цели и задачи; проведение практи-

ческих исследований по данной теме. Инструкция по выполнению требований к 

оформлению курсовой работы находится в методических материалах по дисци-

плине. 

Практикум / лабора-

торная работа 

Методические указания по выполнению лабораторных работ(можно указать 

название брошюры и где находится) и др. 

Подготовка к экзаме-

ну (зачету) 

При подготовке к экзамену (зачету) необходимо ориентироваться на конспекты 

лекций, рекомендуемую литературу и др. 

 

9. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного 

процесса по дисциплине (модулю) 

Аудитория для проведения занятий семинарского типа. 

Учебная аудитория групповых индивидуальных консульта-

ций. Учебная аудитория текущего контроля и промежуточ-

ной аттестации № 103. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  106. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации № 209а. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации № 214. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации № 215. 

Учебная мебель, доска 
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Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  301. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-

па. Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  304. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-

па. Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  306. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 

Компьютерный кабинет. Учебная аудитория для курсового 

проектирования. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых индивиду-

альных консультаций. Учебная аудитория текущего контроля 

и промежуточной аттестации №  308. 

Учебная мебель, доска, персональный 

компьютер с доступом к сети Интернет 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  309. 

Учебная мебель 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  318. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  324. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-

па. Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  325. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран переносной, учебно-

наглядные пособия 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-

па. Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  326. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных кон-

сультаций. Учебная аудитория текущего контроля и проме-

жуточной аттестации №  418. 

Учебная мебель, доска 

читальный зал: помещение для самостоятельной работы №  

144. 

Учебная мебель, учебно-наглядные посо-

бия, компьютеры 

Помещение для хранения и профилактического обслужива-

ния учебного оборудования № 212 
Демонстрационное оборудование 

 


